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Gfimene jagu. 

Huida inimene oma termist peab hoidma, et ta 
oma enese süü läbi haigeks ei saa ning enne-
ealise surma sisse ei satu. 

SDleie Maa-rahwa ..KooliraamatU" 4. jagu 1856 
annab terwisc hoidmisest nii wäga armast õpetust, et 
meil selle poolest muud enam poleks tarwis rääkida. 
ui aga selle nimetud raamatu jau peale juhatada. 
t seda lugeda ja öpida. Aga et igaüks, kelle kaes 
imetud raamat ei peaks olema, neist asjust ka siin 

raamatus õpetust pärida wõib, — sest et selle õpetuse 
eal ommeti inimese terwis juurdumas on. — olgu 
ühidelt seda tähele Panna: 

Inimene, kes mingi ihuliku walu ega wiga ei 
unne, inimene, kes rõõmsal ja ergal waimul oma 
ättega tööd teeb, on tõeste i h u l i k u s te rwises . 

Tema esimene, kõige ülem kohus on : Issandat 
gapääw sellesinatse tema tacwaliku kalli ande eest 
üdamest tänada ja kiita. O h ! et ta seda ommeti 
ka teeks! 

Kui inimene oma terwist ika suureks asjaks peaks, 
kül hoiaks ta siis ka seda paremine, kui ta tõeste teeb. 

Kui ka inimesel mite wõimalik ei ole. kõige hai-
guste eest ennast hoida, ehk ika terwise juure jääda, 
tui haigus sagedaste ka ilmsüüta wõib peale tulla; 
ka on tarwis tähelepanemise ja hoolekandmise läbi 
aiguse hakatust eemal hoida. Nimelt tuleb elumaea, 
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elamise, ihu harimise, söömise ja joomise, töötegemise, 
magamise, ja teiste niisuguste asjade eest tähtsalt 
hoolt kanda. n f i n i 

1 . M i s elumaea ja elamise poolest tähele 
panna . 

Et kuiwas maeas elada, tcrwisele parem on. kui 
niiskes, kus kergelt mitmesugused haigused siginewad; 
et parem on elada, kus rohket pääwa paistab, kui 
pimedas; et wärske puhas tuul toas varem, kui paks 
ja haifew; et puhas, kasitud toapõrand wiisakast 
perenaest cnncmine ülesnaitab, kui roojane puhasta
mata; seda teab igaüks mõistlik inimene isegi. Aga 
ika on meeles pidada, et nimetud asjad ka terwisele 
wäga tarwilikud on. 

Rop elamine, elamine elajatega üheskoos, kasi. 
mata tuba on inimesele kahjutegew. Sest nii tarwi. 
line puhas tuul»öhk terwisele. nõnda rikub paha 
aur elajatest, ehk muu vaha hais toas inimese termist. 
Aga kui puhas tuuleõhk juba iga tcrwe inimesel 
suur tarwitus on, ilma kelleta tema hingada ega 
elada ei wõi — kui palju enam lähäb ta haigele tarnis? 

Pääwa walget saawad mitmed talu inimesed ainu 
toa uksest, mis ülemalt poolt lahti seisab, ilma et 
klaasaknat näha oleks. M is siis tükike klaas suurt 
asja tuleb maksma, ehk olgu ka suuurem tük. ehk 
paras aken ? Mis siis suurt kasu toa pimedus saadab? 

Ehk miksparast peaks raske olema hoolt kanda, 
et toas l äud .põ rand oleks? Sawi^põrand on ena» 
mast ja ust niiske ning haigust sünnitaw. 

Ehk eks ole parem, kui suits ja wing kõrs-
nast walja käib, kui et ta s i lmade sisse lähäb ja 
neid nkub, pcawalu teeb. ehk ka hooletuse läbi surma 
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saadab? Seda mõistab igaüks mõistlik inimene, et 
seda kõik ilma suure kuluta, muud kui mõninga töö 
ja wacwanägemisega saada wõib. Aga mitmed hoo» 
lctumad ei taha oma wana õpind wiisi maha jätta. 
Nemad ütlewad: Meie oleme seda jo noorest õppind. 
Nad Põlgawad enam Pisut kulutamist, kui ihuliku 
häda. kardawad enam pisut waewa, kui haigust, mis 
neile ommeti wara wai hilja palju suuremat kulu teeb. 

3 . M i s i h u harimisest tähele p a n n a ? 

Et puhas iho inimesel enesel suur tarwitus ter-
wiseks on. seda ei haka ükski salgama. Ommeti 
armastawad mitmed inimesed ropu elamist enam. kui 
puhtust, nagu mitmed pimedust enam armastawad, 
tui walgust. Aga puhastamatast. ropust elamisest 
tõusewad mitmed kurjad asjad, sügi l ised ja teised 
naha haigused. 

Sellepärast on i h u har im is t , igapääwast pu, 
hastamist ja pesemist, juukste soetamist tõikipidi tar. 
wis. Nädalas mine kord sauna. Ära tee seda mite, 
kui praegu oled söönud. Suwel suple jões ehk jär« 
wes; aga jahuta ennast, enne kui sa wete lähäd. Kui 
so ihu wäga palaw ehk higine on. siis hoia ennast, 
et sa mite äkitselt külma tuule kätte ci tule. waid 
wõta riideid tük tükilt aega mööda maha. Niisama 
hoia ennast, kui higine oled. midagi külma joomast. 
Seeläbi wõid sa äkitselt haigeks jääda ja enesele sur, 
ma walmistada. 

Riided ja särk so ihu peal olgu puhtad. Olgu 
riided ka wanad, puhtad peawad nad ika olema. Kes 
ihu poolt roojane, näitab sagedaste ka roojane omas 
waimus. Suwel olgu ihu- ja peajate kerge. Kar« 
wase nahk. mütsi pane kõrwale. Kui suwe aeal pead 



liaste soojalt katad, karda et weri, mis seeläbi kan» 
geste peasse tõuseb, äkitselt sind ei sureta. 

Talwel pea k o h t u ja j a l g u socmalt. kui muu 
keha; sest kui sa kõhtu ehk jalgu külmetad, walmis, 
tad sa enesele mitmesugust kõhu- ja köha?haigusi . 

Kui ühel haigel kü lgehaka ja t õ b i on olnud, 
siis ära pane tema riideid m i te selga, muidu wõid 
sa tema haigust enese külge saada. 

Tee käimises ehk wihma käes olles, on ika ter-
wisele kahjuline, kui riided läbi ja läbi märjaks saa-
wad. Kül paned sa kotiriet ehk rogost õlade ümber,, 
aga sadu tükib läbi. Palju parem on, kui sa selle 
tarwis koti riet tõrwaga joodad. See ei lase wihma 
läbi. Seda wõta tcekäimises enesega. Niisugust 
riet pane ka oma kauba asju peale. 

3 . M i s toidust tähe le p a n n a ? 

Toidus on ihu ülespidamiseks ja terwise hoidmi-
seks niisama tarwiline, kui liigsöömine ja joomine 
terwisele kahjuline. Ära söö enam, kui kõht isaldab. 
L i i g söömine, mis sisekond mite enam wastuwöta 
ei jõua. sünnitab haigust. Paha wiis on, et kui sul 
juhtub rohkem käes olewad, sa stis nii palju sisse 
ajad, et oma kõhtu otsegu kotti wäljawcnitad. Söö 
nõnda, et fui ika weel isaldust järele jääb, see on 
terwisele tarwilik. 

I g a p ä ä w a n e le ib jääb ika kõige esimene ja 
parem toit. Ta olgu aga ika nõnda kui muu keedus 
parajaste walmis ja küps. Taignane leib, mis hant? 
maste wahele jääb, niisama kõik toores roog rikub 
kohtu, seedmist ja terwist. 

W a n a le ib kui ta mite hallitanud ci ole. on 
kergem secda, paremine suus puretada, kui praegu 
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küpsctud. ja sisikond wõtab teda hõlpsam wastu. 
Ülepea on tõik terwiline roog terwe inimesele ilma 
kahjuta, kui ta seda parajal aeal ning kasinaste wõtab. 

Kui haigel sööma isu ei ole, siis ära anna temale 
sund mi se wiisi. Ära arwa, et kui ta enam ei söö. 
tema jõud ka pea õtsa lõpma peab. Sundimine 
toitu wõta, teeb teda weel haigemaks. 

4 . M i s toogist tähele p a n n a ? 

Janu on palju kibedam ja raskem kanda, kui 
nälg. Kõige parem jook, mis janu kustutab, on 
puhas külm kaewu wesi. See ei tee iialgi pahat, 
vaid teeb werd kergeks, ja on igal inimesel terwiseks 
arwis, kes ennast hästi tuule käes liigutab. Kes 
-alju külma wet on joonud, ei tohi mahaistuda, 
aid peab kõndima. 

Õ l u j oomi ne teeb werd paksuks ja wõib terwist 
rikuda, kui foo-kaelaid, — kuida kül sünnib, et teda 
kangemaks teha — sisse segatakse. S i i s sünnitab ta 

ea-walu ja teeb, inimest uimaseks. 
Aga lõige kurjem, mis inimese terwist süütumaks 

rarikub ja sellepärast õigeks surma rohuks nime-
ada wõib. on w i i n . Kui ka mõni wiinasõber tun-
ietab: Ma olen hea tük aega wiina joomises õpe. 
ud mees. ilma et ma temast surma oleksin wälja 
pind ; siis wõib see kül wahest olla, sest et inimene 

'a kihwti söömises wõib õpind olla, ilma et ta sest 
.urcb. Aga awalik tõsi on. et wiin inimesel iialgi 
weel head. waid ika aga kurja on teinud. Wi in on 
jo suurt õnnetust ihu, hinge ja elu sisse toonud, on 
maea, wara, abielu õnne ja rahu süütumaks ärariku. 
nud. suurt õnnetust, waesust ja häda elu sisse saat. 
nud. Seda teab igaüks mõistlik inimene. 
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Arwab mõni, et wiin südant ja sisikonda kinni-
tab . siis on se üsna wale jut. Wiin teeb enamast 
jaust inimese ihu nõ rgaks ja põduraks . Kui wiinal 
ka wiis on. et ta silmapilgu aeaks meelt lõbusaks 
teeb, sünnitab ta ommeti peale selle pea. walu. Üks 
suutäis ei wõi sul kül suurt kahju teha, aga selle 
suutäie juure ci jää. Wiinal on kuradi wiis, et kui 
sa temale sõrme annad, wõtab ta kõik kät ja kõik 
ihu taga järele, ja saadab ka so hinge hukatuse sisse. 
Sellepärast hoia ennast niisuguse kurja eksitaja eest. 

Teekäimise peal arwad sa. et wiin sind külma 
käes soendab. See näitab aga nõnda esimeses sil« 
mapilgus; pärast hakad weel enam külmetama. Soe 
õ l u t soendab palju parem. 

Weel wähem tohid sa haigele, nurga.naestele ehk 
lastele wiina anda. Neile on ta üsna surma rohi. 
Haigel on kõige parem wesi, mis küpsetud palawa 
leiwakoorikude veale walatud tük aega seisnud on. 
Ka keedetud rõõsk piim weega segatud on hea, ehk ka 
kali, mis wärske, aga mite liig hapu. 

5. M i s töötegemisest ja puhkamisest tähele 
panna? 

Töötegija inimene hoiab oma terwist ika kõige 
paremine. 

Kes tööd teeb ja ennast hästi oma tallituses liigu-
tab, selle weri jookseb kergeste, kõik roog on temal 
magusam, seedmine parem, ihu jõud on kinnitud 
mitme haiguse wastu. 

Laisa lugu hoopis teine. Weri on raske, sest et 
ta waewalt ennast liigutab. Töötegemine on temale 
tüliks.' Ihu tahab alati puhkada. Aga puhkamine 
on laiskust kaswatamas. teeb inimest nukraks, enne 
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aegu jõutumaks. wanaks. Töötegija inimene waatab 
hoolega oma maeapidamise järel, et kõik korra pärast 
on. Temal on ika küllalt talitamist, hoolekandmist 
oma elu ülespidamije eest. Temal ei ole ka mite 
puudust kitsal aeal. 

Laisal aga on wast ika puudust. Ika on temal 
wabandamist, et tööd ei ole saada, kellest ommeti i ial 
puudu ei ole, kui ta aga oma käed ja jalad liigutada 
tahaks. 

I
Töötegija inimesel on ika aeapuudust ; aeg on 

temal raha. Aga tema teeb oma tööd ka Issandat 
tänades, et ta temale jõudu ja terwift on annud. 
Tema vuhkab ka hea meelega Issanda pääwal. et 
ennast kinnitada uue nädala tööle; aga kannab ka 
hoolt oma hinge eest; laisk oma magamise eest. 

N. M i s magamise j uu res tähele p a n n a ? 

Kui töötegemise läbi ihu ärawäsinud, lähäb in i . 
mesele ka puhkamist ja jahutamist tarwis. Kes rahu-
liste tahab puhkada ja magada, argo heitko ennast 
t a i s söönud kehaga maha. sest see rikub terwift. 

Ära heida ennast ka mite palawa ahju taha. ega 
riides põrandu peale, ega mähi ka oma pead paksuste 
kinni. Iseäranis kanna' hoolt, et wingu toas ep ole, 
sest selle läbi wõib inimene ühe korraga oma wiimast 
und leida. — Ära maga ka mite suwe aeal õues, 
ehk märjas riides, ega niiske maa peal. kuida see 
õitses ehk teekäimises sünnib, sest seeläbi tõuscwad 
mitmed haigused: töhu«töbi. külm palawik. köha j . t. s. 

Ära maga ka mite padjade peal. kus peal haige 
inimene on maganud, lialt. kui temal kü lgehaka ja 
tõbi on olnud. Kui sa neid padju — kuida tarwis 
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— ei ta$a ärapõletada. siis pead sa neid hästi PU" 
hastama. lahti wõtma, kadaka suitsuga neid läbi süit-
sotama ja tuulutama, ning padja püülid ja lõik wll« 
last katet, mis haige ümber on olnud, hästi puhtaks 
pesema. 

Ära salli ka mite. et lapsed w a n a inimeste kõr, 
wal, ehk et terwed haigedcga ühes koos magawad, 
sest seeläbi wõlb haigus ka terwcde külge halata. 

Waata, armas Maarahwas, tõik niisugused, sinu 
arwates ehk kül tühjad asjad, on tarwis meeletule-
tada. et sa sedamööda teed. Seeläbi ükspäinis on 
wõimalik, mitmesugust haigust eemal Holda ja oma 
terwist kaitseda. 

Issand andku, et see sõna head maad stnu süda-
mes leiaks! 

Teine jagu. 

Apteeki-rohud, mis meie maal kaswawad. 

ä/ te ie maal kaswawad nii mitmed ja mitmesugu
sed kallid arstja rohud, mis nii hästi inimeste kui 
weiste haiguses ja tõbes, kui ka muu tarwituscs ini-
mesel head, tarwilised ja tasulised on, et neid kül 
enam tuleks tähele panna, kuida fee tõeste sünnib. 

Kui meie Maa-rahwas ka mõned neist tunneb 
ja pruugib, lähäb ommeti tarwis, selgemat õpetust 
anda. et mdistmatad neid mite kõwcraete ei pruugi. 

Pealegi tuleb heaks kasuks nimetada, et neid roh. 
tust mite tarwis ep ole apteekidest talli hinna eest osta 
ja nende pärast pikad teed käia. Palju enam wõid 
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sinna neid hea hinna eest müüa. Oleme selleparast 
ka püüdnud nimetada, missugused rohud hinnas, ja 
mis nende eest maksetakse. 

Aga et apteekid siis ükspäinis rohtusi hea mee-
lega ostawad, kui neid parajal aeal korjatud ja õigel 
wiisil kuiwatud, õp i : 

Kõik lehti ja juuri korja enne rohu õitsemist; 
aga õitsesi enne nende täie õitsemise. Pane neip siis 
jaheda, warjolise kohta kuiwama ja kanna hoolt, et 
sa neid mite niiske ega muu haisema asjade l igi 
seisma ci pane. Wäga käsuline on ka neid rohtusi 
ja juuri tundma õpida ja kokukorjata, mis maea. 
pidamiseks ja t o i d u k s inimestele ja weistele 
pruugitawad on. Kui wilja ikalduse läbi puudus 
tuleb, et ei tea. mil wiisil iseennast ehk weiksi toita; 
eks ole siis hea. kui rahwas on hoolt kannud, et 
midagi oleks wilja seka segada, ehk weistele anda? 
Olgu ka pisut waewanägemist kokukorjamise juures; 
ika on parem hoolt kanda õigel aeal, et midagi on. 
misga kitsal aeal läbi wõib saada. 

Viimselt oleme weel neid surma. rohtus i nime-
tanud, mis meie maal kaswawad, et ka need. kellel 
nad peaksid weel wõerad ja tundmata olema, neid 
õpiksid tundma ning nende eest ennast hoidma, 

pteeki. rohud on nüüd: 

1 . A a l a n t . 

Kaswab enamast jaust rohu aedades, aga ka 
aedade ääres ja põllu peal. Wars on 4 — 6 jalga 
ik ja karwane. Lehed on suured, karwased. kortsu-
ised. Õ ied . ' suured, kollased. J u u r e d : paksud, 
rulised. kuiwatud magusast haisust ja kangest kibe-

dast maust. 

http://surma.ro
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Kui rinnad rokased ja kinni, kui inimene awa
tud, ehk tema luuliikmed wärisewad: wõta peeneks 
lõigatud ja ärakooritud Aalanti juur i , teelusika jau 
korteri keewa wee peal, pane seda tunni aeaks sõea 
kohta, pärast kurna wedelat nartsu läbi ja anna seda 
iga tunni järel voole tassi jau sisse. See puhastab 
werd, ajab higistama, teeb rinna-röga lahti ja annab 
s is ikonnale uu t rammu. 

Aalanti juur on ka hea abiroht kä rnade wastu. 
Kärna'salwi tee sedawiisi: wõta Y2 O peeneks tõuga
tud juur i , keeda neid, et pudru sarnatseks saawad, 
lisa selle juure 1/4 # sea raswa ja J/4 # musta 
seepi. Sega f f r f hästi läbi. et parajaks salwiks 
saab. Sellega määri iga ohtu. kui sa magama hei-
dad, kärnased ihu kohad. Salw ulatab suure verele. 
Teisel hommikul pese ihu secbiweega puhtaks. Õhtul 
wõid ka weel tassi täit ülemalt nimetud Aalanti 
wet juua. 

Aalanti juure nael maksab apteekis 16 kop. h. 

2 . A n g e r p i s t i d ehk w o r m i d . 

Niiskel heinamaal, soo kohal, weekrawides leida. 
Wars on 2 jalga pik. Lehed peaaegu jala pikused. 
Õled walkjad punased ja magusast haisust, ndnda ka 
lehed. Juured on kibedast maust. 

Kui juuri peeneks õerud ja keedad, annawad pii-
maga segatud rammukat toitu. 

Kui poole sööma lusika jau wärskeid lehti wõtad, 
korteri täis keewa wet peale walad. seda kinni katad 
ning tund aega seista lased, see annab siis head 
abi walge naeste asjus, kui see kaks kord pääwas 
saab sisscwõetud. # 7 kop. 
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3. Gma tus. 

Orase wälja peäl, rohuaedades ja tee ääres. 
Kitsed Mai ja Augusti kuul. Wars 1 jalg pik, 
sahwtine. Lehed kolmelaviliscd. wastastiku seismas. 
Tema purpuri punased õitsed on warre olsas kobaras 
koos. Rohi on mõru. 

Rohu sahwti lusika jau piima «weega sisse wõe. 
tud teeb kõhtu pehmcste lahti ning werd wedelaks. 
ts 15 kop. 

4. Härja kapsad ehk koisid wiina lilled. 
Kuiwa heina...ja rohu.maal, kus nad otsegu 

maad kattawad. Õied on ilusad pisukesed, kollased 
kui jahuga puistud. 

Hea roht lastele, kui rinnad kinni. Wõta sööma 
lusika täis õied. wala korteri täis keewa wet peäle, 
lase tük aega seista, kurna seda läbi, ning anna wee. 
ga segatud aeg aealt teelusika jau sisse. Apteekis 
maksab # 1 rubl. h. 

5 H a l l i k » k i rs id . 
Wee-kraawidcs ehk niiske heinamaa peäl. Lehed: 

südame sarnatsed, ääres kandilised, sabwtised. Wai 
red seisawad püsti, jala pikused. Lilled pisukesel 
walged. Lehti sünnib süüa kui salati. 

Ta teeb tõhtu laht i , werd kergeste jooksma, 
annab abbi. kui ei sa wet lasta, ning aitab weiste 
kopsu tõbes. 

6. Hapu oblikas. 
Heinamaal, wäljade peal ja lepikus. Wars 

jalga tõrge. Lehed 4 — 6 tolli pikad ja pikerkused. 
Koik rohi on hapust maust. 
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Keedetud noored lehed annawad head, terwilist 
suppi. Wcikjed sööwad teda hea meelega. 

Peeneks tõugatud juure pulwrit noa otsa täis 
sisse wõctud ajab tõhtu lahti. 

7. Heina putk 
Niiskes maas, raisnikus. metsades ja kraawides. 

Wars 4—6 jalga kõrge, aruline, õõnes, sile, triibu, 
line. sõlmiline. Lehed suured, siledad, pikad; pise
mad saagiwiisi. Õied walwakad rohelised, kobaras koos. 

Pcu täis peeneks lõigatud juuri 6 tassi tais wee. 
-ga keedetud. 4 kord pääwas tassi täis sisse wõetud. 
kinnitab sisikonda ja aitab, kui ei saa wct lasta. 
Juurt suus puretud hoiab külgehakaja tõbe wastu. 

8. Hoora marjad-
Metsa warjus. kus palju samblid. õitseb Ma i 

ja Juuni kuus. Varred jala pikused. tulcwad pak. 
sust juurest wälja. Õied paatjas rohelised, al neli 
lehti kui tähekesed. Marjad tumckad pruunid; pisi< 
keste kirsi marja sarnatscd, aga kihwtiscd. 

Kui marju sööd, tcewad pead uimaseks, ajawad 
oksele ning tecwad köhu^näpistamist. 

9 . Hul lu koera roh i . 
Õuedes, rohu aedades, aedade taga, prügi kohta» 

dcs. Wars on 2—3 jalqa pik. püsti seismas. Lehed 
ja kontsad wastastiku. Õied tumckad kollased. Kange 
surma roht. 

Juurte hais acah hiiri ja rotta metsa. Õerud 
sa palawa sui aeal hobusid ja weiksid rohu sahwtiga. 
stis parmud ja kärbsed ei tule külge. Apteekis pru-
giiakje seda rohtu palju. <& maksab 15 kop. 
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• 

lO . Jänese oblikad 
Metsas warjul. Walged lilled vunase nipsudega, 

katawad sagedaste maad kui walge linaga. Lille 
warred on 3 tolli suured, kolm on ümberkaäntud, 
süda sarnatsed warre ümber. 

Rohust tehakse soola, misga pesust mustad tinti-
lekid wõib wälja wõta. ilma mt ärarikumata. 

Maarahwas arwab, kui see rohi rohkeste õitse' 
märja suwwe, ja kui wähe, siis kuiwa suwe ollewad 
"ehe nael maks. 25 kop. 

Juuda kapad, waata P o i roh i . 
11. Jooksta roh i . 

Metsa warju paikas, kus mite wäga niisk' 
Wars on 6—10 tolli pik. maa peal maas. otsag 
püsti üles ajamas. Lilled walkjad sinised, õitsewa 
Juuni kuus. Lehed magus-kibedad. kisuwad suud koku 

Köha ning rinna haiguses wõta söögilusiku tai 
lehti, wala korteri täis keewa wet peale, lase seist 
ja joo seda wet 4 kord pääwas poole tassi täis. — 
Kewadise! aeal on lehed rammukamad, kui need. mi 
talwel lume alla jäänud. Aptcekis maks. # 20 kop. 

^

l « Käekapsad, Kaotus , Kookslehed, 
Kortöhein. 

Heina, ja karjamaal, rohu-aedades, metsades ja 
ee ääres. Saagi wiisi lehed, seisawad pika warrede 

peäl. mis Haksust, mustast juurest wälja tulewad. 
Õied on koldsed rohelised. 

Lehed, wärske h a a w a d e peäle pandud, teewad 
neid rutu terweks, annawad nii kui õied head kollast 
wärwi ja nahaparki, weistele head sööti ning Uty 
Madele rohkem piima. Kus seesinane rohi kaswab, 
on ka palju muud head rohtu leida. 
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Ill ita 
13. f?a*<tfa$. 

Armastab liiwast maad. Sch puust on kõik tulu 
lik ja käsuline: puu. marjad, juured. 

Tõuka marju peeneks, laje kuuma weega ummuk, 
ses seista ja joo seda wet; see teeb higistama, kui 
ennast oled külmetanud. See aitab ka. kui enne ei saa-
nud wet lasta. — Kui marju weega keedad, pisut jahu 
juure lisad, lehmadele joogiks annad, siis annawad nad 
rohkeste piima. Soola sisse segatud, on ta neile, kui 
ka lammastele, kõikipidi terwe jook. — Kui plima 
pütta kadaka puust tehakse, ehk ka kadaka wee sees 
leutakse, saab piim see läbi waga head magu. Süit» 
sotamine kadaka marjadega on hea külgchakaja tõbe 
wastu ning ajab paha haisu toast. — Kadaka marju 
keedetud ja mõni lord pääwas neid kohad, mis kar« 
nas , pestud, ajab kärnad ara. — Kui neid marju 
katki muljud, kange wiina peale walad ja nädala aeaks 
seisma lased, saad head k õ h u r o h t u , mis kui poolt 
lusika täit sisse wõtad. abi aunab, nõnda ka luu» 
w a l u s . ja kui luuliikmed sellega pesed. — Nael 
marjo maksab 5 kop. 

14. SaUab. 
Kuiwa tamme metsades. Köwad. waksa pikusc 

warrcd on püeti seismas, mis juure poolt mitmes 
walgcs narmakesis ennast jagawad ja igal pcol lehte, 
dcga täis on. Lehtede nurgas on kollased seemne 
kaunad, kus sees walkjas kollane pulwcr. — Weega 
keedetud peab see pulwer weiste täid ärakautama. 
Nael maksab 15 kop. 

15. Kalkuni rohi ehk sea wööd. 
S a w i maas, hoonede juures, õuedes, lahja heina« 

maal ja tee ääres; katab sagedaste maad. — Aned 
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ja kalkunid sööwad seda rohtu hea meelega. — Kin
nitab lcndwat liiwa. 

10 . K a m a r i k ehk kamar 
Põesa sarnane. 1 — 2 jalga tõrge, kaswab ta 

kuiwas ja liiwaks, aga ka turba maas. Kus ta 
kord sigineb, ei anna ta enam maad ühelgi muu 
rohul. — Ta on pruugitaw liiwased teed parandada, 
kus teda hao kaupa ja kubu wiisi tee peale pannakse. 
Kui seda rohtu 3 tundi aega wask katla sees keedad, 
saad head odawat naha parki. — Warred ja õied 
annawad punast wärwi; paned sa kallist tuhka ehk 
votassi juure, saad punakat pruuni wärwi; kui köögi 
soola juure pancd, punakat kollast wärwi, ja maarja 
jäega tümikat kollast wärwi. 

17. Kana persed. 
Saksa kana.perse sarnane, aga suurem ja pahast 

haisust. Maust on ta kibe ja mõru, kaswab kuiwa 
kesamaas ja wäljade peäl. Pihu täis wee sees keede, 
tud ja pisut soola juure pandud, on terwiline weikste 
lõõtsutamine wastu, mis Haimast scedmifest tuleb. 
— Anna seda jooki homikul ja õhtul weikstele sisse. 

18. K a r u käpad. 
Mäe kinkude peal, kus palju pääwa paistet. 

Juure lchcdc wahelt tulewad paljad lillewarred wälja, 
kus peal sinised õied otsegu kellukesed maharipuwad. 

Juured ja lehed on kihwtised ja tõmbawad, kui 
neid palju ihu peale pandud, rakust. Õied hobuste 
wana haawade peale pandud, peawad haawu terweks 
tegema. Lillede wäljamuljutud sahwt annab head 
rohelist wärwi. Nael m. 5 kop. 

l v . Ka ru putk. 
Wägewas maas, rohu aedades, aedade taga. 

Putk on selge karwanc, 6 jalga pik. Lehed: suured 
2 



pikad, karwased. lapilised. Lilled walkjad kollased, 
ehk rohelised, ehk ka walkjad punakad. 

Noorelt wõib seda rohtu kui spinati süüa. Paned 
lehti õlle juure, fiis annab õllel head magu. Juur, 
koor. putk ja seeme on wängest haisust. 

»©. Kassi naered 
Aedade taga. prügi hunnikude veal, weekraawides 

ja wälja peal. Varred maas ja pisut karwased. lehed 
ka. Kui rohtu sõrmede wahel ocrud, on temal ma. 
gus hais. aga maust on ta kibe. 

Rinna walus annab̂  ta terwilist tcewet. Kui 
näpu täit rohtu õlle waati paned, hoiab õllc hapne. 
mise eest. — Kui hobustel woolmed. keeda kolm peu 
täit toobi weega pooleks toobiks (isse ja anna seda 
kahel korral. — Kui neil walge kale silma peal, 
sega rohu sahwti piimaga ja wõia kalet kord hom. 
mikul, kord õhtul. Weised sööwad seda rohtu hea 
meelega. Nael m. 5 kop. 

» i . K i r b u r o h i . 
Aedade taga. tee ääres ja wäljade veal. Alune 

wars on maa peal maas ja sile. Lehed 6 tolli 
pikad. 2 tolli laiad, pikerkuscd, peäl tumekad pruunid 
tipsud. Lilled walwakad punased. Rohi on kibe kui 
pipar; kisub rakku ihu peal üles.! Keeda !/4 # lehti 
toobi weega ja anna seda wet weistele sisse, kui nad 
ei saa kusta. Kirbud peawad rohtu wäga põlgama. 
T maksab 15 kop. 

3 2 . Kitse hein. 
Mäe kinkude ja kuiwa wäljade peal. Paksust 

walgest juurest ajawad ümmargused.,rohelised puna. 
kad, siledad jala pikused putked. Öicd koldsed ehk 
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punakad, kobaras koos, tulewad Augusti kuus wälza. 
Lehed: siledad, lihased, sahwtised. plferkused. Mulj 
tud lehed annawad head abirohtu haawadele. Sahwt 
odrajahuga segatud wähendab musta põletuse walu. 

«3 . Kobru lehed. 
Hoonele juures, rohu-aedades, prügi kohtades ja 

wägewa maa sees. Putk on 3 jalga pik, paks, kar 
wane. Lehed suured, paksud, laiad, karwased. 

J/4 A juuri toobi weega keedetud. 4 kord pää 
was sisse antud on wäga hea roht kärnade wast 
Põletud warred annawad kallist tuhka. 

34. Köömlid 
. Naljade ääres, kuiwa karjamaas, aedade taga. 

V a r s on püsti, triibuline sile, 2 — 3 jalga pik. 
Lehed pika konsaga. pisukesed. Õied walged, koba» 
ra$|, tulewad Juuni ja Juuli kuus wälja. Seeme 
on Juuli kuu otsas walmis. Wäga prugitaw maea-
pidamises, annab head magu leiwale, kui teda sisse, 
sõtkud ehk peale raputad, ajab puhutused ära. Kui 
teda peeneks tõukad, leiwa tainaga segad, ädikaga 
koku sõtkud ja maü kohta paned, aitab ta, kui kõhtu 
totukisub. Nael maks. 1 0 — 1 5 kop. 

Koera õispuu, waata Lodja - puu. 
25 . Koera % putk. koera - köömlid, koera 

pööri roh i . 
Hoonete ja rehtede ligi, prügi hunnikude peal, 

rohu-aedades, aedade taga wägewa maas. Putk 4 
jalga pik, 1 tol paks, ümmargune, sile, õõnes, pruu-
nikad punased tipsud peal. Lehed mitmcarulised. 
Õied: walged ja kobaras. Rohi on wängest haisust, 
inimestele ja elajatele üsna surmarohi, lialt juur. 
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mis naere sarnane, sõrme paksune, kollane. Kur 
inimene seda sisse sööb. teeb ta pead ümbcrkäima, 
oksendama, hullu meelt ja saadab äkilist surma. Aga 
sellegipärast on ta mitmes haiguses pruugitaw ja 
apteekis maks. # 15 kop. 

26. Koi rohi 
Liiwast maas. hoonete ümber, õuedes, kus wana 

prügi kohad ja muial. Wars 3 jalga pik. Õied: 
üleültse warre ümber kui pisukesed koldsed nupud. 
Hais kange, magu mõru. 

Wäga kallis ja pruugitaw rohi olgu lendwa 
tõbes, ehk kui lastel solkmed, ehk kui koht walutab 
ja ennast kokukisub. Wõta pool pudeli jau koi rohtu 
öicdega, wala selle üle kanget wiina, lase seda siis 
soojas kohas mõ»e pääwa seista ja anna sest 3 — 4 
kord pääwas teelusika täis lapsele sisse, mis jo 8 — 
10 aastane. — Kui paistetus äkitselt lõuscb, loma 
ja punane on. pane nopitud õied pehme linase koti. 
kese sisse ja seda kuiwalt paistetuse peäle. Mls siis 
nii kaua peäl seisab, kuni paistetus kaub. 

Wc.la koi rohu peale keewa wet, lase külmaks 
jääda ja wirtsuta seda wet putukate ehk maakirbude 
peäle, kes noori taimi ärasööwad, jee suretab neid 
ära. — Kui mesipuust met wälja nõtad ning koi 
rohu warrctcga suitsotad, jääwad linnud uimaseks, et 
met wõid wälja wõta. — Kui lambadcl kõhu tõbi 
ja pasandawad, ennä koirohu wet neile juua. Nael 
maks. 15 kop. 
Koldsed tviina lilled, toaatai H ä r j a kaapsad. 

2 7 Ko l l ad , nõ ia -ko l l a . 
Kuiwas levikudcs. metsades ja maa.kinkude peal, 

kus ta sagedaste maad katab. Warrcd 3—8 jalga 



Pitkad. maa peal ronimas. Lehed peenikesed, otsegu 
soomuksed teine teise peal. Seemne tolm, mis Au« 
gusti kuus korjatakse, teeb laste ihu. kust märja ning 
tokumuljumise läbi nahk pealt äraõrnihiD, kuiwaks 
ja terweks. Tolm tule sisse puhutud, põleb otsegu 
püssirohi. — Apteekis maks. # 25 kop. 

28. Koldsed kupu lehed. 
Tiikides, wcekraawidcs ja jarwedcs. Lilled kulla, 

karwa kollased, läitiad. — Lehed ja juured on hea 
sea nuum ja naha.park. Juured piimaga segatud 
suretawad kilgid toas. 

» 9 . Kopsu rohud , r ä m m a l g a kõrwad. 
Leitakse lehe puude tükade külges otsegu maha» 

Vajutud, katki kistud ja wõrguline. pealt nähes puna. 
kas roheline, alt kollane ja wiltne. — Weega keede, 
tud: lammaste köha ja weikste kopsu tõdes pruugi-
taw. — 20 kop. # . 

3O. Kõrbe osjad. 
Weekraawidcs ja soode peal. 4 jalga pik. Osjad 

seest Võncd. waheliikcdega. mis kergelt wõib wälja 
tõmmata. — Tiislaridel ja treialidel puu riistade ja 
wasc karastamiseks pruugitaw. 20 kop. # . 

3 1 . Kuue pääwa roh i . 
Prügise kohtades, hoonete ligi, aedade taga. tee 

ääres. Õitseb Juuni ja Augusti kuus. Wars 2 
jalga pik. Lehed 2 tolli suured, pikerkused. kandili-
sed. Lilled walged, kobaras, maha ripumas. Mar. 
jad mustad, ka punased, erne tera suured. — Üsna 
surma rohi. On hoolt kanda, et lapsed neid marju 
ei söö. 
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3». Kuke marjad. 

Katab sagedaste lagedat liiwast maad. Õitseb 
Mai ja Juuni kuus. Õied on kollased. Waried t> 
tolli pikad ja juuredes ja arudes jäetud, kus külges 
ümmargused, ilma kontsata paksud lehed. — Rohu 
sahwt on kange kibe, mis kui ihu peäle öcrud, raku 
tõmbab. Sissewõetud ajab oksendama. Kui rohtu 
toas ülesriputad, haljendab ja õitseb ta kaua aega. 

33. Ku l l i küüned ehk kufikud. 

Kuiwa metsades ja heinamaal, 1 jalg pik. War. 
red pikad, lehed sulewiisi. õied punased, paari wiisi 
warre peal istumas. Hais otsegu silu hais. — Rohi 
on pruugitaw, kui weised werd kusewad. 

34. Lamba kõrwad. 

Kuiwa metsades warjul. Lehed seisawad punaka 
pika warrede peal, mis juurest wälja tulewad ja 
talwe aeal rohelised jääwad. Lilled on koldsed. 

Kui lehti haawade peale paned, kisuwad neid koku. 

35. Lamba nisad. 

Wäljade peal ja kuiwa heinamaal. Kus ta kord 
kaswab, ei wõi teda enam ärakautada, sest et tema 
juured wäga sügawad maa sees. -— Kui lehmad seda 
rohtu sööwad, hakawad werd kusema, hambad haka. 
wad logisema ja kukuwad wälja. Hobused sööwad 
sedn rohtu hea meelega, ilma et see neile kahju teeks. 

36 . Lamba oblikad. 
Kuiwa maal. mäekinkude ja mägede peal. War. 

red 4 tolli pikad. Alumised lched poole tolli pikad 
konsade Peal. — Rohi on libedam hapu kui hapu 



23 

to 
to 

'blikad. Lammastel wäga armas ja annab head sööti. 
Tui lehmad teda sööwad, teeb ta piima were karwaks. 

37. Leestok, lipstok, karu-rohi. 
Rohu aedades. Sigineb juure läbi. Putk on 

paks sile, õõnes; lehed tulewad juures üles, etnilised. 
Õied walkjad rohelised, kobaras. Magu ja hais kange 
paha. — Wciscd sööwad rohtu hea meelega, aga 
lehmade piim saab sest paha magu. Saunas ja 
toanni suplemiseks wäga pruugitaw, annab ihule uut 
wõimu. — Mesilaste noort sugu kinni pidada, õeru» 
takse linnupuud selle rohuga. Hobustele ja weistele 
antakse juuri peeneks muljutud, weega sisse et werd 
ja sisikonda puhastada ehk kui koht liialt kinni. 
Apteckis maks. # 15 kop. 

3 8 . L innu r o h i . 
Rohuaedades ja wägewa maas ümberringi roo, 

mamas. Lehed on pisukesed, ümmargused. Lilled 
walged. — Veistel ja linnudel wäga rammukas 
söök. Wähkidcl on ta parem toit kui nõgesid. Sccm. 
ne terad on linnudel wäga armsad. — Kui õied kellu 
9 hommikul lahti lööwad, siis ep ole sel pääwal 
wihma oodata; aga kui tahab wihma sadada, jääwad 
õied kinni ja maharipuma. 

30 . Lodjapuu ehk koera õispuu. 

Wäljade peal. aedade ääres, ka niiske wõsulise, 
warjulise kohtades, kus wiljakandja maa. Varred 
on paksud. 4 jalga pikad, arud wastastiku seismas 
lehtedega, mis pikergused, lapilised. Õied on puna-
kad warre otsas kobaras seismas. Marjad, kui wal. 
mis on, mustad; nende sahwt sinine. Rohul on paha 
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ja wänge hais, aga hea roht. — Wäljamuljutud 
fahwt paraneb haawu ja ajab paistetust ära, nenda 
ka, kui rohu lehti ja koort weega keedad ja paiste» 
tüse peale paned. Muljutud seeme noa otsa täis 
fissewõetud. teeb seest lahti, ja antakse iga kahe tunni 
pärast weetõbe wastu. Hiired ja lutikad Põlgawad 
seda rohtu. # maks. 25 kop. 

4 0 . Lust iad, lusted ehk karu kaer. 

Rüki orase sees. Ta on ühtlaife rüki leikuse aeal 
walmis. Seemne tera on nii kõwa, et ta aastat 
2—3 mullas seisab, enne kui ta ülestõuseb. 

Wilja puuduse aeal wõib lustiad rukijahu wahele 
jahwatada. Ka wõib temast wiina põletada. Noorelt 
sööwad weised teda. Oietega wõib ilusat rohelist 
karwa wärwida. 

4». Lnutöbe wa lu roh i ehk Peetrid. 

Lehepuu metsades. Warred kondilised. 2 jalga 
pikad. Lehe nurgadest tulewad Juuni kuus üksikud 
õied. mis alla voole ripumas otsegu trehtrikesed, wai* 
gest karwast, suu poolt rohelised, aga ilma haisuta. 
Marjad, kui walmis, on punased, aga ka mustad, 
15 tüki neist stsfewõetud. ajab oksendama. Juured, 
mis sõlmilised. walged, magusad, ilusad, annawad 
head tärkl ise jahu. mis keeta wõ.b, ehk lciwaks 
küpsetada. Luutõbe walus peab seda rohtu ka antama. 

42. Madaras. 
Wälja ääres, aedade taga. lepikuis j . t. k. Wars 

2—3 jalga pik. neljakandiline. I g a jau külges 2—3 
pisukesed konsad. kus külges 8 õhukesed lehckesed. 
Warre otsas koldsed lilled, kennel magus hais. 
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Viima sisse pandud, saab viim karand. Õied, 
maarja jeäga keedetud, wärwiwad willu kollaseks. 
Juured, mis kcwadisel ehk sügisel, aeal korjata, kui 
neid õllega keedetakse, wärwiwad kollast willu punaseks. 

43. M ä d a reigas. 

Kaswab niihästi rohu-aedades, kuhu teda istu» 
takse, kui weckraawides ning muu niiskes, wägcwas 
maas. Metsa mädareigas on kibedam, kui mis rohu. 
aedades. Roa tarwis on juured wäga terwilifed ja 
suures hinnas. Lehed on rammukas sööt wcistcle; 
lehmad annawad rohkem piima. — Kui head mäda» 
reigast tahad saada, pane teda pude. aga mite wäga 
wägewa maa sisse. Is tuta kewadel juure alumised 
otsad, ncnda, et ülem ots. mis lehti ajab, tõrgemalt 
tuleb seisma. Kui juured Juuni kuus ju hästi lehti 
on ajanud, siis wõta juuri lahti ja leika nendest üle. 
maid kõrwalisi juuri ära ning jäta aga alumist juurt 
liikumata. S i i s kata juurt jälle kinni. Sügisel aeal 
saad sa siis suuri paksu juuri, mis heast maust on. 
Kui sa sedawiisi ei tee. siis sa ei saa enne kolmat 
aastat häid juuri. Et mädareigast talwcl hoida, ehk 
ka tcrwe aasta läbi, wõta juuri sügisel wälja, vu. 
hasta neid narmadest, õeru neid willase nartsuga kui» 
waks ning pane neid kuiwa liiwa sisse seisma, et 
nad ära ei külmeta. — Kargu walus on hea, ohutud 
wärsket mädareigast nartso wahel kaela ümber panna. 
— Nenda kt ta l u u w a l u tõbes, ning pane teda 
walusa koba peale, aga hommikul ning õhtul wõta 
voole söömalusika täit sisse. — Kopsu töbes wõtku 
haige inimene hommikul ning õhtul, enne kui ta weel 
midagi löönud /\ ole. hea noa otsa täit teelusika täie 
meega sisse. Ärgu hooligu, kui seeläbi uuest köhale 



26 

saab kihutud. kui aga köha ise südamesse ei haka. 
Tunni aea pärast wõtku ta teelusika täit puhast tol . 
last öli suhkruga sisse. Kui köha rangemaks lähäb, 
jäta mädareigaft meega maha ning wõta seda öli 
suhkruga hommikul ning õhtul enne loiduse wõtmist. 
Aga arsti nõu ning abi ika kõige parem. 

4 4 . M a a < w o o l a d . 

Kuiwas lehepuu metsades. maa»kinkude peäl. hoo. 
nete ligi. aedade ääres, kus ta Mai ning Juuni kuus 
õitseb. Wars seisab püsti, neljakandiline, alt pool 
punakas, karwaline, 2 jalga pik. Õled on kollased, 
õielehed teine teisest äraseismas. Juurel on magus 
wõeramaa rohu hais. Kewadel wäljawõetud on ta 
kõige rammusam. zTa on lolmcline. wäljaspoolt tum-
metas pruun ning kui teda läbi lcigatakse, on temal 
keskel punune süda. — Juure pulwer on kõige parem 
arstia rohi kõhuhaiguses, kinnitab sisikonda, aitab 
külmas palawikus, kui seda pulwrit enne külma peäle, 
tulemist noa õtsa täit sisse wõtad, ning pärast iga 
kahe tunni pärast noa otsa täit wõtad. Kui hambade 
wahel juurt purctad, kinnitab ta hambaigemed, kui 
hambad suus logisewad. — Kui juuri ollewaal! pa. 
ued sel aeal kui õlu käib, siis ta ei saa hapuks. 
Apteekis maks. # 15 kop. 

45. Maarja sõnajalg. 
Kiwiscs kuiwas maas, kõrges jõe kaldas, kuiwas 

metsades. Lehed on paksud, otsegu juurest wälja 
tulemas, täis sahwti. Lilled kui roosi lilled. Seest 
lehed ika pisemad, katkimuljutud haawade ning pai-
sede peäle pandud, jahutawad palawat, tõmbawad 
kinni ning teewad neid terweks. — Noored lehed 
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wõib supi sisse panna ning süüa. — Parem weel on 
see rohi sawi seinu kinnitada, kui seinade peale istu-
takse; niisamuti kinnitab ta ka katused. 

4 6 . M a a s i k a roh i . 
föolju lehti st wõib wäga palju head tee-rohtu teha^ 

mis peaaegu niisama hea. kui wõeramaa tee-roht. 
— Kui seda tahad saada: wõta kõige nooremaid 
maasika rohu lehti kewadise! aeal korjata, lialt nii. 
sugustst maasika «taimedest, mis kuiwas, lagedas fo, 
tades ja mäekinkude peal kaswawad. Korja neid, 
kui ilmake kuiw. Lcika lehcde kousad ära, kuiwata 
lehti siis warjulises paigas ilma pääwa paistet ning 
kaaruta neid tihti. S i i s pane neid üsna puhta panni 
peale, aga mitte paksult, jaheda ahju. kusi leib wälja, 
wõetud; lase neid seal sees nii kaua seista, et nad 
mite koguni kuiwaks ei saa. ning kecrle neid siis 
puhta kaega keeruliseks. Lase neid siis kogune kui-
waks saada, ning külmalt pane neid klaas pudeli 
sisse ning korgiga pudeli suud kinni, et see tee.roht 
ära ci hinga. On see töö sul hästi korda läinud, 
wõid sa selle eest head hinda saada, kui äramüüd. 
Poodis maksab wõeramaa tee-rohi 1, 2 , 2Vz ja 3 
rubl. nael ja weel enam. 

4 7 . M e t s - p i p a r . 

Metsa warjus. niiskes lepikus. Juured rooma, 
wad maa peäl. Varred on lühikesed, karwasld, laik-
jad. otsegu nahased lehed külges. Lilled seisawad 
pika karwase warre peal, wäljaspoolt ka karwased. 
rohelised, punased, seest mustad ning punased. Lilled 
kui juured on nii kangest ning wängest haisust, otsegu 
ülekäija rohi , ning teewad pead uimaseks. Juur i 
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pruugitakse, kui hobustel woolmed. Aga inimestel 
kcclda, sest et kahjutegew on. kui lehti ning juuri 
sisse wõctatse, et seeläbi sisikonda puhastada ehk 
kõhtu lahti keeta. 

4». Mnnt id . 

Kõige cnamist rohu-aedades wagcwa maa sees. 
Kö!gil magus hais. Kui rinna-last ärawöc'rutada ja 
piim rinnadcst peab kaduma. wõib muljutud müniL 
rohtu rinna peale panna. Nõnda ka konna münti-
rohtu. Kõige parem münti selts on : p i p a r mnnt. 
Temal on roaga kallis hais, on rammusam münti-
deft ning kui teda suus puretad, teeb ta suud otsegu 
külmaks! Kui kõht lahti ja walutab, wõta pool 
lusika täit piparmünt! rohtu ning pool münti rohtu, 
wala kee wa wci (korteri jau) peale, lase ummuscs 
seista ning joo seda wet kui magama heidad. Väga 
tarwis oleks, et rahwas seda rohtu oma aedadesse 
wõtaks istutada; sest tuleb sagedaste pruukida, on 
wäga tarwiline ning kallis roht, miö apteekides 35 k. 
& maksab. 

40. Must juur. 

Niiskes heinamaas, madalas lepikuis, kus ta 
M a i ja Juuni kuus õitseb. Juured on paksud, mus-
tad ja näpu wahel otsegu raswased, seest walged. 
Va rs 2 jalga pik. karwased. pikerkuscd. jala pikused 
lehed kulges. Lilled on otsegu kellukesed, vurpuri 
punased, maharipumas. — Ilane juur on muljutud 
hea abiroht haawadele, ning weistele sisse antud, 
aitab ta. kui neil seest läbi käib. Noored lehed wõib 
otsegu noori kapsta lehti supiks keeta. 
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50. Naeste punad ehk olankad. Arnika. 
Tee ääres, lchepuu metsades, kuiwas kohtades ja 

aedade ääres, kus ta Jaani pääwa aeal õitseb. Wars 
on puine, sile. peaaegu kaheterane, sirge. 1 ja 1'/s 
jalga vik. Lehed on lõmbilised, siledad, mitme läbi-
paistma tipsokestega. Need on täis oli ning purpuri 
Punast sahwti. Lilled on kollased. — Lusika täie 
rohu peale wala rohket korteri jau keewa wet. seda 
kata kinni ning lase tük aega seista. Seda wet wõta 
site iga kahe tunni pärast kopso lõbcs. ehk kui ini
mene losimise läbi wiga saanud. Wärske haawatele, 
muljumifes, põletamises ei wõi paremat abirohtu 
leida, kui selle rohu sahwti. — parem weel, kui seda 
joodawa wiinaga wõimalik segada. — peäle panna. 
— Willu wärwitakse temaga kollaseks. Wiina siose 
vandud. teeb ta seda pruun»punaseks. — Weised 
sööwad teda hea meelega. — Igaühes maeas ja peres 
on tarwis seda rohtu pidada. Aptcckis m. U 40 k. 

51. Nafe niine-puu ehk kiiwitsa-puu. 

Oma nime järel on ta kül puu, aga oma ole
mises on ta üks wõsu, 2 — 4 jalga pik. Kaswab 
igal pool madala mäda-maas. metsa warjus, kuusiku-
des ning wee.kraawides. Õied on ilusad, walkjad 
Punased ning on neil magus hais juures, mis pead 
uimaseks teeb. Kolm õicd on ika üheskoos warre 
külges nuppis. Pärast õitsemist 3—4 nädalat hakab 
ta lehtma. Lehed seisawad salkus konsade otsas, on 
walkjad rohelised, pehmed, siledad. Koor on walkjas 
hal ning laseb ennast pccnikesiks narmokcsiks jagada. 
Marjad on ümmargused sõstra karwa punased, sile» 
fod, kollane seeme terake sees; kui marju, wart ehk 
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juurt hammaste wahel puretad, ei ole eestotsast mingi 
nnigii tunda; aga pea hakab ta keele peal otsegu 
tuli põlema ning teeb hambad logisema. 

Marjad. 5—6 ftžfettwrub, ajawad kangeste oksele, 
teewad p a i s t e t u s t , weretõbi ning saadawad surma. 
Kümnest marjast saab kül, hunti suretada. Tema koor 
ihu peale pantud, tõmbab kui paanswligi plaaster 
rakusid üles. Kui naha wirkumine ei ole hea. waid 
nõrk; siis oerutakse seda ihu kohta, kuhu nastna.koort 
peäle panna, enne adikaga, siis pannakse teda wärs-
kelt peäle. On tema koor kuiw, siis pane teda paari 
tunni peale ädika sisse ligunema ning siis ihu koha 
peäl. kus ta peab tõmbama, nartsuga kinniseutud. 
I ga Pääw. hommiku kui õhtu. pane uut koort peale, 
nit kaua kui ihu nahk lõhki lähäb. S i i s ära pane 
enam kui kahe pääwa pärast ükskord peale. Pahad 
wet lase nii kaua naha alt wälja tulla, kui see sul 
wõimalik kannatada. Luu- ehk jooksja tõbes on see 
wäga hea ning termiline abi ; ka hambawalua kui 
koort kõrwade taha paned, ehk kämla peale, ehk kui 
tõrwab kinni, kukla taha. 

5«. Naadid. 

Enamist rohuaedades, aedade taga. wõsu al ning 
muu harimata kohades. Kewadise! aeal korjatakse 
tema noori lehti keeduks. Veised sööwad seda rohtu 
hea meelega. Lehmad annawad enam piima. Korja 
neid talweks. Õiedega wõld ilusat kollast wärwida, 
kui lõngad ja wiilad enne maarja, jeä weega keedad, 
siis ilma wäljawirutamata kuiwatad, õied siis paea 
põhja raputad, jagu willu peäle, jälle õied n. n. t. 
paned, wet peale watad, et kõik katab ning siis hästi 



31 
läbi keedad. Pärast tõmba willu lehelise läbi ning 
pane ilma wälja wirutamata kuiwama. 

53. Nääred-
Tee ääres, lepikuis. kuiwas heinamaas. Õitseb 

Juuni ja Juuli kuus. Wars on sirge, wõsuline, sile, 
1, 2, 3 jalga pik. Lilled on walged. Hais ja magu 
hea ja magus. Kollane, seest walge juur. kui wane» 
maks saanud, on täis sinist sahwti; põleb, kui teda 
hambade wahel vuretad, keele peal. 

Rinna ja kõhuhaiguses wõta 2 lusika täit lehti 
poole toobi wee peal. keeda pooleks, et korteri osa 
järele jääb, sisse, kurna wet läbi; rinna tarwis sega 
seda wet pisut weega, ning wõta iga tunni aea pä> 
rast suu tale. Külmas palawikus keedetakse rohtu 
õllega ning wõetakse sisse, tassi osa igas tunnis. 
Wiina teeb see tohi siniseks. Weistele on ta terwi. 
line; kui lehmad teda sööwad, annawad enam piima. 

54 . Nõges. 
Prügises kohtades, rohu-acdades, aedade ääres, 

hooncde ligi ning lepikus wägewa maa sees. War-
red: suured pikad, sirged, karwased. Weiscd sööwad 
neid hea meelega. Tarwis neid talweks korjata, kui» 
watada ning äraõerutud pihu täit weiste joogi sisse 
segada, see teeb neid rammusaks, lehmadel enam ja 
rammusamat piima. Noori lehti, nii pea kui lume 
alt wälja tulewad, wõib keeduks wõta. 

B lankad , waata- Naeste punad. 
55. O ras rohi . 

Umbrohi. mis wiljale kahjuks. Aga kõrred on 
weistele ommeti hea sööt, ning juured, kui neid puh-
taks pesed, annawad hobustele, weistele ja seadele 
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rammukat sööti. Soomemaal tehakse wilja puuduses 
juurtest rammukat leiba. Juured saawad peeneks 
raiutud, rööstitud. jahwatud ja segatakse siis neid 
jahuga taignaks, mis küpsctud saab. Maa-rahwas 
püüab seda rohtu wälja pealt ärahukata, kui pärast 
äästamist teda hunnikusse koku paneb ning seal seista 
laseb, et ta äramädancb. Aga ta ei mädane; waid 
kui maad uueste küntakse, tuleb ta ka maa sisse ning 
juurdub enne kui pärast. Kui teda ärahukata tahad, 
pead teda ärapõletama, tema tuhk annab rammukat 
sõnnikut. 

5 6 . P a l u takijas. 
Kuiwas, liiwases metsades katab ta maa-lagedat. 

Ta on oksaline, arud püsti seismas kui hirwe sarwed, 
alt laiem kui ülewalt. Ääred peenikeste punaka pruuni 
körwakestcga täis, ning kõik naha sarnane. 

Kellel kopsu haigus ning sant lõht, kange köha 
ning rinna haigus, wõtku 4 lusika täit pal. täk., 
walagu keewa wet peale ning andugu seda tük aega. 
Pärast wala wet ära ning keeda teda toobi osa weega 
nii kaua kui wesi ilaseks lähäb. Siis kurna wet 
läbi ning sega seda pisut meega. Iga tunni järel 
wõta lusika täie. Ka weiste nuumaks sünnib palu 
takijat pruukida, kui teda enne libega lased liguncda 
ja siis puhta weega äraloputad, et mõru magu tema 
seest kaub. Palawal suwel, kui piim rutu hapuks 
lähäb. pane mõni tütikeisi, mis enne terwe pääw 
ligunenud ning pärast jälle kuiwatud, piima astja 
ehk ankru sisse, siis piim ei saa hapuks ega tarrcta. 
Apteekides maksab # 30 kop. 

57. Paisu lehed. 
Sawises, niiskes maas, õitseb kewadel. Rohul 
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on ilane sahwt, mõru magu. — Köha wastu wäga 
kiidetud. Wõta pihu täis lehti, kuiwata ning ötM 
neid pulwriks; lõuka pruuni suhkrut peeneks ning sega 
2 jagu suhkrut. 1 jagu pulwrit, ning wõta sest 4 
kord pääwas teelusika tais weega sisse, seni kui 
köha lõpeb. Juuri wõib ka nõnda pruukida. 2 jagu 
lehti. 1 jagu juuri ja 1 jagu suhkrut keedetud. Seda 
joo 5 kord pääwas poole tassi täis. Seeläbi saab 
koha ja rinnad pehmemaks ning röga lahti. Rohi 
on wäga pruugitaw ka lammaste määntamise wastu, 
kui lehti piima ning pisut tahmaga keedetakse, läbi 
kurnatakse ning poole korteri jau soojalt sisse antakse. 
Apteekis maksab # 15 kop. 

58 Partsi hein. 
Wee kraawides, niiskes ning mäda«maas, kaswab 

kõige paremine wee sees 6 jalga pikaks. Lehed on 
wee peal wäljalautud. Õitsemise aeg on Mai ja 
Augusti kuu. Seeme on magusast maust, manna 
tangu sarnane. Ta on wägew ning keetes nii wäga 
paisumas, et poole tassi ehk sööma lusika täiest wee-
ehk piimaga keedetud, inimesel kül saab. kohtu täita. 
Sellepärast oleks wäga käsuline, seda wiljalist partsi 
heina seemet wäljakülwada. Waka maa peal oleks 
aga tarwis 4—5 # seemet külwada. Wõib kül loota, 
et kui seesamma ilma wäljakülwamata hästi kaswab, 
kuiwatud rohket wilja saaks kandma ja siginema. 

1
P e e t r i d , w a a t a luu töbe roh i . 

59. Piibe lehed. 
Lehe-puu metsades ning tee ääres, kus ta Au-usti kuus õitseb. Warred 2 jalga pikad. Lehed juure (Kodu.Arft.) 3 
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poolt, on maa peal maas, warre ümberringi, laiad 
karwascd. Lilled ilusad sinised ning ika 3 koos. — 
Lehtedega wärwitakse willu roheliseks. Pane wärs-
leid lehti jau kaupa willadega paa sisse, keeda weega 
pool tundi ning lase öö otsa seista. Nüüd wõta 
willad wälja. Aga weel nad ep ole rohelised; waid 
pane pada lehtedega, kus sees willad enne ju olid, 
tule peale, riputa willad kepikese peale paa sisse ning 
kata seda riiega kinni, nõnda et aur willadest läbi 
käib. Seesinane aur annab siis seda õiget rohelist 
wärwi. Parast wõta willad wälja, waana neid wälja, 
wala uuest keewa wet paa sisse ning pane willad 
jälle sisse, kuni nad üsna roheliseks saanud. Wei« 
sed sööwad seda rohtu hea meelega. Apt. m. # 20 k. 

O O . P ö l d h u m a l a d . 

Kuiwas maas aedade ääres ja wäljade peäl. 
Warred on jala pikused. Lehed ja arud wastastiku 
seismas, pikergused, siledad; suurtel lehtedel on lühi-
kesed konsad. Lilled on walkjad punased, salgus aru. 
de otsas, õitsewad Juuli ja Augusti kuus. Rohi 
on mõru. wäga tarwiline. Liialt hea abi»roht. kui 
koht kinni ning ummistuses, ehk kui sisikond äranõr. 
gand. Ka kü lmas palawikus saadab ta head abi, 
kui näpu täie õied voole toobi weega keedad ning 
enne tõbe pealetulcmist tassi täie kuumalt arajood. 
Rohtu wõib ka humala asemel õlle juure panna. 
Apteekis maksab # 15 kop. 

61. Poind ehk poi. rohi. 
Hoonede ümber. rohu.aedades, prügi kohtades. 

6 jalga pik. Lehed on alt poolt wiltised. hambali. 
sed, laiemad, pealmised pikergused. Rohi on kibe 
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maust. — Kiidetakse teda hea olewad, kui naeste-
rahwa kuu. tõbe asjad korra pärast ei ole, ehk ära 
jäänud, et 3 sõrme täit sest rohust weega keeta (3 tassi 
täit) ning teda hommiku wara - ning õhtul juua. 
Nõnda on ka w e e r e s teha. Ka põletud haawade 
peäle pannakse seda rohtu. Saunas wõetakse seda 
suplemiseks, et ihule uut rammu anda. Tema 
juuri korja sügisel, kuiwata neid warjolises kohas 
ning pane neid klaasi sisse tallele. L a n g e - t õ b e s 
wõetakse tema juure pulwrit teelusika täit sooja 9l« 
lega igal teisel pääwal. Enam ei tohi anda. Haige 
immene heidab siis maha, katab soojaste ennast kinni 
ning joob peale selle weel pisut sooja õlut. Pärast 
higistamist hoidku haige ennast külmetamast, wiina 
wõtmast ehk Vihastamast. Nõnda tehakse nii kaua 
kui tõbi hoopis mahajäänud. — 

6 2 . P o i r o h i ehk jänese m u n n i d . 
Turbalise, mätliko maas. lepiku warjul. Õitseb 

Juuni kuus. Rohu putk on 6—12 jalga pik. Lehed 
on pikergused, pruuni tipsudega täis. Lilled on pur-
puri punased, salgus koos. Juured on enamast jaust 
kahes sõlmes kokukaswanud. Wäga pruugitaw arstia 
rohi, mis salepiks nimetakse. Haigedele annab ta 
head rammusat toitu. Üks ainus loot tema juurest 
pulwriks, jahu sarnaseks tõugatud, poole toobi wee, 
ga järgeste ümberliigutud, keedetud, annab nii head 
ning rammusat tarretand, mis inimesel, kes terwises, 
küllalt saab kohtu täita. 

Weel magusam saab see roog. kui seda jahu pii
maga, keedetakse. Kui neid juuri katki lõikad, kuiwa» 
tad. rööstid, kuida kohwiga tehakse, ning seda jah. 
watad, siis saad nii head kohwi, et teda hea meele-
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ga wõid juua. — Kõige varem aeg juuri korjata on, 
kui Augusti kuu hakab, siis on selle rohu seeme wal» 
mis ja juured ei kaswa enam. Pane siis juuri poole 
minuti aeaks keewa wee sisse, wõta neld wälja ning 
koort pealt maha. Pane neid panni peale ning lase 
neid kuiwada. Aga ahi ärgu olgu palaw, et juured 
mite ei küpse, waid aga hästi läbikuiwawad, Pärast 
lase neid ahju peäl nii kaua seista, kuni kuiwad 
kül, et neid pulwriks wõib tõukada. # maks. 80 k. 

63. Põie rohud. 
Lepikuis wägewas maas. Varred on sirged. 

2 — 3 jalga pikad. Lehed teine teisega wastastiku 
seismas, siledad, pikergused. Lilled walkjad punased 
ehk hoopis walged. Rohul on wiha magu. Juured 
iseäranis apteekides pruugitud. Nael maksab 25 kop. 
Lilled ja juured on otsegu seep. ilased. Wõib nende» 
ga pesta ja raswaplckka riidedest wäljawõtta. Klaasid, 
kus sees õli peeti, wõib nende lehtedega lõige pare« 
mine puhastada. 

6 4 . P o r s a d , soo-kaelad, kaetud ehk soo-kanad. 

Soo» ehk turvalises maas. rabadikuis ning metsa 
warjul. Wõsu on 1 — 2 jalga pik. Lehed on alt 
poolt otsegu roostetand. Õied konsade otsas walges 
salgus. Hais on paha ja wänge ning teeb peawalu. 
Arsti käes pruugitaw roht. Keeda pihu täit sookaela 
lehti toobi wee sees. ilma et pada kinnikatta tarwis, 
sellepärast, et kange ja wänge hais rohust wõiks ära» 
hingada. Selle weega wõib lut ikaid sängidest ning 
toadest ärakautada, kui need kohad, kus nad sigine, 
wad, selle weega wõitasse. See suretab ka weiste 
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täid. kui neid sellega pestakse; on wäga kiidetaw 
wilja.koi wastu, kui seda rohtu wäljade peale puis-
tad. Aga wäga kahjuline terwise!, kui seda rohtu 
õlle sisse pannakse, kuida mõni kord tehakse, et õlut 
see läbi kangemaks teha. Naha parkimiseks wäga 
pruugitaw, mis nahka pehmemaks teeb, kui muu 
park. Apt. maks. # 5 kop. 

65. Punad. Uue rohi. 

Jõe kaldas, wäljade ja tee ääres. Õitseb Juul i 
kuus. Warred karwased. lühikeste konsadega. — 
Lehed karwased, pikergused, tolli pikused. Lille pead 
walkjad punased, pikergused. Hais ning magu kange, 
aga mõnus. Rohi ajab, sisse wõetud, ^higistama. 
Õied ja lehti wõib tee-rohuks pruukida. Õlle waadi 
sisse pantud, keelab õlle havnemist. Rohuga wärwi-
takse punast. . Nael maks. 10 kop. 

6 6 . R a u d r e i a - rodud. 
Wäljade peal, aedade ääres ja hoonete ümber. 

Warred püsti seismas, peaaegu jala pikused. Õied 
walkjad punased ehk hoopis walged, nuppis warre 
otsas. Rohi on maust mõru ja kibe, kalli rohu hais 
juures. Wäga pruugitaw, terweline arstiq rohi. — 
Kolm sõrme \äit poole toobi weega keedetud, 3 kord 
pääwas tassi täis sisse wõetud, kinnitab kohtu, ajab 
puhutusi ning waigistab kui kohtu kokukisub ja nä* 
pistab. Parem weel on see rohi haawade!. Mulju 
rohu lehti ning õisi hästi läbi, pigista sahwti nartsu 
läbi. sega seda tüki wähä ja raswaga koku, et para« 
jaks salmiks saab. ning pane nartsuga haawa peäle. 
Kui haawad on pistetud, kust werd wälja ei tule, 
ning kangeste on paistetanud, wõta rauo.reia rohtu, 
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tee teda peeneks, lisa visut haabcrrauti ja kummelid juure 
ning keeda seda kõik tük aega läb i ; pärast sega joo« 
dawat wiina paar lusika täit sisse ning pane nartsu» 
ga haawa peale. Rohi annab ka head nahaparki. 
Apteekis maks. # 20 kop. 

67. Raud nõgesed 
Tema seeme on, ni i hästi wärskclt, kui kuiwatud, 

wiinaga segatud külmas palawikus pisuke teelusika 
täis söömalusika täie wiina peal, enne tõbe pealetule, 
mist sisse antud, hea palawiku wastu. Kui seest 
läbi käib, wõta kartohwli tärklist sööma lusika täis 
ning sega teelusika täis seemet sisse, ning wõta sest 
teelusika täis weega. 

6 8 . R a b a n d u s e r o h i . 
Liiwases maas, katab lagedat, liiwa kinnitades. 

Ta on madalast kaswust. Õied on sinised ehk wälk. 
jad punased. — Et teda rabanduse haiguses kui 
teewet juuakse annab temale nime. Tehakse temast 
ka kunsen .pa l sami t . Wanni suplemise wee sisse 
pandud, teeb ta ihu sooned rammusamaks. Apteekis 
maks. # 15 kop. 

69* Reinwars. Reinwarred. 
Robu-aedades, tee ääres, wäljade peal, aedade 

taga. Õied onkuldkarwa koldsed, lagedas nuppis koos. 
Rohu hais on kalli rohu sarnane, wiha. aga wäga 
kaunis magu. — Temast keedetud wesi sisse wõetud, 
ajab higistama ning wet laskma. Õied ja seeme 
piimaga keedetud on kiidetud laste solkmede wastu. 
Ka hobustel kõige parem abi,roht. Lehed annawad 
rohelist wärwi. Wõib neid ka humalate asemel õlle 

! 
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juure panna. Weised sööwad teda hea meelega. 
Nael mats. 15 kop. 

7 0 . Retfrt hein, tenged, Jxttata l abwad. 
Umbrohi, mis põllude peal luureks tüliks ja kah. 

juks, liialt odra orase sees. kus ta wilja- sagedaste 
äraummistab. Kollased õicd ei ole kui iõlgcd kinni, 
waid lahti. Kauncte sees on palju seemet, mis õlleks 
wõib pruukida, ehk ka sinepiks. Kui rohi õitseb, 
nõnda, et ta otsegu kollase linaga orast katab, pead 
seda maha niitma; siis aga wõid teda ärasaata. 

£ 71 . Rebase händ. 

Hea heinamaas ning wäljade peal. Kõrred 2—3 
jalga pikad, tulewad juurest wälja, on ümmargused, 
siledad, triibulised ning kahe» ehk kolmejõlmclised. 
Juure lehed otsegu paelad, jala pikused. Seeme on 
pikergune, kollane, sile. läbipaistew. — Weised söö
wad seda rohtu hea meelega. Rohi annab rohket 
niitct. Ta on nii wäga tasuline, et tarwis oleks 
rohkem teda tähele panna ning wäljakülwada. Küm» 
me tuhande O küünra maa peal ei ole enam seemet 
tarwis, kui aga 2 ehk 21/2 naela. Hea maa annab 
2 — 3 niitet. 

73. Ris t ikhein. Härjapea-lehed. 

Teda on punase, walge ning pruunika peaga 
leida: wäljade peäl, põllude ääres, heinamaas, lepi» 
kuis ning muial. Weised armastawad seda rohtu 
ülewäga. Sellepärast oleks tarwis ika enam hoolt 
kanda, et rohu seemet rohkemine wäljakülwada ning 
seeläbi wcistcle paremat sööti saata, et parem sigine, 
wad, et lehmad enam piima annawad ning et enam 
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sõnnikut saab. Kus heinamaad niisked, mätlikud, seal 
ka ristikhein ei wõi sigineda. Sellepärast on tarwis 
heinamaad, mis niisked, kuiwaks teha kraawilõikamise 
läbi. Kasu. mis sest tuleb, on ika ilmarwamata 
suurem, kui waewanägemine selle juures. Seda 
enam ristikheina n i i t . seda parem kaswatamine ning 
siginemine. 

73. Noowi $tin. 
Tee ääres. aedade taga, prügi kohtades ning 

muial. Seda mööda maa. kus ta kaswab, pea suu» 
rem. pea pisem. Varred on 2 jala pikused: lehed 
õhukesed; õied walkjad kollased, warre otsas kui katuse 
kiwid teine teise peal. Magu on kibe. hais on wlee> 
dri.puu sarnane. Ta sõigitab walu mitmes haiguses, 
kui tema õied keedetakse ning juuakse. Piima sees 
leutud, suretab ta kärbstd. Nael maks. 15 kop. 

7 4 . Saksa kana. Saksa kanapersed ehk 
kumme l i d . 

Viljakandja maas. hoonete l ig i . rohu. aedades, 
olgu et iseenesest, ehk olgu kuiwatud laswamas. Teda 
pruugitakse mitmes haiguses: 

1) K õ h u - t õ b e s , napistamises, krambis juuakse 
temast keedetud wet. Paksu, mis järele jääb. pannakse 
nartsu wahel soojalt mau kohta. — 2) Piimaga kee. 
detud audutakse paksuga kõwa pa i s t e tu s i . nii kaua 
kui pehmeks saawad. — 3) Kuiwalt pannakse teda 
linase kotikesega helitingu veale. — 4) Kui n a e s t e 
a s j a d ja kuu aegsed ep ole omas korras ning ära-
jäänud ehk peaksid tulema, ei ole paremat, kui kurn» 
meli wet soojalt juua. 3 kord pääwas tassi täie. 
ennast soojas pidada sängis ning külmetamise eest 
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hoida. Nõnda on ta mitmes haiguses abi saatmas 
ning oleks tarwis teda enam harida, alati teda pida-
da ning karjada. Apt. maks. # 20 kop. 

75. Talw ehk salwei rohi. 
Kaswab rohu. aedades, kui teda külwatakse. Teda 

pruugitakse palju. Peaks igas maeas olema. Lehed 
on magusast haisust. Kui lehti noa otsa täis fal. 
peetri'soolaga keedad, meega segad, saadab^ kurgu ning 
kaela haiguses, kui kurk kinni ehk paistetuses, ehk kui 
kael walutab, head abi. kui selle weega kurgu kuris» 
tad ning siis wälja sülitad, ning seda mitmel korral 
pääwas teed. Kui salwei rohtu ei Peaks käes olema, 
wõta selle asemel raud«reia ohtu, ehk ka haaberrauti ja 
tee scdama wiisi. Peäle seda pane wene seebi plaas. 
tert ehk haputaignat ädikaga ja sinepiga segatud 
kaela ümber. Kõik. mis haige joob. olgu wesi. mis 
seisnud, aga mite külm. Kõwa paisede peale on hea 
salwei tee.wet panna, ning seda aeg aealt saojendud 
jälle peale panna. Lammaste kopsutõbes keedetakse 
seda rohtu pisut soolaga ning antakse sisse. Apteekis 
maks. fli 20 kop. 

76. Sõna jalg. 

Metsades, lepikuis, kuiwas maas, 2 — 3 jalga 
pik. Juure pulwer on kõige varem roht ke ra . ehk 
la ia.ussi wastu, mis inimese sisikonda waewab, teda 
haigeks ning õnnetumaks teeb. Kes kera.ussi enese 
sees tunneb olewad see läbi. et temal sagedaste äga. 
tust. kõhuwalu ja minestust on ning näeb ussi tukka 
wahest enese seest äraminewad; wõtku sõna-jala pse-
neks tõugatud pulwrit noa õtsa täis sooja weega sisse. 
Esimest kord hommiku wara enne kui toidust on wõt-
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nud. Kolme tunni parast jälle noa otsa täis pulw-
n t ; ning siis aeg aealt kahe tunni pärast lusika täit 
öli. kuni uss äralahab. — Wõid seda rohtu ka seebi 
asemel pruukida. Kuiwata sõna-jala lehti, pane üht 
pada maa sisse kaewatud auku ning soltta lehti tu-
haks. Seda tee weega taignaks ning kuiwata teda 
sooja ahju sees. kuni kõwaks saab. siis on ta pesuks 
walmis. — Rohtu sünnib ka weiste söödiks pruukida, 
kui teda Riiuli kuus leikad. kuiwatad ning paigale 
paned. Kui wcistele ete annad, wala keewa wet 
peäle ning pane pisut soola sisse. Lehmad ja liiati 
lambad sööwad teda hca meelega. Ka õlgede asemel 
põhuks pruugitud annab ta head sõnnikut. Nael juuri 
maks. 20 kop. 

77. Sea kapstad. 

Weekraawidcs, märja heinamaas n. m. Alumine 
warre jagu maas. ülemine püsti. Lehed ning rohu 
arud seisawad wastastiku, 1 — 2 tolli pikuscd, pak-
sud. siledad, läikjad ning lühikeste kousatega. Wälk-
jad sinised õied tulewad lehtede kõrwalt wälja nupis. 
Sahwt, wärskelt wäljamuljutud. on kui sccbine, hea 
haawade peäle panna. R inna haiguses ning ku i -
was tõbes antakse pulwrit tema juurtest sisse. — 
Veistel annawad head jööti. 

7». Sinep ehk tolk. 

Kuiwa wäljade peal. tee ääres, aedade taga, 
prügi kohtades, l jalg pik. Varred on püsti seis-
mäs. Lehed wõlcmilt poolt karwased; õied kõlla-
sed ning karwased.kui kauned. mis warre külges 
kinni ülespoole pöördud. Seemnest wõib sinepid 
saada. Katki tõugatud, pool teelusika täie seeme, 
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jahu, teelusika täie meega jegatud kolmeks korraks 
wõtta, saadab head abi koha waew. 

79. Soo-tainad. Hundi kurikad ehk 
soo woogad. 

Mada« ehk soo maas. Pca on 6 tolli pik, tu-
mcda pruuni karwa. Juuri wõib keedetud süüa. 
Kõnedest punutakse matid. Tema kuriku pca widust 
tehakse pulstrid ning madratsid, mis ilwese heina ehk 
jänese wiliaga wõib segada. Viimselt nimetud rohi 
on kui pehme poomwil. mis sünnib lõngaks kedrada 
ja kududa, ehk kübara wildiks teha. 

SO. S o o i n g w e r ehk ka lmus . 
Tiigides. järwedes, kraawidcs ning soo-maüs. 

Lehtedel, iseäranis juurtel on kaunis kalli rohu hais 
ning magu. Juur kuiwatud ning peeneks tõugatud, 
annab lnoa õtsa täis) head abi. kui sisikond nõrgaks 
ning lahjaks saanud, et seedmine enam ei tõlba. <&ce 
soojendab kohtu ning annab temale kinnitust. Lehti 
ning juuri pruugitakse ka w a n n i suplemise tarwis. 
Kui hambad suus lahti ning hamba igemed kinni 
ei seisa, mis halwa scedmiscst tuleb, wõib hamba 
igemed tema pulwriga õeruda. — Juur i ning lehti 
pannakse ka weiste söödi sisse, kui neid tõbe eest 
hoida tahetakse ehk kui neil tõbe on. # maks. 15 k. 

8 1 . T a m m e koor . 
Aitab külma palawikus, kui 2 söömalusika täit 

tamme koorest puruks tõukad, toop wet peäle waiad 
ning poole osaks sisse keedad, läbikurnad. ning iga 
2 tunni aea pärast ühe söömalusika täie sisse annad. 
Tema tõrud, rööetitud ning kohwiks peeneks jahwa. 
tud ning piimaga segatud, on wäga terweline joo. 
maaeg soolte wastu, kopsu ehk kuiwas tõbes. 
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9 3 . Südame rohud ehk kana koo l ja . 

Aedades, tee ääres ning warju kohtades. Warred 
on madalad maa peal maas ning siledad. Lehed on 
südame sarnased, läikjad siledad, keskel mustaka vle-
kidcga. Õied kollased. Juured kibedast maust. Tom» 
hawad suud koku. Kui neid ihu naha peale paned, 
ajawad rakusi. 

8 3 . Tee lehed. 

Tee ääres, kuiwas heinamaas ning igal pool. 
Pikerkuscd laiad lehed on enamast tee peal maas. 
tulewad otsekohe juurest wälja ning nende wahelt kar> 
walised warred. pika õhukese peaga, kus külges pifu. 
kescd sinikad ja punakad õied. Lche konsad on renni» 
sarnased. lehed ise. seda mööda maa. suuremad wai 
pisemad. Wärskelt haawade veale pantud, wäga 
hea rohi. Tee lehcde sahwti kiidetakse terwelt, 
ne olewad wereoksendamises sisse wõtta, ehk kui 
naeste riie pealsed üleliiga käiwad, ehk kuiwas tõbes. 
Tema seemet antakse, kui koht seest laht i , ehk lohu 
tõbes. ning enneaegust mahasaamist keelda. Pulwrist 
antakse noa õtsa täit sisse. 

8 4 . Tedre mada rad . 

Kuiwas lepikuis ning metsades. Warred jala 
Vikused. kahe arulised. I lma konsata lehed seisawad 
wastastiku. Juure lehtil on kontsu, kolme ümmar» 
guste lapidega. Tema kollased õied õitsewad terwe 
suwe läbi. Juured, sõrme paksud, pikad. K õ h u 
tõbes pruugitud, sest et kokukisuwad. Temast pulwer 
sõigitab weiste werekusemist. Kõik see rohi annab 
head naha parki, nahk saab ennemine walmis ning 
hoiab enam, kui muu park. Selle tarwis peab juuri 
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Mai ning Juuni kuus waljakaewama. Juurtega 
wõib ka ilusat punast wärwida. & maks. 18 kop. 

»S. Tonikesed, tönised. 
Warju kohtades, lcpikuis, kuiwas heina rnaa~ 

warjulise jõe kaldas, kus ta Iuum ning Juuli kuu 
õitseb. Warred on 1—2 jala pikad. Lehti on pisu 
külges. Alumefed on südafarnascd 2 tolli suured 
Konsad pikad, karwased. ülemalt lehed pisemad. Lilled 
nööri wiisi, purpuri punased, otsas tungil seismas 
Õied ning lehed on magusast haisust. Kuiwatud nin 
õerutud pulwcr ninasse tõmmatud, ajab haewastama 
Kui rohtu piimaga keedad ning weistele sisse annad, 
kes surma rohtu sisse söönud, saadab neile abi. 
Wõtad sa tema kuiwatud juure pulwrit pisut sisse 
siis ajab see sind oksendama ning pasandama. 

86 . Tudar ehk tuder. 
Wäljade peal. sagedaste lina rohu wahel. Wäg 

tarwiline rohi. Lched on peenikesed. Walkjad koll 
sed öicd seisawad warre otsas korda mööda pisukest 
konsade peal koos. Kauned on siledad, peaaegu süda 
sarnased ning ülemalt laiemad, täis seemet, ku 
kõige paremat öl i wõib teha. mis wärskelt sünni 
süüa, ning kõiges kangemas külmas ei tarrcta. See 
me on pudulojustcle rammus toit. Selle, ning liial 
öli parast, mis seemnest tehakse, oleks wäga kasulin 
teda enam harida. Ühest ainsast wa kast seemet saa 
wähemalt arwatud 40 # öli. ning # seemet maksa 
10 kop., aga # öli 25 kop. 

97. Uba lehed 
Üsna niiskes heinamaas, kus ta kaua wee see 

seisab, soo.maas ja wee kraawidcs. Õied on wälk-
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jad punased, sirge, jala pika palja warre veal. Lehed 
siledad, konsad pikad ning ika 3 lehti koos. Õitseb 
Mai ja Juuni kuus. — Kõhu haiguses wäga terwe, 
line. soojendab sisikonda ning annab temale uut 
rammu, liialt kü lmas palawikus, weeltõbes. rinna 
haiguses, k u i w a s lõbes. Wõta 2 lusika täit uba 
lehti, wala 1 }/2 toopi wet peale ning keeda seda nii 
kaua et toobi jagu järele jääb. Sest anna 2 tunni 
pärast lusika tatt. Warsi pulwriks õerutud ning 
pisuke noa otsa täit sisse wõetud, ajab ta lõhu lahti 
ning oksele. Lehmade ning lammaste kopsu haigu. 
ses on selle rohu pulwer, jahu ning soolaga keede, 
tud. abiks. Nõnda ka. kui neil köha. Lehmale anna 
hea pihu tä is . lambale 3 sõrme täis. Juurt wõib 
selle tarwis niisama hästi pruukida. 8f maks. 15 k. 

88. Üheksa wägine ehk üheksa mehe wägi . 

Lepikuis. kuiwas metsades, tee ääres, prügi ning 
kiwi hunnikude peal. Warred ümmargused, sirged, 
wiltised, 6 jalga pikad. Lehed krõmpsullsed; alumised 
lühikeste konsade peal ja suured; warre külges on 
lehed ilma konsata, mõlemilt poolt wiltised. Warre 
otsas Pik pea koldse õiedcga ümberringi. — Rohi on 
wäga kiidetaw haawadcle. mis muljutud, pigistud 
ning kus weri soontes kinni jäänud. Rohtu pan, 
nakse wärskelt peäle. Kui hobused halwasti naela-
tud ning häda saanud kabjas, wõta selle rohu pulw-
rit, mulju teda pisut wähä ja küünla raswaga läbi 
salwiks ning pane. kus toores liha. nartsuga peale; 
see teeb seda wiga terweks. Juured annawad weis. 
tele kopsu haiguses head abi, kui neid pulwriks pee, 
neks teed ning sisse annad. Hiiri ja rotta ajab selle 
rohu hais ära. # lehti maks. 30 kop. 



47 

89* Üleakia rohi ehk paldrian. 
Metsades, lepikuis, niiskes aga kuiwas maas. 

M is kuiwas maas kaswab, on kangem. Juur aja" 
ümmargust, joonelist warsi 2 — 4 jala pikusest. ku 
külges lehed wastastiku seisawad, siledad, pikerkused 
hambalised. Lilled on warre otsas kobaras koos, 
walkjad.punascd ning kangest haisust. Õitseb Juuni 
ja Juul i kuus. Juurtel on pakane, aga ometi mite 
vaha hais. ning kibe kalli rohu magu. Rohi on 
mitmes haigusis pruugitaw, lõigitab sisikonna walu 
annab soontel rammu ning ajab higistama, ka solk» 
mede, luuwalu tõbes. lange tõbes ja muu haigust 
wäga hea rohi. Kui teda tuleb stsse wõtta, stis fee 
sünnib nõnda: et ehk tema juuri peeneks leikad ning 
keedad, ehk tema õied wõtad ning keewa wet peale 
walad, pisukese lusika taie peale 3 tassi wet, seda 
kinni katad ning iga kahe tunni pärast juua annad 
Apteckis maks. 20 kop. # juuri. 

0 0 . W a l g e d k u p u lehed. 
Sügawas weekraawidcs. tiigidcs ja järwedes 

Lilled: ilusad walged, suured, roosi sarnased. Lehed 
südasarnastd. pika konsadega, wee peal wäljalautud. 
Wesi, mis juurtest aetakse, peab hea olema weretõbe 
wastu, öli temast peab und tegema. Juured anna-
wad. kui neid kuiwalasse ning jahuks jahwatakse, 
piimaga keedetud, head toidust. 

Di . W e r e rohud , punase ehk öue tõb i roh i . 
Wana prügi hunnikude peäl. aedades ning tee 

ääres. Warrcd püsti . 1 — 2 jalga pikad, karwased, 
arulised. Lehed: õhukesed, koldsest rohelisest karwast 
ning ümmargused tömps pVzltükisse jagatud. Õied 
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walkjad.kollased. 6 ning 9 ühes koos. Kaunte sees 
2 rida mustakad läikjad seemctcrad. Rohu sahwt, 
kui sahwran. aga puhast haisust ja kibe. Temast ära-
keedetud wesi aitab wana, mäda haawade peale pan
tud neid terweks saada, ka tüükaid ärawabada. 
Veised seda rohtu ei söö. 

9 » . W i r n ehk w i r n a roh i . 
Wäljade peal. aedade ääres. Warred 1—4 jalga 

pikad, maa peal roomamas. Iga liige külges pisike 
haak, misga ennast külge riputab, kui midagi tema 
kõrwal. Lillekesed, walged ning kobaras koos, õitse, 
wad terwe suwe läbi. Seemet wõib kohwi asemel 
pruukida. Juurtega wõib punast wärwida. 

9 3 . W leedri- ehk S a k s a m a a lodja «puu. 
Põcsasarnane, enamist rohuaedades. Walged õied 

laheda laia kobaras, wängcft haisust, kuiwatalse war-
jus ning antakse higistamiseks, kui inimene ennast 
on külmetanud, ehk kui temal luu-walu, kael haige 
ehk köha. Siis wõta lusika täit kuiwa õisi, wala 
korteri täis keewa wet peale, kata riista kinni, et rohi 
ära ei hinga, niug lase tük aega seista. Si is kurna 
wcdelat läbi ning joo scda wet soojalt sisse; heida 
ennast sängi maha ning kata soojalt ennast kinni. 

9 4 . W ö h u möök ehk uhu möögad. 
Weckraawides ja niiskes heinamaas. Lilled mõö< 

ga wiisi, kollased, triibulised; õitseb Mai ja Juuni 
luus. Juured paksud, punased. Hea naha park. 
Kui neid keedad ning raua tüki sisse paned, saad sest 
musta tinti, misga nölb kirjutada. 

Hamba walus saadab rohu sahwt walu'ära, 
kui seda peale paned. 
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Wormid, waata I Angerpistid. 

0 5 . W ö i . lilled. 
Muru maa peal. rohu aedades, hoowides, õuedes 

ning igal pool kaswamas. tunneb teda igaüks. Maust 
on ta wiha. Apteekis tehakse temast rohtu. mis. kui 
seda sissewStad. kõhtu lahti teeb ning werd puhastab. 
Veised sööwad seda rohtu kõige tema koldse laia 
liedega; sest ta annab rammusat sööti, lehmadel roh. 
kem viima. Kui juuri katki lõikad, kuiwatad ja 
wöstitad. annawad sulle kõige paremat figorid, mis 
tohim juure wõid lisada. 

Surma rohud. 
»6. Haraka niin. 

Kuiwas kohas, lagedal, liiwase.l maal. Õitseb 
Apri l l i kuus. Lilled on tume sinised; lille-lehed 
tagasi poole wäänatud. Lehed on karwased, kahe 
wõrra jäetud, nõnda, et need jälle 2—3 jausse jäetud 
on. Rohi on 6 — 8 tolli kõrge ning kange surmarohi. 

Hoora marjad, waata: Nr. 8. 
Hullu koera rohi, waata: Nr. 9. 

97. Hundi piim. 
Nimi Saksa keelest wõetud. Rohi kaswab kui 

was maas ja wäljade peal. Kobaral on üleültse 
õhukesed, pikerkused. südasarnatsed lehekesed tagasi 
Poole wäänatud. Wars on 2 jalga kõrge, palja 
konsadega, lehed siledad, poole tolli suurused. Rohi 
on ilma haisuta, kibe piim sees, mis kihwtine. P i i -
ma sisse pandud, kui teda üleskeedad, teeb teda 
punaseks. 

4 
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9$. Kanarpik. 
Soo-maas. rabadikus ning kus turbaid. Wals 

roomab maa peäl, kus ta puine ning kergelt juurdub.' 
Warre ülem pool seisab pusti 1 — 3 jalga tõrge, 
otsas on lehede konsad korda mööda jäetud. Eölme 
jaude külges on lehed ka korda mööda seismas, alu» 
mised warredega, ülemised warrcta, munasarnatscd. 
tömbid, hambalised 2 — 3 tolli pikad lehed. Warre 
otsast tulewad lehede nurgast tõmmo - punased õied. 
Wili on kui maasika mari. aga tohletand ja kihwtine. 

Karu käpad, w a a t a : N r . «». 
Koera putk, w a a t a : N r . »5 . 

9 9 . Konna rohi. 
Weekraawides, järwcdes ja soo. maas. Õitseb 

Juuli kuus kolmlõie lehtedega, mis walkjad punased. 
Nupulise juurest tuleb kolmekandiline, mitme aruline 
wars. kus külges männasarnatsed oksad. Iga manna 
külges seisawad 3 munasarnatscd lühikesed, otsekui 
nahksed lehekescd. Muud lehed on teelehe sarnatsed. 
Kolk see rohi on kange kihwtine. 

1 0 0 . Kool ja putk 
Wäljade peal, aedade taga. Wars püsti 2 — 4 

jalga pik, jooneline, sõlme-jaudcs pisut karwane, 
punakas, juure poolt pisut krnmpsuline ja õõnes. 
Lehed kolmejaulised. pikerkused. terawa otsaga, põik. 
tüki wiisi jäetud, jäult sileda, jäult krõmpsuliste leh. 
tcdega. Õied laias kobaras, walged. Juuni kuus 
wäljas. Seeme tera ümmargune, sile. must kui küvs. 
Wärskelt näpu wahel öerutud on temal magus hais. 
Juured on kihwtised. Wärsked õied maarja kiwiga 
keedetud annawad ilusat kollast wärwi; lehed anna-
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wad rohelist wärwi. Noorelt sööwad weised seda 
rohtu ilma Wigala. 

Kukke marjad, waata: Nr . 32 . 
Huile pääwa rohi, Waata: Nr. 31 . 

l O l . Koe ra keeled 
Nimi Saksa keelest wõetud. Kaswab igal pool 

tee ääres. Juurest tulewad lühikeste konsadega 6—7 
tolli suured, peale tolli laiad, hambata, karwased. 
pehmed lehed. Va rs püsti, 2 jalga kõrge. Warre 
otsas walkjad, punased lilled nupis, pahast, uimaseks, 
tegewast haisust. R^hi on kihwtine. Kitsed sööwad 
teda ükspäinis ilma wigata. 

l O » . M a a . w i t sad . 
Kraawidcs. metsades, wõsudikuis. Waned on 

puised, wõsulised. winsked, maa peal roomamas ehk 
ennast muu ligi seiswa kasude ümber keerlemas. Oksad 
ja lehed seisawad korda mööda, lehed pika warrede. 
peäl; alumised ümmargused kui munad; ülemised kol« 
mes lapis jäetud. Tumeda sinise karwa õied kaswa» 
wad kahcaruliste warrede peal kobaras, kartohwli õie 
sarnatsed. Marjad on, kui külma saanud, punased, 
muidu koldsed, sahwtised. erne tera suured. Hais on 
vaha, koor kibe. marjad kihwtised; 30 tüki surctawad 
inimest ja koera. Wee.tõbes ja sööja paisede wastu 
saadab ta abi. Hobuste ja lehmade lõõtsutamise 
wastu antakse tema keedetud lehti. Wärsked oksad 
ajawad hiiri ja rotta metsa. 

1©3 . M e t s a m o o r i d 
Weekraawides ja rägastikudes. Mars seisab 

Püsti, kandiline, sile, 2 - - 3 jalga kõrge. Lehed on 
lapilised, ümmargused kui munad. Lilled kollased. 
Juur pruun, sõrme paksune ja kihwtine. 

4 * 
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lOf. Metsniin. 

Kuiwas metjades, rohu aedades, aedade ääres. 
Õitseb Aprilli ja Mai kuus. Üksiku warre peäl, 
mls keskel 3 siledaid konlalisi lehti kannab, seisab üks 
ainus õieke 6 õielehtedega, mis wäljastpoolt punased. 
Lehed ja juur on kihwtised. Kui weised kogemata 
seda rohtu sööwad, hakawad werd kusema. 

l©5. Mürk . 
Weekraawides, tiikides ja kus niiske maa. Putk 

on 2—3 jalga pik. paks ja kandiline. Sönes ja sile. 
Lehed on siledad, pehmed. Lilled on walged, hais 
on kui waik, aga jäle. Kange surmarohi. 

1 0 6 . M e t s sa la t . 
Prügise kohtades, aedade ääres. Wars püsti, 

sile, 3 jalga kõrge. Lehed noole sarnatsed..allapidi 
seismas, keskelt ja serwas okalised, alumised lehed 
põiktükis jäetud, ääres hambalised. Õied on kold. 
sed, pisukesed, õitsewad Juul i ja Augusti kuus. Kõik 
see rohi on seest ja wäljastpoolt kihwtine. 

1 0 7 . T u l i k a d . 
Neid on mitmet seltsi, ning tulleb nende wahel 

wahet teha: 
1) Esimene selts kaswab niiskes heinamaas ja 

weekraawides 1 jalg pik. Warre külges on korda 
mööda konsata lehed. Juure lehed on konsaga. 2 
tolli pikad, siledad. Warre otsas läikjad koldsed Sied. 
Rohi on nii tuline kibe. et ta , kui teda wärskelt 
ihu naha peale pannakse, rakkust kui paanswligi 
plaaster tõmbab. Veistele teeb ta kurja. kui teda 
kogemata sööwad. Hobustel närib ta. kui teda sisse 
sööwad, kopsu ära. nõnda ka lambil. Kui rohi kui-
waks saab, siis ta ep ole enam nii kibe. 
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2) Teine se l ts kaswab mäda maas, ka wee. 
kraawidcs ja niiskel heinamaal; õitseb Mai ja Juuni 
kuus. Varred on 1 — 2 jalga pikad, siledad, kan
dilised, eõned. juure poolt paksud. Lehed on siledad. 
Juure lehed pika konsadega. 3 tolli pikad, kolmelapi» 
lised, keskmised 3 kord, teised mõlemad 2 kord lõhke, 
nud. Lilled on koldsed, esimese seltsi sarnatsed. 
Wärskelt tuline kibe ja tõmbab rakkusi ihu naha 
peal. Haawad, mis selle läbi tulewad, wõtawad 
aega. kuni paranewad. Kes seda sisse wõtaks, peaks 
surema, kui öli. piim ehk soe wesi. mis sedamaid tar-
wis juua. abi ei saada. Kõige tulisemad kihwtiscd 
on õied ja lehed. 

3) K o l m a s s e l t s kaswab kui esimesed seltsid 
1—2 jalga kõrgeks. Alumised lehed on karwased, 
musta triipsudega, mis alt ülesse laiemaks saawad. 
Konsad on pikad. Warre lehed on kolmejaulised. 
Koldsed oicd on kui lakiga karastub. Rohi on kui 
esimest seltsi kihwtised. Kui weised teda sööwad, 
pistetawad nemad üles. 

Neid seltsi on weel rohkem, aga enam ehk wähem 
kõik kihwtised. 

Vtoowi hein, waata: Nr . 73. 
lOS. Selja rohi 

Paksus warjulises padrikuis ja metsades. War 
on 1—2 l/2 jalga kõrge. Ülemad lehed on karwased, 
lunasarnatsed. hambalised. lühikeste konsadega. was-

tastiku. Õied on haljakad, pisukesed, ilma lillekroo. 
ni ta; lille sees 9 — 1 2 lille l ä r m i d . Wi l ja-nup 
kahepcane, kus sees üksainus tera. Rohi on üsn 
kihwtine. Tema sees on sinine sahwt, ning kui juu 
maast wälja wõtad, jääb ta siniseks. 
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1 0 0 . S ö rmeküba r 

Saksa keele nimi. Seesinane rohi kaswab ena-
mist jaust rohu-aedades i luks: aga ta kaswab ka 
kõrges, kuiwas, wägewas maas. Wars on 3 — 5 
jalga pik. Lilled on punased ehk kollased kui sõrme 
kübar, eest pruuni tipsudega. Rohi on kange surma rohi. 

MO. Wee pipar 

Mäda- ja soo^maas: weekraawides. ka niiskes hei. 
namaas kaswamas. Varred on 2 jalga pikad, üm-
margufed, siledad ja silmadega. Lehed on 3—4 tolli 
pikad. Lille pead on peenikesed, maharipumas. Õled 
walkjad kollased ja rohelised. Kui neid lehti ham> 
maste wahel puretad. on ta kui kõige kangem pipar, 
mis suus rakkust tõmbab. Et kül rohi kihwtine. 
pruugitakse teda roa juures pipari rohu asemel. Ars . 
titakle temaga ka hobuste wanaks saanud paisi. 

Weel tuleb siin jure lisada neid kihwtist seeni, 
mis meie maal kaswawad. Nimetame: 

»»«. Kerb la fe seen. 

Metsades ja wõsudes. Pea on sagedaste 6—9 
tolli lai, punane, walge tipsudega. Teda leitakse 
Augusti ja Septembri kuus. Et kül ilus seen, on 
ta kihwtine ning suretab inimest. kui teda sööks. Kui 
piima peale watad, ning paned, kus hulk kerbsi. sure-
tab ta neid. kui temast sööwad. Lutikaid wõib ka 
temaga kautada. Mulju teda peeneks, lögaks ning 
lase teda seista, et hakab pahastama. Sellega wõla 
seina ehk sängi praud. kus lutikad siginewad. Kui 
neid weel näha, wõia jälle, siis kauwad koguniste ära. 
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112 . S õ n n i k u seened. 

Kaswawad sõnniku hunnikude pcal hobuste tall i 
l i g i , wana klaas lawadc ja prügi sees. Pika walge 
juurika peal seisab kcllasarnane walkjas kollane müts. 
^cda ei tohi süüa. sest ta on kihwtine. 

Pcale neid, tuleb ika niisuguste seente eest ennast 
joida. mis mustad, tume sinised, rohelised ehk kirjud, 
pahast haisust ja rutu pahaetawad. Aga ka need 
tcncd. mis süüa wõib. saawad inimesele kahjutcge. 
,aks. kui neid lastakse wanaks saada, et ussid sisse 
ulewad. 

Kui nüüd sünnib, et keegi seeni on söönud ja sest 
pööritust tunneb, siis joogu ta sedamaid hulk leiget 
wet ehk piima, ehk wõtku öli lusika taie njng pistku 
kui see oksele ei aja, sõrme kurku, et se kahjutegcw 
wälja tuleb. 

Kolmas jagu. 
Haigused, mis meie Maa-rahwa seas leida on. 

Õlcme senni lühikest õpetust andnud neist apteeki 
rohtudest, mis meie maal kaswawad, mis nii hästi 
haigusis kui maeapidamises pruugitawad, ning mis 
muu kasu nendest saada. 

Nüüd tahame neid haigusi tundma õpetada, mis 
meie Maa . rahwa seas leida ning mis wiisi nende 
juures tuleb aidata. 

Meil kül cp ole wõimalik, seda asja nõnda selc-
tada. kuida oleks soowida, et selle poolest ning selle 
peale õpetud ning harinud mehed seda jõuawad: 
ommeti tahaksime seda nimetada ning meeletuletada: 
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Kui ühel inimesel haigus ning wiga peäle tuleb, 
kuida aidata ehk mis teha, kui muu tohtri abi leida 
ei ole. I lma õpetud tohtri abita jääb ika poolikult 
ning wäga waene lugu kõige tohterdamifega. Aga 
kül ika parem: teada, mis w i i b i m a t a ettewõtta.enne 
kui haigus ehk wiga raskemaks lähab. Sest kui 
haigel inimesel wiibimata abi saab, wõib tema 
häda sagedaste lühendada ehk ka hoovis ärakäända. 
Kui hoone ühest nurgast põlema hakab, kustutab tu* 
lukest kapa täis wet; aga kui jo tund aega põleb, on 
karta, et kõik hoone ärapõleb. 

Rumal wiis on ika. et inimesed, kes haigusse 
langewad, tüki aega weel tahawad järele waadata 
ning oodata, mis sest peaks saama ning kas ta ise. 
enesest ei peaks paremaks minema. Aga kui see waa» 
tamine ning ootamine ka ei taha aidata, mis siis? 
Jah . seäl on siis mitmed nõuandjad, mehed, naesed, 
papad, mammad, naabrid, kes seda ning seda tunne» 
wad, juhatawad, kiidawad, õpetawad, mis haigust 
peaks ärasaatma. Seal on esimene kõwer nõu: 
sauna minna, ehk kupu wai werd lasta ning niis»-
gused asjad, mis mõistmatad inimesed ettewõtawad 
otsegu katseks. Aga saunast toob mitu haige enesele 
rängemat haigust, sagedaste surma. Kui saun ka 
inimesel kül hea. kes omas terwises; sest et ta ihu 
puhastab ning luuliikmeid sitkeks teeb. on ommeti 
hoopis teine lugu haige inimesega. Terwises olles 
tunned sa jo pärast sauna ja wihtlemist ennast üsna 
nõrga ja wõimatuma olewad, kui palju enam peab 
ommeti sauna palawus haiget inimest wõimatumaks 
ja jõutumaks tegema. Pealegi teeb ta haigust weel 
kurjemaks, sest et haiget inimest nii suure hoolega 
külmetamise eest ei wõi hoida, kuida tarwis oleks. 
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Mil aeal ja mis haiguses saun tarwiline, on ila siin 

K nimetud haiguste juures tähendud. 
Nõnda on ka kupulaskmine kardetaw asi. Mit-

ed arwawad, et kui terwise juure jääda, iga aasta 
paar kord tarwis werd lasta. Tühi luulminel Aitab 
see ka mõnikord, teeb ta teisel puhul suuremat kahju. 
Sellepärast, et see nii wäga suurt kahju haige ini-
mesele wõib teha, ei tohiks ükski ilma õpetud tohtrit 
küsimata haigele werd lasta. See on see esimene, 
mis tuleb tähele panna. Weri on, mis ihule elu. 
wõimu annab. Kui rammusast, tugemast inimese ihust 
werd lased, wõib see temale sagedaste wäga hea ja 
tulus olla; sest et ta kergemalt uut wõimu' wõib 
wõta; aga kust haige omas nõdruses wVimu saab 
paraneda? Sellepärast kanna hoolt, kes sa haige, et 
sa uimuse läbi enesele surma ei walmista, ning sina, 
kes sa nõuandja, et sa kõwera nõu läbi inimese sur-
ma oma hinge peale ei koorma. 

Haiguse tundmisest. 

Haigust peab enne tundma, kui woimalik on ai 
data. Selle tundmise juures on palju tähelepanemist. 
Mõned haigused on kergelt äratunda, mõned wäga 
raskelt; liialt, kui mitmed haigused ühte koku lööwad. 
Õpetud arst nõuab haige käest kõik järel. Tema 
küsib: kuida haigus on tõusnud, ning kui kaua aega 
ta jo kulges olnud? Kas temal palaw wai külm? 
Kuida elu-sooned peksawad. rutu wai pikameisi, kan« 
geste wai nõrgaste taieste wai tasaste, ühte wiisi 
wal muutmise wiisi. ehk kas soone peksmine hoopis 
seisma jääb? Ta nõuab järele, kas rinnad raskest 
faawad hingata wai kergelt, kas nad walu tunnewad 
ehk mitte? Kas keel suus pealt walge? Kas kõht 
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lahti wai logoni ummuses? Kas wcelaskmine walus, 
tume. walge wai punane? Kas magamine rahuline 
wai rahuta ning muu niisugused asjad. 

Aga kui arst ise haige käest kõik seda ei wõi küsi. 
da ehk läbikuulata. on tarwis ika. üht mõistliku im-
mest arsti juure läkitada, kes selgeste tema läbikuula-
mise peale mõistab kosta. Tema peab siis ka hästi 
tähelepanema ning meeles pidama, mis õpetust ars. 
tilt oli antud, ning tõikipidi selle peäle waatama, et 
haigele sedamööda saab tehtud. Muidu ei wõi öigct 
abi saada. 

Nimetame nüüd haigust ise. 

P a l a w i k u d. 
Palawikua nimetab Maa «rahwa "Kooliraamat 

41" jagu 1854" «palaw. tusk. wäsimus ja uimane 
pea, mis iga äkilise haiguse juures leitakse." Kõige 
ülemad ning rängemad on: 

l Toe tobi. 
Kelle peale seesinane ränk haigus langenud, hakab 

külmetama. Kui külmetamine kaub. hakab suur palaw 
peale. Kange peawalu, luu-kondide walu ning jamv-
simine. Sööma isaldust ei ole. muud kui aga suur 
janu. Keel suus on kuiw ning walge. Ilma arsti 
abi- ning rohuta on arwaste selle haiguse juures 
aidata. Haige tallitaja suurem bool olgu, kõik mis 
haigele kahjulik wõ b olla, temast eemal hoida, ja 
muretseda, et haige jõud ja ihu rammu mitte nii 
pea otsa ci lõpeks. Seks tuleb tähhele panna: tuba, 
kus sees haige woodi seisab, ei tohi mitte üleliig 
soe olla; varajast köetud tuba, kus fees terwe ini-
mene rõõmsaste elada wõib, on ka haigele kõige 
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mõnusam ja tululikum. Wärsket karastawat õhku ei 
tohi ka mitte haige toas puududa, ja veab teda aknast 
wai uksest, mis just mitte woodi wasta ei tohi olla. 
sisse lastama; sest suitsuses wai winstuses kambris ei 
wõi keegi haige terwcks saada. — Kõige parem jook 
haigele on puhas külm kaewu wesi. ehk fui temal tõht 
wäga lahti on. keedetud kaera tangu teesi. Haiged 
peawad palju jooma, ja sagedaste peab neile jooki 
pakutama. Et haige jõud mitte rutuste ära ei kau. 
tuleb temale üks ehk kaks kord pääwas piima ehk 
liha leent anda. aga mitte wäga palju korraga. Wa-
ga hea ja tarwilik on haiget külma weega mitu kord-
pääwas pesta, ehk teda külma märja linade sisse 
mässida. Seda tuleb kõige pealt siis teha. kui ihu 
wäga palaw. kui palawik wäga kange on. Pcawalu 
wastu on kõige parem abi. kui jää tükisi raku sees^ 
ehk lund nartsu sisse mässitud pea peale pantakse. 
Kui haige wäga wäsinud ja jõutu on, wõib temale 
ka natuke kanget õlut. ehk weel parem joodawat wiina 
anda. Haigus lõpeb kolme ehk nelja nädala pärast, 
mõni kord ka juba kahe nädala pärast. Kui haige 
toibuma hakab, on ta nii üsna nõrk. et ta jalade 
peal ei saa seista. Sellepärast on ka suurt hoolt 
kanda, et temale rasket, raswast. suitsutud toitu ei 
anta. Sest see läbi wõlb haigus sedamaid tagasi 
lüüa ja rängemaks saada, kui enne oli. Toibuja 
haige söögu sagedaste pääwal aga mitte palju korra-
ga. Jäme leib on esimest otsa peale haigust kahjulik, 
liha toit ja liha leem annab temale kõige ennemine 
jälle kadunud rammu tagasi. 

*. Külm tm ehk pa l awik , ha l l t ob i . 

Selle haiguse juures hakab esiteks külm peale, et 
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hambad suus wabisewad. S i i s saab ihu nii pala, 
wals, et ta higistab. Kui see mööda on. näitab kui 
oleks inimene jälle terwises. Aga pääwa kaks ehk 
kolm wahet, hakab ta uueste külmetama, palawat 
tundma ning higistama. 

Niisugune haigus tuleb kõige enamast sest, kui 
inimene ennast külmetab, palawast külma katte lähäb. 
ehk kui ihu higine, et teda äkitselt jahutakse ehk kui 
külma, marja maa peal. liialt sooses kohtades ööseti 
magatakse. Kui haigus ka kaub. wõib ta ommeti 
sedamaid, kui sa hooletu oled, liiaste sööd ehk jood. 
ehk palawalt tuule katte lähäd. rangem, kui ennegi 
jälle tagast tulla. 

N i i pea kui haige külmetama hakab, peab ta 
woodisse heitma. Teda peab soojalt kinni katetama 
ehk tema ihu sooja willaste rätikutega õörutama. 
Juua wõib temale natuke teewet anda. Kui aga ihu 
palawaks on läinud, stis on külm wesi, natuke kor« 
raga wõetud, parem jook. Enne kui higistamine 
hoopis õtsa ei ole lõpnud, ja ihu jahedaks saanud, 
ei tohi tõbine woodist wälja tulla. 

Kõige parem arsti rohi . ehk kül kallis, on. kui 
jõuab osta: K i n i n . Sedasinast rohtu jäetakse ap. 
teekis. paljuks iga kord tuleb wõtta. Aga ika on teda 
siis sissewõtta. kui tõb i ep ole peale tu lemas. 

Maa «rahwas arstib seda haigust see läbi, et 20 
wai 30 p i p a r i tera wiinaga sisse wõtab, siis hästi 
ratsa sõidab, nõnda et ihu läbi ja läbi palawaks 
saab ning higistama hakab. S i i s heidab inimene 
ennast sängi maha ning katab ennast soojalt kinni. 
Selle juures ei tohi enne ülestftusta, kuni ihu ko. 
goniste jahedaks saanud, ega tohi ka mitte külma tuu« 
lesse minna. Kui palju niisugune arstimine awita. 
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nud. ehk kui sagedaste sest kahju tõusnud, ei ole 
mitte teada. 

3. Sisikonna palawik. 
Haigus on sest äratunda, et inimene korraga toi. 

du isaldust kautab, et temal ägatus kõige roa eest, 
et temal mõru. hapu ning mäda magu suus, et keel 
suus kollane, et südame koht raske, et mau koht ja 
pea kangeste walutab. Haige tunneb sagedaste pöö. 
ritust ning kõht on enamast jaust ummuses. 

Tarwis oksendamise rohtu anda, et haige wä« 
heste 3 kord oksendab. 

Pääwa pärast on rohtu sisse anda. mis kohtu 
pehmeste lahti keedab, see on klauberi soola pisu-
kese lusika täie korteri keewa wee peale, kuni koi 
sool on leutud. 

Kui mau koht kangeste walutab, näpistab, o 
enam seda soola anda. 

Haigus on pikaline, ning ei taha enne 3 — 4 
nädalat lahkuda. Tarwis arsti abi ja nõuu otsida. 

4 . Luuwalu palawik. 
Haigel on kord külm. kord palaw, tunneb walu 

luuliikmetes ning ajab kangeste teda wet laska. See. 
sama tuleb palawalt, on tume ning jääb riista põhja 
kui punane teiliskiwi - jahu seisma. Söögi isaldus 
Puudub, pea walutab ning luuliikmetc walu on läbi 
ihu ümberjooksmas. 

Mõnikord aitab higitjemine ning wõib haigele 
keedetud wleedripuu õiete wet juua anda. luuliikmcd 
kampwri salwiga wõida ning aeg aeal erne suure 
tükikese kampwrit sisse wõtta. 

Aga kui palawik nii üsna tuline ja kange, ka 
walu üleüldse wäga suur; siis on tarwis werd lasta, 
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ning poole lusika täie salpeetrit noa otsa jau oksen-
damisc-juure pulwriga. mis keedetud kaeratangu toe* 
delaga kokkusegad. iga kahe tunni pärast söömalustka 
täie sisse anda. Alaneb palawik, sus tuleb salmiaku 
anda: pool teelusika täis noa õtsa täie oksendamise» 
juure pulwriga segatud, ilma et siis tohib werd lasta. 

P õ l e t i k u d . 
Teine selts äkilisi, enamast raskeid ja rutust sur-

mawaid haigusi nimetakse «Kooliraamat» 4 " " jaus 
l . k. 39« arsti keele: põ le t i kuks . See on. kui 
üks wäljaspoolne ehk sisemine liige nõnda pakile we. 
rcga täidetud saab, et weri seisma jääb ja haiges 
liikmes otsekui põlema hakab, mis wäga kanget pisti 
walu teeb. S i i n on werelaskmine lõige suurem arsti 
rohi. mida warem, seda parem. Põletik nimetakse 
kohta mööda, kuhu ta tuleb, ku i : 

5. a) Pea-aju-põletik 
Haigus on wäga kardetaw ning rutu surmale 

saatmas, kui parajat, õiget abi ei saa. Ta hakab kül. 
metamisega. Selle järele tuleb tuline kuiw palaw. 
Pea on palaw, silmad punased, läikjad. ei taha tule 
walgust kannatada, kõrwad mitte kära kuulda. Pea. 
sooned peksawad kangeste ning hingamine on äkiline, 
rutu ning jääb sagedaste seisma. Haige oksendab 
Palju sapi ning on temal krampid. Pärast jääb ta 
kui uimaseks, kus ta ühtegi ei tunne. 

Haigus tõuseb enamast jaust, kui weri kangeste 
pea poole ajab. ehk kui pea mingi wiga saanud, ehk 
kange wihastamiscst ning wiinajoomisest. 

S i in on käewarrest werd l a s t a , ehk ka silma 
takka, ehk kukla takka kupu lasta, ning were wälja. 
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woolamist tük aega sooja wee läbi, misga werd ära. 
pühid, edasi saata, P.>a juuksi tuleb maha ajada 
jääd raku sisse panna nmg pea peal hoida, ja ni 
pea kui ta ärasurnud, uueste jääd sisse panna, e 
see külmalt pea peäl seisab S i i s tehku haigele sooja 
jala wet. kuhu sisse korteri täis soola panna, ning 
s inep i plaastrid sääremarjade peäle. Plaaster tuleb 
seda wiisi teha: Wõta sinepi jahu seda mööda plaas 
ter juur peab olema. Kui söömalustku täit wõta' 
ulatab see plaastriks mõlemi sääre marjade peale 
Pane sinepi jahu kausikese sisse ning wala aeg aeal 
palawat wet peale, kuni pehmeks parazaks taignat 
saab. Määr i seda kämla suuruse nartsu peale, nin 
kinnita plaastrit sääre marja ümber paelaga, aga 
mitte liialt kinni. Kui plaaster jo 10 minutid eh 
weerand tund ihu veal on seisnud, wõta teda ära. 
ning pese seda kohta, kus plaaster oli seisnud, kuu 
ma weega ära. et sinepist enam ühtigi järele ei jä 
Ja nõnda tee iga kord. kui sinepi plaastrit paned. 
Juua andku temale rohkeste keedetud w l e e d r i pu 
wet. et higistama hakab. Kui haige aja pärast toibu 
ma hakab, on hoolt kanda, et temale söömise ning 
joomise voolest kõik keeldud saaks, mis werd pea poole 
wõiks ajada, nagu kohwi, terwet, õlut. wiina. 

6. b) Südame põletik. 
Haigust on sest äratunda, kui inimese rinnad 

kinni ning loõtsutawad, ilma et köha juures. Vlines-
tus kipub sagedaste peale palawikuga. Soonte peks. 
mine on wäga ru tu , aga pehme, madal, mitte ühe« 
sugune. Walu südame kohal. Sellcsinatse haigusega 
on rinna.põletik enamast jaust üheskoos. Seest on 
anda. mis kopsu põletikus antakse. 
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7. d) Maü . põletik. 
Kange palaw. pistja walu maü kohal. m is . kui 

mingi toitu wõtad, kaswab. Haigel on sagedaste 
pööritust. ikutamist. ahastust, krampid. 

Selle juures on werd lasta, aeg ajalt jäätükikest 
haigele anda, pööritust wäheneda. Keeda kumelid 
ning pane seda temal paksu nartsu wahele, nii pala. 
walt seda wõib kanda, maü peale. Aeg ajalt anna 
tükikese kampwrid kumeli keedetud weega sisse. Haige 
olgu pikali maas. kuni walu hoopis on kadunud. 
— Kui süüa isaldab, ära anna eestotsast muud, kui 
kaeratangu leent, ning hoidku haiget kõige köwa toi-
duse wötmise eest. 

8. e) Soolte«põletik 
Sedasinast haigust on äratunda kangest, põlewast. 

Pistjast. loomalast walust maü kohal. Ta ei t?öi 
kölgewahemat külgepuutumist kannatada. Kõht on 
seest ummuses. Haigel on pööritust, suurt ahastust, 
kanget janu. Seda madalam soonte peksmine, seda 
enam walu. 

Tee sedasama wiisi haigele, kuida maü.põletikus 
tuleb teha. Aeg ajalt anna sooja wanni, lusika jau 
lina öli. Pane paanswligi plaastrit maü kohta. 
Kui haige jo hakab toibuma, kanna hoolt, et maü 
koht soojaste saab peetud Pärast hoia teda, et ta 
rasket, raswast ehk kõwa toitu ei saa. 

9. g) Maksa, põletik. 
Kellel maksa.põletik. selle näu karw on üsna kol-

lane. Walu tõuseb rinna poole üles, kange piste 
juures. Haigel ep ole sööma isaldust. Keel suus on 
walge ehk kollane. Und ep ole ka mitte. 



65 
Niisugusel haigel on tarwis werd lasta, klauberi 

soola sisse anda, mis seest lahti keedab. Kui walu 
kangemaks saab, pane 10 tüki kaani maksa kohta. 
Kaua aega Pärast haiguse äralahkumist ei wõi ini-
mene wõimu katte saada. Sellepärast on tarwis, 
tük aega weel pruukida, mis sisikonda rammukamaks 
teeb, ning mis arstist tuleb küsida. 

10. lo Kopsupõletik 
Kange köha. Palju röga. mis walge, roheline, 

werine. Rinnade sees on kange walu, ühel pool 
enam kui teisel. Keel on kuiw, walge; paled pune-
tawad. Söögi isu ei ole haigel, seda enam aga 
suur janu. Koht on enamiste ummuses. Hinget 
tõmbamine on waewaline, raske, sagedane; weresoontc 
peksmine rutuline. I h u on palaw, peawalu kange. 
Haige ei saa magada, sonib mõni kord unes. — 
Kopsupõletiku haigede! ei tohita mitte werd lasta, 
sest et selle läbi ihu rammu ära nõrkeb ehk ka hoo. 
pis ärakaub. Kõige parem on külma wee sisse kas-
tctud rätikuid haigele rinnade peäle panna, ja neid 
iga 5 minuti takka ueste jälle wette kasta. Selle 
läbi kaub walu ära ja saab hingetõmbamine kerge, 
maks. Haigus lõpeb 3 . 5 ehk 7 pääwa pärast. 
Rohtudest ei tule muud pruukida kui neid, mis toh-
tcr kirjutab ja heaks arwab. 

Roog olgu kerge. Raswast ning suitsutud liha 
n keeldud, kõwad mune n. m. Aga tangud ning 
uu keedused, met. lialt wärsket piima, ning nii soo. 
lt ta lehmast tuleb. 

11. i) Kurgu-põlet ik . 
Sagedaste sünnib, et kurk äkitselt haigeks saab, 

alutab ning et inimene waewalt jõuab neelda; sest 
(Kodu-Arst.) 5 
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et keele<nisa paistetand. See ajab köhale, oksele, 
sülitamisele. Ahastus on selle juures suur ning uni 
kaub ära. 

Kui seda wiga külmetamisest on hakanud, wõta 
salwei ehk raudre ia rohtu, leuta selle sees pisut 
salpcetri soola ning met. Selle weega korista ennast 
mitu kord pääwas. Kui paistetus ning walu kange, 
maks lähäb, pane sinepi ehk wene seebi plaastrit, 
õhukeste nartsu peale määritud, kaela ümber. Wii» 
mast nimetud kanna nii kaua kael ning kurk paremaks 
saab ning nenda seebi pealemaalimist kaks kord pääwas. 

Hakab ehk haige raskeste hingama ehk puhuma, 
siis wõta hea peu täit raudre ia rohtu, kummel id 
ning ädikat tassi täis. keeda seda weega, ning tõmba 
auru kurgu sisse. Seda wet sojcnda mitu kord weel 
ning tõmba auru sisse. 

Aga saab haigus weel raskemaks, siis peab muu 
süü selle juures olema, ning jääb arsti hooleks. Sest 
niisugune haigus wõib wäga hirmus külgchakaja, 
mis prantsuse haiguseks nimetakse, olla. Aga ni i . 
sugune haige ligi hoidku igaüks minemast, ehk tema 
õhku sisse tõmbamast. Ta on üks hirmus tuli. mis. 
kui inimese külge hakanud, tema ihu ning kõik luu-
liikmed ärarikub. 

» » . k) R i n n a - p õ l e t i k . 

Rinnad hoopis kinni. Kange walu ning piste 
rinnadcs. E i saa õiete hingata ega köhida. Hinga-
mine on rutu. Kui hinge sisse tõmbad, teeb sul 
walu. aga' sa pead, kui ka suure walu juures, hinge 
sisse tõmbama, kui sa ei taha äralakastada. 

Haigele tuleb käewarrest werd lasta, enam mitte, 
kui korteri täis. Sisse anna salpeetr i soola. 
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Kui haige kergemaks ei saa. ehk weel rängemaks 
tuleb weel werd lasta ning oksendamise rohtu anda. 
Kui piste järele ei jää, pane 12 tüki kaani selle 
koha peale, kus walu. ehk lase kupu ning anna sal« 
miaki soola poole teelusika taie sisse. Seesinane 
haigus jookseb kopsu põletikuga koku. Seitsmel pää. 
wal lõpeb haigus, kui ta parajalt mööda lähäb. 

T õ b e d. 

13. Ku iw tobi ehk ti iskufe haigus. 

Haigus näitab ennast kõige enamast kuiwa köh 
läbi, kus juures mädast ning werist röga wälja sul 
takse. Rinnad tõmbab kinni ning ihu lähäb lahj 
maks, öösel higitsemas. 

Inimesed, kes palju tuules tööd teewad, põll 
ning maa, tööd, ei karda seda haigust. Ükski ini« 
mene, kel kmw tõbi, ei wöi terweks saada, kui 
tema ennast hästi ei liiguta tuules töötegemises. 
Kes palju istuwad, seda haigust wõiwad saada, aa/ 
mitte rutu kautada. 

Niisugune haige õerugu ennast hommikul kui õhtul 
omas sängis maas olles üleüldse oma ihu sooja ning 
kuiwa willatse riiega ehk ka pehme harjaga hea tük 
aega. Teisel pääwal õerugu ta ihu, liialt selja,luu 
sea raswaga hästi, nõnda et peaaegu öerutud koh 
kuiwaks saab, ning et rasw ihu naha sisse tungib. 
Nõnda tehku tema nädal aega ehk kaks. Ta maga 
gu jahedas kambris, joogu õhtul enne magama mine 
mist kruusi täis salweirohu teewct külmalt ära 
Kõige parem toit haigele on: rüki jahu kört, lääts 
ja oa.sup. ning wärske, praegu lüpsetud piim, ku 
teda mitu korda pääwas juuakse. 
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»4 Kohu todi 
Sedasinast tobe on sagedaste maa-rahwa seas 

leida, ning on stlle tõbe wahel wahet teha, kui aga 
seest läbi käib. Sellesinatses kõhu-tobes on suurem 
walu sissikonnas. Haigel on alati häda wäljaminna, 
ilma et muud kui aga werd tuleb, ehk ka paljas waht. 
Haige on rahuta, tahab sagedaste oksendada. Pea 
walutab, on palaw ning kohtu kisub koku. Tõbi 
hakab teiste inimeste külge, ning näha kus seda tõbe 
leitakse, et seal ka palju surewad. 

On siis niisuguses haiguses suurt hoolt kanda 
ning aegsaste pruukida. Head teeb: kume l i . m ü n t i 
ning p i p a r m ü n t i ehk l inafeeme keedetud wet jua, 
sinepi plaastrit mau kohta panna ning soojas ennast 
sängis pidada. 

Wõta tükikest k a m p w r i t , õeru seda sea ras -
wäga kõik hästi koku, et kõik ennast läbi segab, 
ning wõia haiget kõhu alt 2 ehk 3 kord pääwas^ 
pärast pane wiilast riide tüki peäle. On kõhu walu 
wäga kange, siis hoia sooja putru rienartsu sees kõhu 
peal, ehk pane 10—20 kaani mau kohta. 

Haige hoidku ennast midagi raswast ehk kõwa 
toidust söömast; waid söögu kerget r o o g a , kaera 
tangu leent; aja pärast pisut liha, mis praetud; mus-
tiku ehk maasiku marju, kui nende aeg on. 

Kui kohu tõbi kergelt on hakanud, aitab sagedaste, 
kui haige inimene korteri jau praegu lüpsetud 
sooja p i i m a wara hommikul, kui magamast üles-
tõuseb, joob. Joomaajaks wõtku haige aga keede» 
tud wet , kuhu sisse rööstitud leiba panna ning ära 
jahutada. 

Wõta kirsi-puu waiku, mis rohuaedades rohkeste 
kirst-puist näed wälja keema. Lase teda kuiwaks saada 
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ja tõuka teda peeneks. Si is wõta temast nii paljuks 
kuuma wee sees ärasulatada. kuni wedela tummi 
sarnatseks saab. Seda sega piparmünti weega ning 
anna sest iga kahe tunni pärast söömalustka jau hai« 
gele sisse. 

Kiidetaw arstja rohi inimestele kui weikstele on: 
S a n g l e p a u r w a d kui needsamad sügisel ajal 
walmis. Neid kuiwata, tõuka neid kõige seemnega, 
mis nende urwade sees, pulwriks, ning anna sest üks 
söömalustka täis — täiskaswanud inimesele sisse, lap, 
seie kolmat jagu, mis nii palju, kui üks teelusika täis 
arwata, ikka 12 tunni pärast, see on: kord homikul 
kord õhtul. Lehmadele anna kolm söömalustka iqit 
pääwas stsse. 

Id . Koolera tobi, ehk kohu tobi 
oksendamisega. 

Haigus tuleb ühe korraga peale oksendamisega. 
Kõht on seest lahti ning käib kui wesi läbi. Kõ. 
hul kange walu. Ialad on külmad ning krampwid 
kisuwad jalgu ning säaremarju koku. Külm higis, 
tamine on kõige üle ihu. Keel suus on külm. Soonte 
peksmine jääb koguniste ära. Haigel on suur ahas-
tus. walu. Silmad on kanged, langewad auku. Kui 
selles haiguses rutu abi ei saa, on ta rutu surmale. 

Kui kampwr i t peaks kodu käes olema, wõta 
tükki leuta ning õeru seda piiritusega et kampwrit 
enam ep ole järele jäämas. Kasta willase riie tüki 
selle sisse, et ta hästi selle kampwripi i r i tusega on 
joodetud. Sellega wõia haiget kõhu alt. rindu, sääre 
marju. Anna temale iga tunni järel erne suure tükki 
kampwrit läbilastud kaeratangu tummiga sisse. 
Kata teda soojalt kinni ning pane kuumaks tehtud 
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t e l i s k i w a jalge aUa ning jalge kõrwa. — Oksen-
damise wastu anna aeg ajalt tükikese j ä ä d juhu 
ning anna joomaajaks kaera tangust keedetud wedelat. 

Et haigus niisugune, et inimese juurest kõik wõim 
ärakaub mis teda jõutumaks tccb iseennast aidata, 
olgu inimesed tema j u u r e s , teda roojastamist riista 
peäle tõsta ning aidata. Sest awalik on. et iga-
ühel jälle asst, kui niisuguse ropu haiguse juures 
tuba roojastud saaks. Sest jälestusest wõiksid im* 
mesed seal juures ka seda haigust saada. Ülepea on 
ika kõiges raskes haiguses, kus juures haige ei tohi 
õue minna, ning kus ta ennast kergelt wõiks kulme-
tada. tarwis r o o j u s t a m i s e r i i s t a muretseda. Peale 
seda ajab koolera tõbi haiget ühtepuhku oksele, aga 
ometi on tarwis, et haige ase, kus ial wõimalik, 
ku iwaks saab p e e t u d , et hea . puhas t u u l e 
õhk t o a s ning et sagedaste kadaka marja sui tseta-
mist saaks tehtud. 

Kui haige ju hakab toibuma, olgo tema toidus 
kaera tangu sup. Wahest andko temale pehmeks 
keedetud mune, ehk sooja piima muna rebuga läbi 
õerutud. Tüki aja pärast wõib siis lihaga keedetud 
supi süüa. Kui koht siis ika enam õpind rooga 
wastu wõtma, wõib rammusamat toidust anda. 

16. W e e - t õ b i . 

Wee.tõbi on niisugune haigus kus inimese ihus, 
ehk ihumaha wahel wet kokujookseb, nõnda et ihu kui 
ülesaetud ning paistctand. Niisugust weekokujooks. 
mist leitakse ka peas. rinnas, kõhus ning muu koh. 
tadcs. Kui selle haiguse wastu abi ei otsita ning 
haigus wanemaks lähab. saab ta ka rängemaks 
ning saadab surmale. 
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Seesinane haigus tõuseb see läbi. et inimese ihu ' 
nõrgaks saanud, ehk ka mu haigusest, mis ep ole õiete 
ning hästi arstitud saanud, ning et inimese seedmine 
koguniste on rikutud, ehk et tema secstpiddine wõim 
on järele jäänud. 

Seda haigust ei wõi nüüd mite ühel wiisil ars° 
t ida, ega ole ka selle wastu üht ja sedasama abi-
ruhtu. Enne peab järele kuulama, mis asjast haigus 
tulnud ning selle juures arsti nõuu ning abi otsitama. 

Abirohud, mis ilma arstita wõib pruukida, kui 
wee-töbi ihu-naha al, on aga niisugused, mis haigust 
kergita wa d. 

Seal siis saadab suurt kergitamist kadaka mar ja 
wet keeta ning seda mõni kord pääwas juua. See 
ajab haiget wet laskma. Ehk keedetud w l e e d r i puu 
õie wet juua. mis higistama ajab. Ehk wõta ka 
katki leigatud wai õerutud wärske mädare ika juuri, 
waia õ l u t peale, lase seda poole pääwa seista ning 
joo sest aeg ajalt poole korteri jau. Haige wõib ka 
hommikul ning õhtul teelusika täie s inepi seemet 
sisse wõtta ning magama heitmises kui ülestõusmises 
willatse riiega. mis enne kadaka oksa ehk marja süit. 
suga läbi suitsutud ning soojendud. ihu üleüldse hästi 
õeruda. Mau kohta õerugu ta mõni kord pääwas 
soo ja l inaseemne õ l i g a hea tük aega. Haige 
püüdku ni i palju aga wõimalik ennast l i i g u t a d a , 
et seedmine mite koguniste ärarikutud ei saa, ning 
kandku hoolt, et toit mite raske ega kõwa. 

17. Lange tobi 
Haigus on hirmus. Kisub inimese sooned koku. 

I h u on ülcültse kramvwis. Pea uimane, luuliikmcd 
hakawad wärisema. Silmad keerlewad peas. wahtu 
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ajab suust, meeled mõted kauwad ning inimene lan-
geb kui puu tük pitkale maha. 

Niisuguses õnnetu haiguses kandku hoolt, et haige 
rahule saab et ta ennast ei pahanda ega wihasta. 
Andku temale valju külma wet juua. Pesku pead 
külma weega. Wäga hea peab olema iga kolme ehk 
nelja nädala pärast haigele kukla peält kuppu laska. 

Haigel tarwis, et ennast palju liigutab, hästi 
kõnnib, et tema rasket ega raswast rooga ei wõta. 
ning liialt ennast wiina joomise eest hoiab. Wärsket 
wet joogu ta sagedaste ning rohkeste. 

Kui lastel lange tõbi näitab olewad, ep ole see 
muu. kui et nendel solkmeid ehk ussa. Antakse sisse 
ussi ehk soolika rohtu meega, ehk ka küüslauku, mis 
puruks muljutakse ning wähem poole teelusika taie 
meega segatud sisse antakse. Ehk kui on paar tilka 
juuda sita tropi. Kui laps wanem, antakse enam. 

17. J o o k s w a tobu 

Walus haigus, mis inimene peaaegu ei arwa 
ärakannatada. öuuliikmed walutawad ühes ehk teises 
kohas. Walu on otsekui ühest teise kohta jooksma. 

Haigus tuleb kõige enamast tugewa inimeste 
peale, kes jo kolmekümne aastased. Sagedaste tuleb 
see haigus ühe korraga peale: Pea. kae.warrede. jala» 
de peäle. Sagedaste tuleb ta õhtul, öösel, wiiwib, 
waewab inimest waluga, et kõik tema ihu wabiscb 
ning wäriseb, ning kaub siis äkitselt ära kuni õhtul 
tagast tuleb. 

Haigus tuleb inimese peale kõige enamaste see 
läbi. et ta palawast ühekorraga fülma tuulde lähäb, 
ehk ennast äkitselt jahutab, ehk et ta ennast hästi ei 
liiguta, ehk et ta palju sööb, wiina joob ning magab. 
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Ses tobes \aatab suurt kergitamist ning abi kui 
haige seda kohta, kus walu teda piinab, wene seebi 
ning piiritusega wõiab ahju ees. kui põleb, ning seda 
kohta stis õieti kuumalt kinni katab. Nõnda tehku 
nii mitu kord walu tuleb, kuni ära jääb. 

Neel parem on, walutawa kohade peale sinepi 
plaastrit panna, ehk sealt kuppu laska. 

Hea on ka. kui keedetud wwdri puu öie wet 
jood, et ihu hästi higitsema hakkab, kui haigus kül. 
metamise läbi on tulnud. Aga hoidku haige ennast 
külmetamast, muidu tuleb walu kangemast peale. 

Peale seda woid ka 25 tilka terpentini öli korteri 
piimaga sisse wõtta, seda kohta ja liiget mis walutab, 
terpentiniga wõida ning hästi sisse oeruda, ennast 
siis mahaheita. foojaste kinnikatta ning nii kaua san-
gisse jääda, kuni^ihu enam ei higitse. 

Kui haigus oma waluga taganeb, wõta 3—4 
korteri täis kadaka marja keedetud wet pääwas juua 
ning ennast saunas weel terpentini õliga wöida. 
Jalad olgu isiäranis soojaste peetud. Raswast, süit» 
jutud, kõwa toitu on keeltud. 

Isisugused walu haigused. 

i v . P e a w a l u . 

Mitmel inimestel on sagedaste kange peawalu 
mis kaua aega kestab, ilma et ta tahaks lahkuda. 
Inimene tunneb ennast selle juures nii üsna wõi. 
matu, et ta ühtegi ei wöi teha ega ette wõtta. Ena. 
mast jaust tuleb niisugune peawalu sest. et inimene 
vead on külmetanud, palju söönud ehk wiina joomi, 
sest ehk wingust. 

file:///aatab
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Selle juures nüüd abi saata, wõta keedetud wlee-
dri puu õie wet juua. jala wet teha lehelisega, pikali 
maha heita ning soojaste kinni katta, et hästi hakab 
higitsema. Sääre marjade peale pane sinepi plaastrit 
ehk ka panswligi. — Peawalu tõuseb ka sest. et ini-
mese seedmine sant. Kõwa roog koormab sellepärast 
kõhtu. Wõta oksendamiseks sisse ehk mis kohtu 
lahtikeedab. liiguta ennast tuules hästi ning joo 
palju külma wet. — Mõni kord kaub peawalu ka 
see läbi et rätikut ädika ja wee sisse kastab ning pea-
ümber seud ning rahuliste pitkali maas oled. 

Kui peawalu juures aeg aealt oksele ajab, siis see 
näitab kül peält, kui tuleks rikutud seedmiscft; aga 
ometi on hoopis teine süü. Ku i niisugune haigc-o!e, 
mine ruttu ei lõpe. siis on tarwis arsti juure ruttada, et 
abi leida. Sest kui selle juures.wiiwitakse, wõib 
see haigus surmale olla. Ometi wõib ika sedagi teha: 
pane sinepi plaastrit rinna peale ning sääremarjade 
peale, kaani kaela ümber, ehk anna jala wet ning 
lase haiget pikali maha heita. 

» © . S i l m a w a l u . 

Silmadega on kardetaw lugu. sest et see örn liige 
kergelt kibe suitsu läbi haigeks wõib saada, ehk ka 
see läbi. et sa tule ligi seisad, palju tule sisse waa. 
tad. ehk et sa palawast korraga külma tuulde lähäd, 
eht et tuule hõng sisse peaseb. 

Kelle silmad punased, wajutawad, ehk paistetand 
ärgu tehku muud midagi selle juures, kui et silmad 
sagedaste külma puhta weega peseb, nartsukest mõni-
kord kokku paneb, külma wärske wee sisse kastab ning 
silmade peale paneb, kuni silmad terweks saawad. — 
Kui see ei peaks aitama, pane silma taguse kohta kaani. 
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Kui sünnib, et silmist otje kui soolane wesi jookseb, 
siis see näitab seest süü olewad, ehk et kõht ummistuses. 
Selle wastu wõta Ematuse sahwti poole tassi täie 
piima weega 2—3 kord pääwas juua. 

Kui pisikesed putukescd silma sisse lendawad ning 
suurt walu teewad, siis ei tohi silmi õeruda ehk muljuda. 
Kõige parem on: wõta peenikest paberi tüki, keerle 
seda õhukese rulliks koku, kasta peenemat õtsa wee 
sisse, tõsta silma liige üles. et näed. kus vutukene on 
ning wõta teda tasaillukeste wälja. 

Nõndasamuti on ka järele waadata, kas ei peaksid 
ehk mõni s i lma r i i pse k a r w a d sissepoole keerletud 
olema. Selle süü läbi lähwad silmad sagedaste 
haigeks, ning on siis tarwis tohtri juure minna, kes 
neid peenikese näpistajaga wälja kisub. 

8 1 . K õ r w a w a l u . 

Kui sünnib et kõrwad walutawad ning kõrwades 
piste, siis on enamast jaust see walu külmetamisest 
tulnud. Selle wasta aitab, kui sa keedetud wlcedri 
puu õie wet õhtul jood ning toorest sibulast tükki 
kõrwa pistad, mis sa hommikul magamast ülestõus» 
tes jälle uuest wõid sisse panna. 

Kui see ei aita. pane kõrwade taha ehk selja peale 
paanswligi plaastrit. Pole seda sul käes, siis wõta 
nase niine puu koort, waata Nr. 51 ning pane peäle. 

Ons putukene kõrwa sisse lendanud, siis on 
kõige parem abi selle wastu öli sisse tilkuda. 

Kui kõrwad kinni jäänud, see läbi, et inimene 
ennast on külmetanud, ehk et tuule hoog sisse puhu-
nud, siis wõta enne magamaminemist sinepi plaastrit 
sääremarjade peale panna. Kui sest ei peaks abi saa° 
ma. siis wõta teisel õhtul j a la wet. 
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22. $yamba walu. 
Kui kõik hambad <uus walutawad. siis on tar-

wis , kui sa seda hirmust walu tahad kautada, et 
paanswligi plaastrit ehk nase niine puu koort kõrwa. 
de taha ning kuklase, ehk selja peale paned, enne 
magamaminemist jala wet teed, kuhu sisse tuhka ning 
soola panna, ning et hea tük aega jalad sees hoiad. 

Kui üks ainus hammas walutab. mis õõnes ning 
katki söödud, siis on hea selle peale ehk selle sisse, 
nii suurelt hammas tarwitab, waljakistud riidet ehk 
poomwilla keerlctud tükikest tõtati sisse kasta ning 
õõne hamba sisse panna. Aga ka hamba walus. et 
kül selle wastu mitmesugused rohud, ei aita muu, 
kui et wigast hammast lased wälja tõmmata. Sest 
kui hammas wigane ning katki söödud, ei aita ta 
ühtigi enam. muud kui aga. et walu teeb. Pealegi 
hakkab wigane hammas teist ka wigafeks tegema. 

2 3 . K o h u w a l u . 
Kõhu walu on mitmesugune, näpistamine. põle» 

mine. pistmine, otsekui saaks sisikond lõhki kistud. 
Kõht on enamast jaust kinni ning ummufes. Haigus 
tuleb külmetamisest, ehk kui wäga kõwa ehk liiga 
rooga oled wõtnud. E i ole mitte hea, igakord rohtu 
sisse wõtta, kuida see sünnib, et wiina pipariga sisse 
wõtad, walu lähäb see läbi palju suuremaks, ilma 
el abi saaks. Sagedaste aitab jo, kui magamast 
ülestõustes, ilma enne midagi söömast, lusika täie 
head ö l i sisse wõtad ning selle järele kü lma wet 
peale jood. Ku i walu ei peaks lõpma, wõta soo. 
ingwere wet jua. 

Kui k rampwid kõhtu kangeste kokku kisuwad, 
wõta keedetud raudre ia rohu wet jua. maü kohta 
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sooja õliga õeruda ning pärast jälle soo-ingwere ehk 
koi»rohu wiinaga wõida. 

Mitmele on heaks abiks, hommikul kui õhtul 
mau kohta külma weega õeruda ning keedetud üle-
käia rohu wet jua. 

Kui feest läbi käib ning walutab, ei ole sest suurt 
lugu pidada, kui see aga vaari pääwaks jääb. Kül . 
metamifest tulnud, wõta ennast soojas pidada, ku-
meli ehk piparmünti wet juua, wiliast riiet ümber 
kohtu mässida, jalgu soojas pidada ning raswase 
toidu ning wiina wõtmise eest ennast hoida. 

Naesterahwa haigused. 

*4 . Naeste asjad. 
Naesterahwas saawad oma päris asjad 14 kuni 

17m a aasta wahel ning nimetawad neid ka riiete 
pealstks. Need tulewad 3 ehk 4 nädala pärast, jää-
wad 3 — 6 pääwa ning lõpewad 45 — 50m a aa&ta 
wahel hoopis ära. 

Kui naeste riiete pealsed korras ep ole. on awa-
lik. et inimene haige. See tuleb enamast jaust kül-
metamifest. Kui siis niuded ning mau koht waluta» 
wad, tehku jala wet ning joogu rohkeste sooja ku-
meli wet. Jääb see ilma asjata, pandku sinepi 
plaastrit sääremarjade peäle, lasku reiede feest poolt 
— kuppu, haiget sängi heita, weel sooja kumcli wet 
juua, ning soojalt ennast kinni katta. On selle peale 
waadata, et haige mitte ummistuses ei ole, ning ker« 
get toitu, kui odratangu leent, wõtab. 
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» f t Walged . « i . t . pealsed. 

Kui kibe, pistja kibe. kollane, walge, roheline, 
mäda wälja tilkub, wõta ennast alt külma weega 
mõnikord pääwas pesta, ehk paar kord pääwas tük 
acga külma wee sees istuda, reisi ning jalgu willaft 
riicga öeruda. jalgu soojaste pidada, tuules ennast 
hästi liigutada tööd tehes ning selle peale waadata, 
et kõht mitte ummistuses. 

26. Kui naene käima peal, mis selle juures 
tarwis tähele panna. 

Et naesterahwas raskejaluseks saanud, on ena-
mast jaust sest äratunda, kui naeste asjad ära jää. 
wad. rinnad paisuwad ning oksendamine ehk pööritus 
sagedaste peale tikub. Aga et need mitte ika tõsi-
sed, on selgemad tähed, kui lapseloomukese liigutamist 
ning elutuksumist wõib tunda. Nii vea seda tunda, 
on pool käima aeg mööda, see on 20 nädalat, ning 
mahasaamiseks jääwad weel 20 nädalat järele. 

Iga naesterahwas, kes käima peal ennast tunneb, 
mõistku kül ning teadku ika. seda elu. mis ta oma 
südame al kannab, elu Jumalast olewad, kellele temal 
selle eest on kosta. Sellepärast on naese püha kohus, 
käima peäl olles hoolt kanda, et ta mitte kcrgemeele-
likult ennast kahju alla ei saada ning see läbi enne 
acga maha saab. 

Enneaegne mahasaamine sünnib 3 ning 7 
kuu pärast. Aga et see mitte ei sünni, waid et õigel 
ajal, ning kuida omas korras, mahasaab, nõnda, et 
terwed lapsukesed ilmale tulewad, on tarwis tähele 
panna: 
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Kõige äkilise ehmatuse, wihastamise raske asja 
tõstmise ning kandmise eest tuleb ennast tõikipidi hoida. 

N i i pea naene mingi walu tunneb, heitku ta en> 
nast pikali maha ning puhkagu seliti paari tunni aega. 

Kui aeg aealt walu ristluist läbi käib ning mau 
koha poole allalitsub. heitku selili maha. oerugu sel. 
jaluu sooja wiinaga. 

I ga pääw mingu ta tuules kõndima ning ennä 
talutama. Ärgu istugu palju. 

Kõht ärgu olgu ummuses. Rohtu ei sünni anda. 
Joo met piimaga, wõta lusika täie puhast öli ning 
joo wet peale. 

Kanna hoolt rinnade eest. et sa neid ega kohtu 
ei tõuka ega ei waijuta; ning et wöö ei saa liaste 
kinni ümberpandud. 

Kõige külmetamise eest hoia ennast ning jalad pea 
kuiwalt ning soojalt. 

2 7 . Mahasaamisest . 

Kui lapsuke üheksamas ning kümnemas kuus sün-
nib. nimetakse seda aeg l iseks, mis warem, enne* 
acgl iseks sündimiseks. 

Enne õiget ja parajat mahasaamist hakkab walu 
ristluist läbi käima, weerand tunnist ikka rutemine, 
alla poole wajumas ning litsumas. Walu saab ikka 
kangemaks ning walmistab mahasaamist. Kui wet. 
med wälja jooksnud, hakkab lapse.waew ning tungi-
mine alla poole rohkem. Tungimiscd on ka tühjad; 
selleparast ärgu tungigu lapse waewas olles mitte 
äkitselt. Kui walu ning ahastus kangemaks lähäb. 
pidagu hinge tagast, stis on pärast kangemaks ning 
kangemaks tungida, kuni lapsuke ilmale sünnib. 
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Sängi jala poolt olgu lina kindlaste kinnitub, 
et lapse waewas oleja selle külge ennast parcmine 
wõiks hoida ning toetada. 

2 8 . N n r g a w o o d i . 

Kui päramised wälja saadetud, pandku nurga 
naest sooja, kuiwa sängi, mähkigu temale laialt wööd 
keha ümber, aga mitte liiaste kinni, kandku temale 
tassi täie sooja kumeli wet juua ning lasku teda 
rahu sees puhkada. Nurga naene saagu hoitud kõige 
külmetamise ning pahanduse eest. jäägu wähemalt 9 
pääwa sängi ning argu wõtku kolmes esimeses pää-
was muu toitu, kui tangu leent ning keedetud piima 
pisut õllega segatud. Ärgu joogu ta muud. kui aga 
seisnud, ehk keedetud wet, kuhu sisse rööstitud leiba 
wõib panna. Neljandamast pääwast wõib liha lahja 
suppi süüa. Hoolt on kanda, et kõht mitte ummuses. 

Toas olgu soe. aga mitte palaw. Kuus nädalat 
pidagu nurga naene, olgu ka. et ta ennast terwises 
tunneb, weel haigede arus. see on. et ta kõik hästi 
ning hoolega tähele paneb, mis nurga naeste kohus. 

» 0 . V t i nnad . 

Kui nurga naene ise oma last tahab imetada, siis 
on tarwis, et see. kes esimest kord nurga woodisse 
saab, paar kuud enne rinna otsa wiinaga õerub, et 
rindu imemiseks walmistada. Aga kes ise last ei saa 
imetada, ehk ka, kes last ärawõcrutab. selle rinnad 
hakawad kangeste paisuma, nõnda et kõwaks paiste? 
tuscks saab. Selle juures paremat ei wõi teha. kui 
poomwillu rinnade peale panna, neid soojaste pidada 
ehk paistetust sooja õliga wöida ning soojendud poom-
wil lu peale panna. Wöta ka ö l i , soolamata wõid 
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ning pisut wähä. sulata plaastriks koku. Kui jah 
daks soah, määri õhukeste teda nartsu peale ning 
pane pl lstrit üle kõige rinna. Kui rinnad kõwaks 
saanud, ning kui paistetus ci taha taganeda, wõta: 
odra ehk kaera tangu ning linaseemnel. — kõigist 
korter — pisut wlecdripuu õi f i . keeda kõik tük aega 
sea raswaga ja piimaga pudruks ning pane seda 
kuumalt kahe nartsu wahel mitmel korral pääwas 
haige rinna peale. Tee seda ni i kaua kui paistetus 
pehmeks lähäb. 

Kui nisa otsad imemisest katki, ning imemine suurt 
walu teeb. on kõige parem abi selle juures: Sõnet 
tehtud porkani tüki nisa otsa peale panna. Nec 
tükid on ikka wärske wee sees pidada. 

Apteekist saab selle tarwiks ka wäga head salwi 
mis kakao, salwiks nimetakse. 

Aga ära katsu muid soseldamist. muidu lööb 
see asi kurjaste ning teeb haawu rinna sisse. 

3 © . N u r g a naeste p a l a w i k . 

N i i kaua nurga naene nurga woodis, wõib ka 
palawik temale suurt häda teha. Niisuguses pala. 
wikus tunneb haige suurt walu mau kohas, mis ülcs 
ajab ning kõigewähemat külgepuutumist ei salli. Haige 
on koguni rammctu. kurb, piim rindades ning nurga 
asjad jääwad maha, kange janu. li ig oksendamine 
tükib peäle, ning 3—4 pääwa pärast wõib see pala» 
wik surmale saata. 

Tahab nurga naene sest hädast ilma jääda, kand» 
ku ta hoolt, et ta seda mööda kindlaste teeb, kuida 
ülemalt on õpetud. 

Aga kui niisugune hirmus häda peale tuleb, on 
wiibimata tarwis tohtri juure minna ,'abi otsima. 

(Kodu-Arst.) 6 
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Last tuleb sellegipärast ema rinna külge panna, et 
piim ära ei kau. rinnad sooja õliga wõida, kaani 
mau kohta panna ning sooja ülekaia rohu wet juua. 

3». Nurga naeste walge paistetus. 

Esimese nurga järel näitab ennast ülema reie peal 
paistetus, mis üsna kõwa. wäga rutu tõuseb, suurt 
walu teeb ning 8 — 1 4 pääwa wiiwib. Kui abi ei 
saa. lähäb paistetusega wäga kurwaks. 

Terpentini ö l i . willase riiega peale õõrutud. saa-
dab, kui seda mõni kord pääwas teed. sagedaste abi. 
Aga kui fee ei peaks aitama, on tarwis paistetuse 
peäle kupu lasta, ehk p a a n s w l i g i plaastrit peäle 
panna ning keedetud wleedripuu õie wet juua. 

3 2 . K u i d a lapsukesega tu leb t e h a , m is 
p raegu i lma le sundinud. 

Last tuleb, nii pea ilmale tulnud, sooja wee sees 
seebiga pesta, aga mitte sauna wiia. pisut kummeli 
wet anda ning rahule panna. Kolme, kuue tunni 
parast wõib last ema rinna külge panna. Esimene 
nurga naese piim on lapsele wäga termiline; sest et 
ta seda musta rooja, misga ilmale sünnib, lõige 
paremine ärasaadab. Niisugune scestpuhastamine on 
aeg ajalt lapsele tarwis ning raba rbe r i s i i r u p i t 
poole ehk pisuke teelusika täie sisse anda. S.e saa. 
dab kõik lapse kohust ära. mis temale näpistamist 
ning walu teeb. 

Ema kandku hoolt, lapsele head imemist anda, 
ning ärgu söögu ega joogu midagi haput, mis temale 
näpistamist teeb. 
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Kui lapsuke palju karjub ning jalgu kokukisub, 
tunne, et sa midagi haput oled söönud ehk joonud. 
S a tunned seda ka, kui lapsuke otsekui peenikest muna 
walgetükka roojastab. S u s a n n a l a p s e . r o h t u , ehk 
kui on : magneesia sukruga teelusika täie, ehk sooja 
kummeli wet. ning sega pisut ülekäia rohtu juure. 

Kõige mõnusam toit lapsele on ika ema p i im. 
Ku see temale ei ulata, anna poolt jagu lehma pii. 
ma poole jau weega keedetud ning sukruga magusaks 
tehtud. 

Paha wiis on lapsele nupi imeda anda, et teda 
waigistada. Lapsuke tõmbab see läbi palju tuult 
sisse,^ mis temale kõhu walu teeb. 

Ärgu lasku ema last öösel rinna, külges magada. 
See läbi ei taha laps enam muu wiisil magada, ning 
karjub nii kaua kui teda jälle rinna külge wõtad. 
Aga enam seda ka selleparast ei tohi teha, et ta last 
kergelt wõib äralämmatada ning lapse tapjaks saada. 

Lapse magamise ase seisku ikka nõnda, et pääwa 
walge mitte filmi sisse ei paista, ega et ta kõrwalt 
pääwa walge poole ennast ei käana, kust tuleb, et t 
silmad kõeriti jääwad nägema. 

Pese lapse silmad iga pääw külma puhta weega 
ning hoia neid suitsu ning palawa eest. 

Pese lapse suud iga pääw. Pane sõrme umbe 
pehme nartsukese. kasta sooja wette ning vühi suu 
ümberringi puhtaks. Muidu lööwad walged willi 
lupse suhu. mis temale palju walu teewad. Kui nei 
jo pisut näha. õõru tasaste neid walge peenikesel 
jahuks tõugatud sukruga ära ning pese suud salwe 
keedetud weega. 

Pese last ka iga pääw alt. Sest kui laps mär 
jaks saanud ning ei sa pestud ega kuiwaks tehtud. 

6* 

http://pse.ro
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karjub ta ning tahab kuiwalt magada. Suurt walu 
teeb temale ka. kui reiete wahel audund. Seda kohta 
tuleb sagedaste pesta, kuiwatada ning kartohwli tärk. 
iist peale puistada; aga kui jälle märjaks saab, seda. 
sama wiisi teha. 

Kui last mähid, ära tõmba mähkmed nööri wiisi 
kinni. Ons laps 3 kuud wana, siis lase teda iga 
pääw ilma mahkimata, tük aega selili maas olles 
ennast liigutada, kuni ärawäsib. Kuuendamaft tuust 
mähi last aga ööseks. 

Ons laps jo poole aastane, wõid temale jo pisut 
liha lahja suppi, ehk muna rebu anda. Kui hambad 
läbi, anna aeg aealt pisut liha, mis üsna pehme ning 
küpsetud. 

Üleüldse hoia last, li ialt kui hambid teeb. külme. 
tamise eest. 

Laste haigused. 
Laste haigused on mitmesugused ning waewalt 

äratunda. Sellepärast tuleb neid seda enam hoolega 
tähele panna. 

Kui pea palaw ning suu ilatab, siis hakab ham. 
bid tegema. Ei ole paremat kui tihti suhkru wet 
juua anda ning jalgu kui keha soojaste pidada. 

Kui lõuad kokukisub krampwis, mis enamast jaust 
külmetamisest tuleb, anna lapsele sooja wanni ning 
pane sinepi plaastrit rindade ning sääremarjade peale. 

Kui lapsel kange nohu. ning silmad märjad. hin« 
gamine raske, wõia õhtul nina üleüldse küünla ras-
wäga ning anna pisut keedetud p ä r n a puu õie 
wet juua. 
* Kui köha teda ei lase magada, pane küpsetud 
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sibulat ööseks lapse rindade peale, ehk keeda sibulat 
meega ning anna sest aeg aealt teelusika taie ehk poole. 

Kui laps öösel hammastega kiristab, siis näitab 
temal solkmed olewad. Anna lapsele noa otsa täis 
soolika rohtu meega segatud kolm kord päawas, ehk 
ka küüslauku piimaga keedetud.. 

Laste palawikud ning muu haigused on enamast 
jaust täiskaswanud inimeste haiguste farnatsed. Selle-
pärast on ka nende arstimine seesama, muud kui 
aga et pisukese lapsele weeranda ehk pool weeranda 
jau rohust annad, mis täiskaswanud inimesel tuleb 
wõtta. ning seda mööda lapsuke wana on. 

3 3 . R õ u g e d . 

Kui rõuged, ilma et neid oleks külge pantud, 
iseenesest inimese ihu peale lööwad, on seesinane hai-
gus li ig raske ning kardetaw; sest et palju inimest 
suretab. Ag,a kui rõuged ka muist ei sureta. haka. 
wad külge ehk kisuwad inimese näu katki ning teewad 
teda jõledaks. 

Tulewad rõuged iseenesest inimese külge siis hakab 
pea walutama, silmad ning nägu punetama. I h u 
lööb külmaks ning palawaks. Pööritus tõuseb süda« 
mest. Nelja pääwa pärast lööwad pisukesed wistrikud 
näusse. stis kaela peale, rindade ning kõige ihu peale. 
Aeg aealt lähwad rõuged suuremaks kui erne terad, 
ning mäda tuleb wistrikude stsse. Ühcteistkümnemal 
vääwal jääb paistetus järele, wistrikud hakawad kui. 
wama. koor lõhkeb ning wieteistkümne pääwaga kaub 
haigus. Selle juures on hoolt kanda: 

Haige ärgu olgu palawas toas. Tuul toas olgu 
jahe. Tuule hõng argu kaigu haige peale. 
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Magamise ase ärgu olgu pehme, waid ennemine 
kõwa. Haige ärgu olgu mitte liialt kinni kaetud. 

Ioomaaeg olgu keedetud kaera- ehk odra. tangu 
wesi, kure marja sahwtiga segatud, ehk, mis kõige 
parem, külm wesi. 

Süüa wõib haigele anda. kui rõuged walmis 
saanud, mis ta on opind sööma, aga pisut korraga. 

Kui haigus hoopis mööda läinud, hoidku, et haige 
ennast ei külmeta. Muidu lööb silmade peäle, et ini
mene pimedaks, ehk lööb kõrwade peale, et ta kurdiks 
saab. Kui silmad kinni ning rähmased, et neid ker-
gelt lahti ei saa. audugu neid aeg aealt leige piimaga. 

34. Warju- ehk abi-rõuged. 
Et rõuged mitte iseenneseft ei tuleksid, mis läbi 

palju inimesi surela wa d . on kästud lastele, kes jo 
poole aastased ning nende järgmistele warju ehk abi-
rõugeid panna. See sünnib siis iga aasta. Kui 
abi.rõuged pannakse, on tarwis hoolt kanda, et seda 
rõuge.lima ei saa ärapühitud. muidu on tarwis neid 
uueste panna. Et lima külge hakand, .on sest näha. 
kui kolmandamal pääwal see koht. kuhu rõuged said 
pantud, punetab; neljandamal pääwal enam. siis näi-
tawad ennast jo pisukesed wiftrikud, ümberringi pu-
nase äärega, selle juures on lapsel pisut palawiku. 
Kuuendamal pääwal on wistrikud suuremad, jooksewad 
teistega koku. Seitsmel pääwal hakab lima wälja 
jooksma, ning on paras aeg teda wõtta ning tallele 
panna, et sellega jälle teistele rõugeid wõib panna. 
Kaheteistkümnema pääwaga hakawad wistrikl,d kuiwa-
ma. koor seisab neli nädalat peal. 

Kui wiftrikude ots ei näita allawaunud olewad, 
kui wiendamal pääwal palawiku ep ole, ehk kui see 



87 

jo punase äärega kolmandamal pääwal tuleb, siis abi, 
rõuged on tühjad ning ei tölba. 

Et särk ihu külge, kuhu rõuged on pantud, ei 
kuiwa, wõta pisut öli, kasta sellega nartsu kest ning 
pane rõugede peäle. 

Tuu le . rõuged näitawad warju-rõugede sarnat-
sed. aga kauwad jo 3—4 pääwa parast ära. Külmeta
mise eest tuleb tõlgipidi.holda, ehk et laps ennast liialt 
palawaks ei tee. 

3 5 . Leeted ehk Leetrid. 

Leeted hakawad jahmatusega. I h u lööb pärast 
palawaks, pea hakab walutama. Silmad on pais-
tetanud, punased, ei salli wäga walget. Köha lööb 
sagedalt rinnad kinni, südame pööritus ajab üles, 
paha magu suus. Neljandamal ehk wiendamal pää-
wal näitawad ennast näu peäl, siis muu ihu peäl 
punased tipsud ning ajawad suureks punaseks ple* 
kiks laiale. Kolme pääwa pärast hakawad siniseks 
lööma, kauwad siis aeg aealt ära ning ihu nahk 
hakab kas tas olema ning soomustab. 

Selle haiguse juures ep ole kül mitte suurt walu, 
aga tarwitab seda enam hoolekandmist ning ha-
rimist. 

Kui rõuged jahedalt, tuleb leeted soojalt hoida. 
Need ei salli kõigewähema tuule hõngu, haige olgu 
ika k inni kaetud. Tuba olgu pime, sest kui 
pääwa walge silmisse tuleb, jääwad silmad pimedaks. 
Kui ihu pisut külma saab, lööwad leeted tagasi 
ihu sisse ning sünnitawad muid raskeid haigusi 
ning surma. 
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Haige joogu aga keedetud wet, kaeratangu wet, 
ehk pihu täis raudreia rohtu toobi wee sees kee-
detud ning pisut meega segatud. 

RaSket rooga, kui liha, mune, leiba, ärgu söögu 
haige, waid kaera ning odra tangu leent, piima n.m.n. 

Kaub haigus, siis on tarwiS, et jälle jalale saa-
nud inimene ennast hoiab külma tuulesse minemast 
ning jäägu weel paari nädalat toas. Muidu lööb 
haigus ihu sisse ning tõusewad muud kurjad haigu-
sed. 

Kui leeted ihu sisse tagasi läinud, mis äratunda, 
et rutuste ärakauwad, siis on tarwis lusika täie 
wleedri puu õisi korteri wee seeS keeta ning hai-
gele juua anda, soojalt kinni katta, et hästi higis-
tab ning tehku nõnda, nii kaua leeted jälle walja 
tulewad. 

36. Sarlaki röbf. 

Sellesinatse nime al tunneb kül kõik Maa-rah-
was wäga hästi seda hirmust tõbe. Tema nimi 
tuleb sest elkjast punasest sarlaki kalewift, kelle kar> 
wa tõbi on olemas. Haigus on weel enam, kui 
rõuged ning leeted külge hakamas. 

Et ta nii tige, kardetaw ning kuri tõbi, et kuhu 
ta kord sisse tükib, kõikisse puutub, kes lapsed, ning 
külge hakab, siis on tarwis neid haigeid, kel sar-
laki tõbi, kui ka neid, kel rõugeid ning leeted ise-
äranisse panna. 

Sarlaki tõbi hakab palawiku ning oksendamu 
sega. Kael paistetab. Kurk ei saa ilma suure wa-
luta neelda. Laps tuimuses, sagedaste jampsimaS. 
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Kolme ehk nelja pääwa pärast lööwad kaela, rinna 
ning siis ka kõige ihu peale suured punased plekid, 
suuremad, punasemad kui leeted, ning ajawad ihu 
peal laiale, et ihu elkjas punane näitab. Kui see 
siis tolme pääwa pärast kaub, saab haigele kerge-
maks. Pealmine ihu nahk hakab kätutama ning 
tuleb otsegu kliid, ehk soomused ehk suurema tüki wiisi 
ihust maha ning nõnda weel kaks ehk kolm pääwa. 

Enam, kui kõik muud haigused, tarwitab sarlaki 
tõbi hoolekandmist , tähelepanemist . Kõige 
wähem kõwerus teeb suurt kahju. 

Et haige kurk enamast jaust walutab ning neel-
wist keelab, wõta salwei rohtu ning keeda seda pisut 
meega. Sellega koristagu haige ennast sagedaste 
ning sülitagu siis suust wälja. Seda ärgu jätku 
tegemata, nii kaua kurk annab neelda. 

Peale seda pandku sinepi p laas t r i t kaela üm< 
bev. Kõik ihu wõib raswaga wõida. 

Head abi. saadab ka, kui linast rätikut külma wee 
sisse kastab, wet hoopis wäljawäänad ning kaela üm-
ber mässid. Tüki aea pärast, ning kui rätik kui» 
waks saanud, tee sedasama wiisi. 

Kui haigele juua annad, ära anna muud, kui 
wet, ning wõid pisut kuremarja sahwti juure segada. 
Iseäranis hoidku haiget külma tuu le eest ning et . 
tuule hõng peale ei tule ega r i ide tuul. 

Tuba olgu parajas soe, aga mite palaw, laps 
olgu soojal t k i n n i a e t u d ning on selle eest hoolt 
kanda, et ta ennast lahti ei kata. Laps jäägu nii 
kaua kui aga wõimalik sängi. 

Kui hakab toibuma, ärgu lasku teda toast wälja 
minna ning hoidku teda kõige wähemalt kaks n ä d a , 
lat külma tuule eest. 
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Sest fui seda nõnda wiisi ei tehta, tõusewad 
raskemad haigused, mis surmale saadawad. 

Kui haige süüa isaldab. andku temale kaera tangu 
leent. Kui pärast jo niuud rooga wõib süüa, ärgu 
andku temale raöket ega raswast, ning aga pisut 
kor raga . Nii pea laps uueste põdema hakab, 
pane teda sängi, anna keedetud wleedri puu õie 
wet ning kata teda soojalt kinni. Last ärgu lubagu 
enne mite sängist wälja, kuni ta kõigipidi ennast 
terwises tunneb olewad. 

37. Punetus. 
Näitawad ihu peal punased plekid tolli suurw 

sest. Nende peal tõusewad hulk pisikesi wistrikuid, 
mis 5 — 6 pääna sei awab ning sarlaki sarnatsed 
soomused soomuslawad. Haigus lähäb ka sarlaki 
töbega ühte, tuleb sedasama wiisi arstida ning on 
kõik sedasama tema juures tähele panna, mis sar, 
laki haigusest on õpetud. 

88. Köha tobi 
Lastel iseäranis tuleb sagedalt ka koha läkas

ta mi sega. Seesinane k.ha on nii üsna kange 
tige, et selle juures werd wälja kõhiwad. Kui aeg 
aealt hakawad köhima, sis see ei taha koguniste lo? 
peda, ila uueste on kõditamine kurgus ning kohi; 
wad lapsed waljuste, kange hingetõmbamise ning 
läkastamisega, et hing ära jääb ning et lapsed 
krampwid saawad, ^õha on kardetaw ning hakab 
külge. Sellepärast tarwis, haiget last mite teiste 
ligi lasta. Kaua aega wõtab, kuni haigus lõpeb, 
sagedaste mitmed nädalad. Kui hoolega teda ei 
arstida, jätab ta ehk kurja rinna haigust järel, ehk 
saadab surmale. Haige arstimist wõla sedawiisi ete: 
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Pane Uta hoopis teise tupa, kus jahe ning 
hea tuul. Kui dues külm tuu l , keela toast wal< 
janunemast. 

Ära anna haigele mitmesugust rohtu korraga, 
kui üks ei aita, teist. See teeb aga koha kurje-
maks, tigedamaks. 

Keeda S a l w e i rohtu piimaga ning anna seda 
aeg aealt lapsele poole lusika taie. Sellega weid 
tük aega edasi ajada, kuni abi näha. 

Rinnade peale ning mau koha ümber kandku 
haigewillast riie tüki, ning kandku seda sest aeast 
kust koha hakand. Rinnad wõib ka sea raswaga 
wõida. 

Joomiseks on haigele wäga terwiline, temale 
palu taki ja st tarretand keeta ning seda pisut haa-
wal anda. Söök olgu ainu üksi lindel toit, mite 
wedel. 

3 0 . Las te kurgu põletik. 

Lastel on ka weel isisugune koha, mis, kui 
selle wastu rutu abi ei saa, surmale saadab. Seesi
nane koha on niisugune, et paistetus lapse hinge 
kori kinni paneb ning seest häki tsel t peenikese 
nahaga kinni ma tab , nõnda et laps ei saa hin 
gata. Kui lapsele siis koha peale lükib, on tema 
kurgu heal otsegu kuke laulmine kuulda. Pale 
jääb siniseks ning kui rutu abi ei saa, läkastab 
ta ära. 

Laste peale tuleb seesinane koha liialt ö ö se l. Sel-
lepärast pandku seda enam tähele, kui niisugust healt 
kuulda ning rinnad kinni, korisewad. 
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Oksendamise r o h i aitab selle juures kõige 

paremine. 
Wöta selle tarwiS tüki kübara musta, töuka 

seda peeneks ning pane teelusika tä i t nel ja söö-
maiusi ka tä ie keedetud wee sisse ning lase seda 
äraliguneda. Sest rohust anna siis lapsele iga mee, 
rand tund poolt föömalusika täit sisse, kuni oksen-
dama hakab. Seeläbi saab see nahk, mis ennast 
kurgu peale heitnud, mägiselt wäljalükatud ning 
lapse köha ning kurguga saab sedamaid paremaks. 
Kui rinnad pärastki weel kohisewad ning kinni, 
anna weel oksendamiseks sisse. 

Hoia last pärast külmetamise eest ning anna 
soja piima ning kaera tangu leent süüa. 

40. Köha. 

Palja koha wastu on mitmesugust abi rohtu. 
Kõige paremad on: 

Wöta met, aneraõwa ning pisut ääd ika t . 
Keeda seda läbi ning anna aeg aealt teelusika täit. 

Sega met p i p a r münt i rohuga, mis enne pulw-
riks õörutud, ning anna seda teelusika wiisi. sisse. 

Parem on weel pa lu ta t i ja rohtu p r u u n i 
sukruga keedetud, lusika wiisi pääwas mõni kord 
sisse wõetud. 

Wöta üks jagu pa i su l e h t i ning kaks jagu 
pruuni sukrut, õõru seda üsna peeneks, sega siis 
lõik hästi koku ning sest wõta iga hommiku ning 
õhtu teelusika täie sisse, kuni koha kaub. 

Pane kaela ümber willast riiet ning kanna seda 
nii kaua sul köha. 



Ka rinna peäl wõid hea suurt tüki wiliast riiet 
kanda. Kui rinnad kinni, wõid weel kuiwa f i , 
nepi t riie peale, mis kaela kui rinna peal, puise 
lada. 

Wõta wene seepi, määri seda nartsu peäle, 
ning kanna kaela ümber. Kui seep kuiwaks saab, 
määri jälle uueste peale. 

Keeda õ lu t mee ja muna rebuga ning wõta 
aeg aealt tassi täie juua. 

4 1 . Pea kärnad 

Need on niisugused, mis kui paks koor kõige üle 
pea käib. Laste pea peale tulewad sagedaste see 
läbi, et laste pead hästi puhtaks ei pesta. Kui 
hooletumal wiisil selle juures tohterdakse, saunas wõid-
mise ning muu kõweral wiisil, tulewad muud haigused, 
mis silmade ehk kõrwade peale lööwad. 

Kui kärn peast seebiga ning leige wee pese-
mise läbi, mis iga hommiku tarwis etewõtta, nõnda, 
et pea pärast jälle hästi saab kuiwaks kuiwatud, 
ära ei kau, peab muu süü juures olema. 

Kui pea kärnad otsegu ühe koorega pea peäl sei« 
sawad nõnda, et peal kui jahu näitab, kus al mäda 
wifinkud, on tarwis pea juuksi ä r a l e i g a t a ning 
angria nahast mütsi kanda, nõnda, et ta mite kitsalt 
pea peal kinni ei seisa. Selle juures tuleb järele 
waadata, mis Nr. 1 on õpetud. 

Selle haiguse wastu on parem, kui ika, kus 
wõimalik, arstilt nõuu küsida, sest et haigusest mui-
du suuremat kurja inimesele wõib sündida. 

Kiidetakse muidu weel hea olewad hülge r a s -
w ä g a pead wõida, ehk ka staraswa sisse tõugatud 
peterfili seemet segada ning selle salwiga pead wõida. 
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Aga kui see haigus seest on tulnud, wäljaspidised 
abirohud ei wõi aidata ning on seest pruukida. 

4 * . Sügelised. 

Teine kärnade sugu on sügelised. Need on 
peenikesed wistrikud, mis kae sõrmede wahel ning 
muu ihu kohtades ennast näitawad. Seda enam 
neid õõrutakse, seda enam sügelewad. Sagedaste 
lööwad sügelised üle kõige ihu ning hakawad külge, 
kui niisuguse külge puutud ehk tema riided selga paned. 

Ka sügelised tõusewad see läbi kõige enamast, 
kui lapsed ei sa puhtaste peetud, pestud ning puhastub. 

Kui sügelised kasimata ning ropust elamisest on 
tõusnud, on tarwis ihu seebi ning weewli pulw-
r iga pesta. Seda wahtu, mis ihu peale tuleb, 
lase tüki aeaks peal seista, ning siis pese ennast 
varast. Seda wõid iga pääw ete wõtta. . 

Wõta kadaka marju korteri täis, wala toop 
wet peale ning keeda tük aega. Selle weega pese 
seda kohta, kus sügelised, mõnikord pääwas. See 
annab wäga head abi. 

Aga kui sügelised see läbi weel ei taha lahkuda, 
wõta tõrwa seepi. Tee sest wahtu ning wõia 
seda nende kohtade peale, kus sügelised on olemas. 
Hea on seda sojas saunas teha. 

Mõnesugused muud ihupealsed 
haigused. 

43. Roos ebk el i t ing. 
Seesinane haigus tuleb sagedaste, kül inimene 

ennast ehmatanud, ehk wihastanud ehk külmetanud. 
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Kel roos külge lööb, tunneb pea walu, kus pala-
wik juures. Kahe ehk kolme vääwa pärast tunned sa 
oma ihu külges, siin chk seal kohas pistjat kibedat 
walu. Haige koht hakab ika enam paistetama. 
Paistetus on pehme. Kui sõrmega peale litsud, waud 
ta alla; aga tõuseb rutu jälle ülesse, kui sõrme ära» 
wõtad. 

Kel ükskord roos külge löönud, wõib seda 
sagedalt jälle uueste sellesama kohha peale saada. 

Ülepea on nüüd selle haiguse juures tähele panna 
seda. 

Kel roos külge lööb, wõtku palawikus oh 
sendamise rohtu, kui mis sagedaste sünnib, ke 
tema kõht übte wõrra on haigeks jäänud. 

Temawaalkuselle peäle, et kõht mite ummii 
tuses. 

Haiget kohta hoidku (ojas, et ta koguniste kül 
maks ega marjaks ei saa. 

See läbi kaub roos sagedalt iseenesest ära, agc 
mite sinise sukru paberi chk sõna peale puhumise 
läbi, mis üks rumalus ning suur ebausk. Paberit 
wõib kül peale panna, aga sellepärast, et see koht, 
mis haige, kuiw ftlsab. 

Kõige parem on, haiget kohta terpentini elig< 
maarida, ning teda siis poomwilla sisse mähkida. 

Kui roos ärapuhkenud, wõta wärske munc 
rebu, teelusika täis keedetud rööska koort ja õli; 
fega kõik nisujahuga salwikö koku ning pane sedc 
hommikul ja õhtul uuelt haige koha peale. Selle 
järel kaub walu pea ära ning paise paraneb. 
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Aga et roosi tulemist ülepea keelda, on tarwis 
et need inimesed, liialt nurga naesed, kes ennast 
ehmatanud ehk kangeste ärakohkund, sedamaid 
külma wet soowad; weel. parem, kui hea hulk peenekK 
tõugatud sukruga wet joowad ning oma meelt wai-
gistawad. 

44 . Sin ine w i l . 

Sinine wil on otsegu koera nael. Esiotsalt 
erne tera suurune, tõuseb ta aeg aealt suuremaks ra-
kukb. See on esmalt punane ning lööb pärast sini? 
seks. Tema sees on üsna tuline kibemustakas kol-
lane mäda. Mõni kord on ta naha wahel koguni 
lage. Mõni kord otsegu suur muhk, mis sagedaste 
kui üsna kurjast sugust, et inimene teisel ehk kol-
m andam al pääwal sest sureb. 

Kel wil külge lööb, on esmalt palawikus, 
pea walutab, et inimene kui uimane, südamest tõu-
seb pööritus, sööma-isaldus kaub; meel on rahuta. 

Wi l lööb otsegu roos ühe ehk teise ihu kohta, 
tuleb enamast jaust suwe aeal, kui wäga palaw ilm. 
Ta lööb liialt nende külge, kel ropu ning kasimata 
elamise läbi weri ärarikunud. 

Aga et haigus kardetaw ning rutuste kurjale 
lööb, tarwitab ta rutu abi. 

Esmalt on haigele oksendamise rohtu sisse 
anda. Sääremarjade peäle ning kukla taha on 
paansw l i g pliaastri l panna. 

Kui haige on oksendanud, anna temale, kui on, 
20 tilgakest kampwri äädikat, iga 2 tuni pärast 
sisse. Kui ei ole, juhtub ehk kampwrit olema, 
anna temale erne suurusest tükikesest äädikaga sisse. 
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P a n S w l i g i plaastr i t wõid ka w i l l i peäle 
panna; kui ei ole, pane küpsetud sibulat peale. 

45. Sööja. 

Sööja on kõwa paistetus, mis ilma waluta 
hakab, mitme ihu kohtadesse, lööb, kui näusse, suu 
nina, rinna ehk muu kohtadesse, kus ta tük aega 
ka terwe aasta wõib seista; aga siis ühekorraga tu, 
Iise waluga seda kohta, kuhu ta on löönud, haka 
ärasööma. 

Haigus tuleb ärarikutud werest, liialt ihu mul 
jumise, pigistamise, ehk tõukamise läbi, nõnda ka 
kui pisukest hawakest parajaste ep ole arstitud. 

Haigus on kardetaw. Selleparast tarwitab t 
nii pea niisugune kõwa paistetus ennast näitab 
tohtri juure minna, kes wiga ükspäinis mõistab är 
lõikada. Sest kui fee paistetus ika enam kaswab 
ning weri seest hakab wälja jooksma, hakab seesama 
ka kõik kohad, kuhu ta puutub, ümberringi sööma. 
(Sellesarnane on ka «Prantsuse" tõbi.) 

Ommeti on tarwis, nii pea niisugune sööja en? 
nast näitab, haige koha külge kaani panna, ning 
selle järel vanswl ig i plaastrit peale panna. Nõn-
dasamuti ka sääremarjade peale. 

Kui kõht ummistuses, peab haige rohtu sisstwõt? 
ma, mis seest lahti keedab. 

46 . Us sõrmes. 

Nõnda nimetakse paistetust sõrme otsades ehk 
ka muu käe kohtades. 

Sõrmed saawad palawaks ning walutawad. 
Aega mööda lahäb walu nii kangeks, pistab käest 

(Kodu-Arst.) 7 
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ning käewarrest üles läbi, et inimene walu pärast 
äraminestab, oksele tükib ning öösel ei saa magada. 

Kui niisugune paistetus hakab, kasta sõrme kõige 
käega lehelise ehk seebi wee sisse, mis õiete 
kuum on, ning hoia kät selle sees 4 kord pääwas 
terwe tunni aega. Kui wesi jaheneb, wõta jälle 
sooja. 

Kui sa nõnda ei peaks abi saama, wõta küp-
setud sibulat ning hoia sõrme sees. 

Ehk keeda tangu sea raswaga ning pea fõr-
me selle sees nii kuumalt seda wõid kannatada. 
Seda wõta jälle uuendada, nii pea seesama ära-
jahtund, et ta ika kuum. 

Niisuguse paistetusega ep ole naeru asi. Kui 
wiga sügawamalt sõrme sisse lööb, hakab ta konti 
katki sööma, nõnda, et sa oma sõrme wõid kautada. 

Sellepärast ära wiiwi sellega, et sa tahad enne 
tük aega weel näha, mis sest peaks saama. 

47. Paised ehk mädanik. 

Paised on esmalt kõwad ning punetamas. Tu-
lewad enamast jaust ärarikutud werest mng on niit? 
mesugused. 

Näitab paistetus punane, kuiw, palaw, walus, 
siis on tarwis tema ligi kaani panna. Parast pane 
kumelist keedetud paksu paise peale ning uuenda 
seda aeg aealt. 

Näitab koera naela olewad, siis pane keedetud 
tangu hülge raswaga peäle. 

Ehk met j ahuga segatud plaastriks tehtud. 
Kui mäda hakab wälja jooksma ning paise ääred 
weel alles punased ning kõwad, pane sedasama 
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plaastrit ila uueste paise peale. Wõid ka lapsetud 
s ibulat peale panna. 

Hoolt on kanda, et inimene, kel paise, wina 
ega Slut ei joo, waid aga külma wet, ning et kõht 
mitte ummuses ep ole. 

Mädaniku arstimisest õpetab kooli «raamat 4. 
jaggo 56 l. k., et külm wesi selle juures esimene 
ja ülem arsti rohi, ning teine jälle puhtaks hoidmine. 

48. Haawad. 

Haawad, mis inimese ihu külge saawad, on mit-
mesugused. Et kül suurt asja ühest haawast ep 
ole, wõib ommeti kõigest pisemast haawast, kui seda 
hooleta ehk arstimata jätad, ehk kanget, kui wiina, 
äädikat, terpentini õli, panswligi plaastrit, peale pa--
ued, kuri wiga tõusta. 

Olgu nüüd haawad wärsket wai wanad: kõige 
esimene on iga ühe haawa juures, teda külma 
weega pesta ning puhastada, nõnda et midagi 
sisse ei jää. 

Kui haawad uued, wärsked, noaga lõ igatud 
ehk kirwega ra iu tud, siis litsu haawa ääred hoo-
lega kokku, et need üheskoos seisawad, ning mähi 
linast nartsu ümber. 

Kui haaw niisuguse ihu kohta juhtunud, kuS 
teda õiete ei saa k inn i f i duda , siis on tarwis 
plaastrit peale panna, mis läbi haaw saab kinni 
peetud. 

Seda plaastrit wõid isegi wäga hästi teha. 
Wõta pihu täit wärskid raud reia rohu õisi leh-
tedega ning keeda seda poole toobi kange õllega. 
Jäta seda terwe öö läbi seisma. Pane siis sinna 
juure lamba raswa, wähä ning waiku, iga ühest 

7* 
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nii palju kui töisest, et sest paksu salwi saab. Liiguta 
padaS lõik häSti kolu, lase lõik lolmandamalö jaukS 
slbse keeta, wõta tule pealt maha ning lase külmaks 
saada. Seda plaastrit, õhukeste nartsu peale mä& 
rilud, wõid igaühe haawa peale panna, ilma et ta 
midagi paha teeks, waid enamiste teeb ta head. 

Õn sulle haaw soonte peale löödud, et weri 
ei taha soiku jääda, siis on turwis, haawa õige 
külma weega pesta, ning lätzna, mis külma wce 
sisse kastetud, nii kaua peal hoida, kui weri koguni 
kmni jääb. . 

^u i sa ennast kangeste oled mu l j unud , ehk 
tõukanud, et sest mulm ihu külge saad, siis wõta 
linast nartsu, kasta seda üsna külma wee sisse, 
waana wel wälja, pane nartsu paksult kokku ning 
haige koha peale. Kui nartö kuumaks saanud, tee 
uueste sedasama wiisi. 

Kui inimene raskes haiguses maas on olnud, 
et ihu nahk äranühki nud, on kõige parem, haige 
selja alla pika karwase naha tüki panna, ninda 
et larwane pool ülewel. Kata selle peale silcdaöte 
lina ning wöia haige risti luu siku raswaga. 

Kui haawad jo manaks saanud, et nemad 
kogune ei taha terweks saada ning kondid seest katki 
sböwad, wõta peeneks tõuganud läätse jahu, sega 
seda ö l i ning õllega salwikb ning pane seda nart-
suga iga kahe tunni pärast haawa peale. 

Kui haaw ja la kulges, fns ara hoia jalga 
maas, waid pingi peal, ning ära tee wagise kõndi-
mise läbi haige jalale waewa. 

Saun ei kõlba mingi haawadele ning on selle 
eest hoida. 
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Nartsud olgu puhtad ning pehmed. Mis on 
prügitud, tarwis liguneda ning pesta, aga ka hästi 
külwalt haawa peale panna. Mis jo kord prügitud 
narts, ei tohi mustalt wana mädaga peale panna. 

Wiina ning õlut ei tohi haige koguniste juua. 
Toit ärgu olgu raswane ega raske. 

Sünnib, et wana haawade ääred ümberringi ot, 
segu tuimaks saawad, nõnda et seal kohal mingi 
tundmist ep ole ning et kõik mustaks lööb, kui oleks 
ärapõlenud; siis nimetakse seda külmaks põletuseks 
(kalter Brand). 

Kõige paremat abi saadab selle wastu: peeneks 
tõugatud tamme puu koor ! / i 8? 2 toobi weega keede
tud, nõnda, et kui seda nartsu läbi kurnad, korteri 
jagu järele jääb. Kui ta ärajahenenud, kasta selle 
wedela sisse nelja kordselt kokkupandud linase nartsu 
ning pane seda haige koha peale, kus tuleb anduda. 
Nõnda tee iga poole tunni pärast; aga iga kord jä 
wärskelt waljapestud lappi peale panna. 

4 0 . Hullu koera hammustamisest. 
Kui werd haawast wälja jookseb, on tarwis seda' 

maid ning wiibimata haawa p i g i s t a d a ning laialc 

l lbta ja teda sooja weega pesta, et weri paremm* 
wälja saab jooksta ning pane kupu sarwe haawa 
peale, et werd hästi wäljatõmbab. Mida usina 
sa seda teed, seda parem. Pärast, kui weri häsl 
wälja tõmmatud, pese haawa rohelise seebiga ehk lehi 
lisega, ning puista panswligi pulwrit haawa sisse. 
Kül paar tundi on tõmbanud, pese haawa temast 
puhtaks ning pane jälle uueste pulwrit sisse. 

Kui hammustud inimene r u t u ei peaks kod 
saama, ei ole siis muud nõuu, wõta w ä r s k e t 
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mulda, ning pane haawa peale. Püüa kistud haa-
wa weel laiemaks kista, et weri hästi wälja tuleb, 
ning pane ika uueste seda mulda sisse. Pärast pese 
haawa puhtaks ning puista panSwligi pulwrit sisse. 
Ika on tarwis sedamaid, ehk ommeti nii rutuste 
kui wõimalik, õpetud arsti abi tarwitada. 

Kui panswligi pulwrit käeS ei peaks olema, ei 
ole siis muud abi ega nõuu, kui haawa tul ise 
rauaga wälja põletada. 

Ehk wõta püssi roh tu , puista haawa sisse 
ning pista siis põlema. 

Kui hul koer inimest hammustanud, ilma et kus-
k i l t werd oleks w ä l j a t u l n u d , on tarwis sellegi 
pärast hammustud kohta lõigata, werd wäljavigistada, 
ning panswligi pulwrit sisse puistada. 

Kanna hoolt, et sa haawa enne 9 nädalat ei 
lase kinni minna. 

5©. Kust äratunda, et koer hul. 

Koer on kurb, ei söö ega joo, ei kuule oma pereme-
he kutsmist, laseb kõrwu, saba lontis ripuda, keelt suust 
wälja, ei haugu, waid uriseb ning on wihane. Ta jook-
seb sinna ja tänna, karwad seisawad püsti, lõuad 
laiali, ta kukub maha jookstes, kargab rutu üles, 
ila woolab suust wälja kuni ta paari pääwa pärast 
sureb. 

Kes koerast on hammustud, ilma et teab, kas ta 
hul wai mitte, pandku koera sedamaid kinni kahe 
nädala aeaks, andku temale süüa ning juua ning 
lasku teda, kui ta iga pääw sööb ning joob, 3 nä, 
vala pärast lahti. 
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5 1 . M a u hammustamisest. 

Kui madu sind on nõelanud ehk hammustanud, 
wõta sedamaid külma wet, pese ning leuta haawatud 
kohta hästi. 

Kui sul wet käes ei peaks olema, pane matt 
tükki peale. Parast õõru oli haawa sisse ning wõta 
tükikest kampwrit sisse. 

Ehk seu seda hammustud kohta mõlemilt pool 
kõwaste k inn i , et haaw paljalt keskele jääb ning 
et weri ei saa ihu sisse jooksta. Pärast lõika ham-
mustud kohta suuremaks ning puista pansw l i g i 
pulwrit sisse. Kui tüki aega haawa sees on seisnud, 
tee jälle uueste nõndasamuti. 

5 3 . Põletamisest . 
Oled ennast põletanud, siis kasta põletud kohta 

sedamaid wee sisse. Kui fee koht niisugune, et see 
ei sünni, wõta linast nartsu, kasta wee sisse, wään 
wet wälja, pane nartsu paksult kokku ning põletud 
koha peale. Seda uuenda mitu korda, et see koht 
külmalt seisab. Parem on Kulards i wesi. 

1) Nõnda annab ka head abi öõru tud kar-
tuwlit põletud koha peale panna ning seda ühte-
puhku uuendada. 

2) Ehk wõia põletud kohta hästi õliga ning 
pane poomwillu peale. 

3) Ehk wõta poo mo li ning õõru seda muna 
rebuga koku, ehk ka piima-koort lina õliga ning 
pane haawa peale. 

Kui põletud rakud suured, lõika neid lõhki ning 
lase wet wälja jooksta, aga jäta pealmist nahka 
peale. Kui raku al mäda, pane wiimsete (3) ni
metud salwi kaks kord pääwas peale. Enne kui 
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huawa kinnistud, litsu kergelt pehme nartsuga mäda 
wälja ning pese neid sooja weega puhtaks. 

Kui walu kibedamaks lähäb, wõta kummelid, 
keeda neid piimaga ning pane nartsu wahel kuumalt 
peale. Sellega uuenda pealtpanemist nii pea jälle 
külmaks saab. 

Palawiku wastu, mis ika põletamise juures, 
wõta noa otsa täis Salmiaki wee sees leutud sisse. 

53. Kuidrilane ehk mesilane pistnud. 
Nii pea kui orilane ehk mesilane pistnud, püüa 

sedamaid kihwtise astla wäljatommata ning siis wärs' 
ket wet ehk mulda, ehk rööska koort ehk poomöli 
peale panna. 

54. Kui furmarohtu oled saanud. 
Kui keegi surmarohtu on saanud, tunneb ta seda-

maid hirmust tulist põlemist ning näpiötamift kõhus. 
Selle juures tarwis ka sedamaid ning ilma wiiwi? 
mata suur hulk kuuma wet õl iga ehk sulatud wõiga 
juua, et surma rohi saaks wäljaoksendud. 

Kui seda rutu ei saa, wõta ane sulge ning 
pista tema pehmed otsa kurgu sisse. 

Ehk wõta teelusika täit sinepi j ahu , sega seda 
klaasi wee sisse ning joo seda. 

Vhk wõta head paksu seebiwet ning joo seda 
kolme, nelja minuti pärast, igakord tassi täis. 

Kõige muu surmarohu wastu on hea hulk pee; 
ncks tõugatud süsi sisse wõtta: 

55. Kui inimene aimatud 
Kes alwatud, ei jõua omad luuliikmed liigutada. 

Sagedaste lööb ihu üleüldselt kangeks, sagedaste 
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a$a pool ihu. Haigus ajab ehk keelt kangeks, et 
ei saa rääkida, ehk heidab silmade peale et ei saa 
näha, ehk kõrwade peale, et ei saa kuulda. 

Kui inimesel niisugune haigus, siis on tarwis, 
enne kui magama lähäb ning kui hommikul ülestöu-
feb, kõik ihukohad üleüldse willase riiega ehk harjaga 
hästi õõruda. 

Seda wõid ka teha mädare ikaga . Tõuka ehk 
riiwi teda peeneks ning õõru temaga hommiku ning 
õhtu alwatud kohad. 

Kui haige palawaks saanud saunas, õõru teda 
seebi-wahu ning wiinaga. 

Ehk wõta linase kotti, pane sinna sisse sipel' 
gaid kõige pesaga ning seda ühe püti sisse. Si is 
wala keewa wet peale ning lase kinnikaetud tüki aea 
seista. Wõta kotti siis pütist wälja, pane linast 
riie tüki paksult koku, kasta seda wedela sisse ning 
pane alwatud koha peale, kus see siis hea tük aega 
wõib seista. Aga seda alwatud kohta püüdku haige 
alati liigutada. 

Niisuguses haiguses tuleb ka seest pruukida. 
I g a pääw wõtku haige teelusika täit pulwriks tõu-
gatud foo - ingwer i t . 

Parem on ingwer, kui sest 2 ehk 3 kord pää-
waS poole teelusika täie wõtad. 

5 6 . Luupaena ja . 

Mõni inimene tunneb magamises enese peal kui 
rasket koormat litsumas ning wajumas. Une nägu 
näitab selle juures hirmsat litsujat, kui oleks karu 
ehk muu hirmus elajas. Inimene püüab tema no 
lahti saada, aga ei saa. Suur hirm ning ahastus 
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on juures. Aga see tuleb paksust werest, ehk kui 
inimene selja peal magab. 

Kes nüüd sest hädast tahab lahti saada, ärgu 
söögu liiaste enne magama minemist, waid wõtku 
noa õtsa läit ingweri pulwrit sisse ning joogu hea 
hulk külma wet, lõndigu weel tük aega, siis heitku 
maha. 

Aga kui näitab temal liialt werd olewad, et soo-
ned kangeste peksawad, siis on tarwis werd lasta, 
keedetud kummeli wet juua ning hästi soojas ennast 
pidada. 

Iseäranis on hoolt kanda, et koht mitte kinni. 

57. Kuutõbine. 

Niisugune haige teeb ureö okju, kcUefi ta üleb 
ärkades ühtegi ei tea. Ta kõnnib, räägib, ronib 
üles hoone katuse peale. Lapse eas leitakse kõige 
enamast jaust seda haigust. Viõne inimeste juu-
res jääb ta eluotsani. 

Kui haige krrd oma ronimist on hakanud, ärgu 
keelgu, ega höikagu teda nime pärast. Ta ärkab 
kül üles, aga saab kanget krampwi. 

Kõige parem on, teda sängis kinnisiduda, aga 
nõnda, et see temale haiget ei tee. 

Tagamise ase ete pandku wanni külma weega 
seisma, kuhu sisse, haige peab astuma, nii pea kui 
ta unes ülestcusla tahab. 

58. Kui inimene wigane kubemest. 

Kes kubemest wigane, selle sooled käiwad põise, 
tulewad omast asest ning ripuwad koti wiisi wälja. 
Enamast jaust käib ta põise, mau kohta ning na-
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basse. Haigus tuleb, lui inimene midagi rasket on 
tõstnud, landnud ehk ka kukkunud. 

9»'ii pea kui sooled kergclt wõib tagasi seada, ep 
ole muud 'arwis, kui aga m ähkispael (Bruchband), 
mis soolte waljakipumist keelab. Aga kui sooled 
wahele slhse pigislud, et neid ei saa tagasi lükata, 
kui nad n alutawad, oksele ajawad ning kohtu ummis-
tawad, on elu eest karta. 

Kes seadlik ning mõistlik inimene, katöku, kui 
arsti ci saaks ligi olema, ning enne tema tulemist, 
sooled tagasi paigale seada. Ta wõtku wälja ripu-
wad sooled Pihusse, nõnda et sõrmed soolte kõrwal. 
Siis tömbagu neid pisut ihust ära, tõstku neid üles 
ning wajugu neid hoolega tagasi sisse. Katsu Neid 
soolte ligema kohta seada ning siis kõik sisse lükata. 
Haige olgu selili maas ning tõmbagu jalgu koku; 
aga ärgu «ungigu ega kisendagu mitte, waid püüdku 
wait NlNg rahul olla. 

59. Kui inimene warastud ning muljutud. 

Kui inimene kahju ning wiga saanud see läbi, 
et ihu vägiselt warastud, ehk et tema pea peale 
on löödud, ehk et ta on kukunud, ilma et ta mingi 
liiget oleks murdnud, siis on tarwis linase rätiku pak-
sull koku panna, wette kasta, wäljawäänata ning haige 
koda peale panna. Nõnda tehku 2 pääwa. Si is 
wõtku Ku la rds i wet ning tehku sedasama wiisi. 
Aga tehku nõnda hoolega ning ärgu arwagu niisugust 
arstimist naeru asjaks. Sest see annab kõige pare-
mat abi ning hoiab, et wiga suuremaks ei läha. 
Kolk muu tohtertamistd selle juures on enamast 
jaust kah,utegewad. 
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Kui pea suurt wiga saanud, nõida et inimene 
meelest ära jääb; on tarwis sedamaid werd lasta, 
juufil peast aralöigata, ning jääd ftapõie sees pea 
peale panna ning kl au b eri soola sisse anda. 

OO. Ku i inimene ennast seest katkestanud. 

Seda nimetab Maarahwas ka: et naba asemelt 
ära. Kui raske koorma tõstmise ehk kandmise läbi 
naba kohal walu on tunda, wõib kül olla et mõni 
örn soon ihus katkestanud' aga kui naba asemelt 
ära wõiks minna, veaks lugu kuriem olema. 

Selle üleliija tõstmise läbi tõusnud wiga wastu 
on kõige parem soe suplemine ning et mau kohta 
hoolega ning tasaste õliga öõrud. Seest pruukimi-
seks wõta Arnika rohtu kolm sõrme täis, keeda seda 
poole toobi õllega, kurna seda läbi ning joo poole 
jau 4 tunni pärast, aga teise poole jau jälle tunni 
pärast ära. 

61. Kui luu-liige wälja wäänatud. 
Kui luu-liige omast asemest wälja wäänatud ning 

jälle tuleb tagasi ja sisse seada, on tarwis, et im* 
mene, kes seda katsub ehk etewotab, teab ja tunneb, 
mis wiisi ihu liikmed ihus koku seadetud. 

Wiga saab aga suuremaks, kui mõistwatad ini-
mesed wäljawäänatud liiget, mis muidugi suures 
walus, sinna ja tänna hakawad tõmbama, wenima, 
kiskma. 

Selle juures ep ole muud, kui wiibimata arsti 
abi otsida. — Aga enne kui teda saada, lase wälja-
wäänatud liiget rahu l ; kui käewars, pane temale 
midagi toetamiseks alla; kui jalg, siis olgu see sän. 
gis wälja sirutud. Pane nartsu, külma wee sisse 
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kastetud ning wälja wäanatud, ühte puhku haige 
liilme peale. Hui see soojaks saab, uuenda seda 
jälle ning wala Arnika tropi ka peale. 

6 2 . Kui luu-liige on mur tud . 

Seda tunned, kui luu-kondid sees ragistwad. 
Kui käklwars murtud, siis wõib seadlik inimene 
ka ilma arsti abita korda saada. Lõlka 2 ladast 
siledast puust, pisut lühem kui ülem käe-wars. Mähi 
nende ümber pehmet linast riiet. Tee linase riiest 
paela 2 tolli lai, 12 küünart pit ning panne seda 
rullisse kokku. Wöta weel mõned nartsud kaela 
ning pane haiget tooli peale istma. Üks hoiab mö-
lema kätega ülemat läewart kinni, et murtud 
koht alla poole jääb. Teine tõmbab haiget käewart 
küünarpuu liikmest tasaselt aga häbti alla poele, kuni 
tunda, et wukondid käewarre sees ühetasased on. 
Pane nüüd murtud koha ümber wee sisse kastetud 
tüki linast riiet, et ta hea sile peal seisab. S i i s 
seada labased, mis enne ka wee sisse tarwis kasta, 
nttlcmilt poolt murtud koha peale, aga ühetasa 
ning ilma et pigistawad. Wõta siis seda pika 
paela ning kinita temaga labased nõnda, et sa 
murtud kohast hakad, siis ülespoole ning siis alla? 
poole mähid. Aga ära kisu liialt kinni; waid pära-
jalt, et kõik 8 — 1 2 pääwa wõib seista. Kui hai-
gel sel wahel suurt walu peaks olema, wõta mahk-
met lahti ning pane sedasama wiisi jälle uueste 
ümber. Kui sa 3 kord, ika 8 — 1 2 pääwa pä
rast, nõnda oled teinud, siis on luukondid pära-
nend. Lase sellegi pärast mähkmet weel ümber 
seista ning käewart rätiku sees kanda, mis kotiwiisi 
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ümber kaela kinnitud, nõnda, et käewars rahul seisab. 
Aga murtud käewars wõtab 40 pääwa, enne kui 
terweks saab; lastel 20 pääwa. Rohtu pole tarwis 
sisse anda. Hoolt on tarwis kanda, et kõht mite 
ummistuses. W i i na ega õ lu t ei todi juua. Toit 
ärgu olgu raske. Sääre ning puusa murdmine 
tarwitab arsti abi. Sel wahel on ühtepuhku märja 
ümberpanemist tarwis. 

53. Minestus ehk nörgastus. 

Minestus on, kui inimene korraga ots gu hiw 
geta mahalangeb, et ta kül terwises. Enne seda 
hakawad kõrwad elisema, silmad on kui udus ning 
soone peksmine jääb maha. 

Minestus tuleb enamast jaust sest, kui inimene 
wingu saanud, liiaste söönud ehk oma ihu rammu 
on sundinud, ehk palju werd on kautanud, ebk eh-
matuse, ehk rõõmu läbi; lastel, kui neil solkmed; 
naesterahwa!, kui nurga woodi saawad. 

Et inimene ka niisuguses minestuses otsegu 
surnud ja hingeta ning sagedaste külm ning kange 
kui surnu keha, siis ära arwagu sedamaid inimese 
koguni surnud olewad. Sest kui temaga tahaksid 
teoa kui surnuga ning teda külmasse wälia käida, 
wõiksid teda, kui tõeste weel ep ole surnuo, seeläbi 
suretada. 

Aga kui inimesel ühe korraga nörgastus peale 
tuleb ning ta maha langeb ja kangeks saab. purska 
eilteks külma wet tema palgesse. Sega wiina ääd i-
kaga ning pese tema pea otsa. Pea seda ka nina 
al ehk põletud ane sule haisu. Wõla leda riidist 
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lahti ning katsu pisut äädikat suhu walada. Aga 
kui see kõik ei aita, siis on inimene: 

64. Pikas minestuses. 
See teeb inimesel koguni surnu nägu: Sagedaste 

on jo pik minestus tõeste surmaks peetud, sest et 
inimene kaks ja kolm pääwa kange ning külm kui 
surnu keha. Kõik tähed selles pikas minestuses on 
petlikud. Ainus tõsine täht, et inimene tõeste sur-
nud, on surnu hais ning kui ihu hakab pähasta-
ma, mis ennast esmalt näitab, kui silmad auku 
langewad. Kui niisugused tähed ep ole olemas, 
peab sedawiisi tehtama: 

Wii niisugust inimest pikas minestuses, kus pu* 
has tuule õhk, wõta teda riidest lahti, pane teda 
sängi ning õõru teda willase riie ehk harjaga üle-
ütdselt. Puhu suu suu wastu õhku sisse, ning tih 
guta kanget kampwri piiritust südame kohta, pane 
kuumaks tehtud teilis kiwi jalade kohta ning mole
milt poolt ümberringi, nõnda ka südame foi;a veale. 
Sel wahel katsu sooja wanni suplemist teha. Õõru 
südame kohta ning jala alt sinepi jahu willane riie 
ehk harjaga ihu peale ning tilguta 5—6 jalqa kõr
gelt külma wet südame koha peale, pista sule lipu-
otsa kurku, lase kupu südame koha peale. Kui see 
kõik ei aita, lase inimest, kes pikas minestuses, ra-
hul, soojas sängis, kuni surnu hais näitab, et ta 
tõeste surnud on. 

6 5 . Rabandus . 

On niisamune äkiline haigus. Inimene jääb 
korraga hingetumaks, otsegu minestuses. Aga see 
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ep ole minestus, sest wahclt hingab ning puhkab 
haige. 

Selle juures on sedasama teha ning tähele panna, 
miö minestusest õpetud. 

Pane haiget, kui teda riidest oled lahti wõtnud, 
sängi. Seada tema pea aset kõrgeks ning wõta 
tema ihu üleüldselt soja wiinaga willase riiega, 
ehk ka sinepi jahuga õöruda, liialt kõhu alt. Katsu 
temale tükikese kampwri t , ehk teelusika täis sinepi 
jahu sisse anda. Kui ei peaks abi saama, on tarwiö 
wiiwimata arstilt abi otsida. 

66. Wiina joomise nörgastns 
Kui õpind wiinajoodik liija wiinalakumise läbi 

nii kangeste ennast täis joonud, et ta liikmetest kogu-
niste kangeks lähäb, on kõige parem, tema peale 
külma wel walada, ehk piima ehk teelusika täis soola 
leige weega kurku walada. 

Kui ta nägu punane, tursund ning inimene 
waewalt saab hingata, on äkiline surm karta, ning 
tarwis werd lasta. 

Silma taguse kohta wõid ka kupu lasta ning 
jalad sooja wee sisse panna. 

Joobnud inimene peab sagedaste jo see läbi 
surema, et kui ta joobnud peaga mahasatab näu 
peale ning nii madalalt peaga maas on, et ta pa? 
remaste ennast ei saa heita ega pöörda. Aga ini-
mene näitab ka 

67. Mahakukumisest 

sagedaste kui surnud olewad. Kui niisugune onne-
tus juhtunud, siis on awalik, et pea kõige enamast 
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kahju saanud. Külm wesi on ka selle juures kõige 
parem abi. Sedamaid wõta õnnetuma inimese pea 
lülma weega pesta. Kasta linase rätiku wette, 
pane seda paksult koku pea peale. Nii pea kui rä* 
tik soojaks saab, kasta teda jälle külma wee sisse ja 
tee sedasama wiisi. Aga pese ning õõru ka kõik 
tema ihu üleüldselt. Parast Võru teda kuklas, kõr-
wa taga, südame ning rinna kohal sinepi jahuga. 
Kui wesi ei peaks aitama, katsu kupu lasta. Ära 
jäta maha kõik, mis wõimalik katsuda, inimest elusse 
ülesäratada. Sest kui ta ka pealt näitab hingeta 
ning surnud olewad, wõib ommeti weel elu tema 
sees olla. Nõnda wõib ka olla, 

O*. Ku i inimene walgust mahalöödud. 

Sest sagedaste sünnib, et wälk, kui inimest ma-
halööb, ommeti surnuks ei löö, waid teda aga uima-
seks teeb, nõnda et ika weel hing tema sees ning 
et teda jälle wõib elusse äratada, liialt, kui ihu 
siniseks ep ole löönud. Kui wõimalik, on tarwis 
sedamaid werd lasta, wõib ka külma wet palja ihu 
peale walada, ihu õõruda, ehk hinge sisse puhuda. 

6 9 . Äraupunud . 

Sui inimene weel mitte kaua aega, ehk mitte 
enam kui 5—6 minutit wee sees ep ole olnud, wõib 
temal weel hing sees olla. Nii pea kui ta weest 
wäljatõmmatud, puhasta tema suud, puhu tuu l t 
suhu. P e a olgu kõrges te ülesse seatud sängis. 
Wõta inimest riidest lahti. Õõru sooja w il lase 
riiega kõik ihu üleüldselt, pane sooja wiina sisse 
kastetud nartsu südame kohta, kuumaks tehtud tei-

(Kodu-Arst.) 8 
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liskiwa j a l a t e aüa. Kui inimene palgest sinine, 
lase käewarre peält werd, aga muidu mitte. 

Nii kaua kui seda teed, muretse sooja wanni sup, 
lemift, õõru teda uueste harjaga südame kohal ning 
jalade alt, selja luu ning pea otsa wiinaga. Puhu 
õnnetumale õhku suu suu wastu sisse, 5—6 kord, 
Wõta siis, kui sul on, teekannu täis külma wet 
ning lase wet tilgawiisi 9 jalga kõrgelt haige ihu 
peale langeda. Seda ning õhu sissepuhumist wõta 
iga poole tunni järel ete. Kui haige wannist wälja 
wõtad, pane teda jälle sängi ning õõru teda. Kui 
sedawiisi 6 tundi oled teinud, ilma et elu oleks 
tagasi tulnud, lase õnnetumat weel 6 tundi sängis 
ning pane tähele, kus elu tähte on näha. Kui 
wähemat pilgutamist silmis peaksid nägema, siis 
haka jälle rutu õöruma ning katsu temale, kui wõib 
neelda, pisut sooja kumeli wet sisse walada. -

70. Äralämmastamisest 

Kes wingus ehk muu kurja tuule hõngust äraldm 
matud, seda pane wärske tuulesse, ning lase temale 
werd. Kus weri paksult näitab kokujooksnud, wala 
külma wet pal ja ihu peale ning ääd ika t suhu. 
Õõru südame kohta ning mau alt kampwri piiritu,-
sega, pese sellega pea otsa, hoia seda nina al ning 
wala uueste äädikat suhu. 

71. Ärakuiwand. 

Kui inimene ärakülmand, siis on see mõnikord 
see läbi sündinud, et tema ehk külmas uniseks saa
nud ning magawa uinunud. Kardab inimene külma 
käes olles, ennast surnuks külmetawad, siis püüdku 
ta wägise ennast liigutada ning kõndida. Aga kui 
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inimene ommeti on magama uinund, siis ärgu toogu 
teda sooja tupa. Wõta teda riidist lahti, mata 
teda lume sisse, nõnda et pale lume seest wälja seis-
mäs. Kui lund ep ole, kanna ärakülmand inimest 
külma tupa, wõta koti riiet, kasta seda külma wette, 
pane tema palja ihu ümber ning haka teda õSruma. 
Kui ihu mitte enam kange ei ole, siis pane teda 
sojema tupa, sojenda teda aeg aealt, willase riiega 
teda üleüldse õörudes, puhu õhku tema suhu, wala 
teelusika täis äädikat kurku ning õõru ka pea õtsa 
ning nina alt äädikaga. Kui tema jo hakab toibu
ma, siis anna temale keedetud wleedri puu õie wet 
juua, et ta hakab higitsema ning kata teda soojaSte 
finni. 

Aga kui inimene sõrme ehk jala wärwast ära-
külmab, ning haige luuliige punaseks lööb, paiStetab, 
walutab, põleb ja sügeleb ning wiimselt muhku üles-
ajab, mis iga kord, kui paha märg ilm on, suurt 
walu teeb, aga suwel, ärakaub ja talwel jälle tuleb, 
siis wõia teda, kui ta weel ep ole arapuhenud, kolm 
ehk neli kord pääwas kampweri piiritusega sojas, kui 
ahi köeb. 

Ehk: wõta toobi täis odra jahu, keeda seda 3 
toobi weega, et 2 toopi järele jääb, wala 1 toop 
wiina ja 1 toop äädikat juure ning tee seda iga kord 
kuumaks, kui sa ärakülmand luuliiget tahad sisse 
panna, ning hoia teda 2 kord pääwas 5 minutid 
fees. 

72. Ülespoonud. 

Kes ülespoonud, näitab ka surnud olewad. Teda 
tuleb sedamaid maha lõigata. Kui ta weel kaua ep 
ole ripunud, on loota teda weel elusse äratada. 
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Werd lasta on siis kõige esimene. Aga enne Vorugu 
ihu ning liialt seda kohta, kust werd tuleb lasta, 
hästi külma weega. Tema palget õoru äädikaga, 
kasta rätiku äädika sisse ning seu tema, pea ümber. 
Kui näitab hinge weel sees olewad, wala temale 
äädikat sisse. Aga kui hakab hingama, anna temale 
sinepi ehk panswligi plaastrit rinnade ning sääremar-
jade peale ning nõnda ka jala tallade alla. Kõik 
seda peab katsuma ning ika peäle tehtama, kuni 
hingesse tuleb. Sedasama wiisi tuled sellega teha, 
kes on ärakägistatud. 

73. Äraläkastamisest. 

Inimene wõib ka see läbi surra, kui tema koge-
mata midagi kurku saab, mis temal ep ole wõima? 
lik alla neelda, waid mis kurku kinnijääb. Kõige 
enamast sünnib see, kui lapsed luisi kalu süüa saawad, 
et kala roog kõrisse jääb, ehk kondi pinnake, ehk ka 
õmbluse nõel, kui seda suhu pistawad wallatuse pä-
rast. Aga kui niisugune teraw asi kurku kinni jääb, 
ilma et wõimalik oleks allaneelda, siis anna tük kui-
wa leiwa koorikut, mis jämedaste puretud peab alla? 
neelama, ning fee läbi seda terawat asja äralükab. 
Aga kui seda wiisi toime ei saa, wõta tükikese liha, 
ehk peenikest linast nartsu tüki, mis kurgust läbi 
sünnib, seu seda nõela täie niidi külge kinni, ning lase 
niidi õtsa käes pidades, seda kõwaste külge seutud 
tüki allaneelda, aga tõmba seda jälle rutu tagasi. 

Kui ei saaks allaneelda, wõta tüki peenikest 
raati. Pane seda kahekordselt koku ning seu traadi 
otsa tükikese toorest liha, ehk tuletada kõwaste kinni. 
Seda aja siis mõni kord kurgu sisse ning wälja. 

Aga see sündku rutu. 
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Kui nõel ehk suurem kala roog kurku jääb, on 
tattvis hea hulk muna walget toorelt allaneelda, 
kuhu sisse lõikwad asjad kinni jääwad ning wäljaot» 
sendud saawad. 

Kui siiS enam terawad kurgus ep ole tunda 
ning kõhtu läinud, siis on tarwis hea hulk tangu 
pudru süüa, et need terawad asjad wäljatühjenda-
mise läbi ära lähwad. 

Kui lapsed midagi, kui erne terasid, kiwikefi 
ninasse ehk körwu pistawad, tuleb neid hoolega pee-
nikese näpismjaga wälja tõmmata. 

Kui pähkle koor ehk erne tera kurku jääb, tuleb 
see sagedaste jo seeläbi wälja, et kõwaSte kukla peale 
koputakfe. 

Kui midagi silma sisse tulnud, mis walu teeb, 
katsu fiiö hoolega seda peenikese linase riie tükiga, 
mis wee sisse tuleb kasta, wälja pühkida ning silmi 
külma weega pesta, aga ka pärast linase riie tüki 
paksult koku pandud, külma wee sisse kastetud ning 
wäljawäänatud silmade peale panna. 



Raamatu juhataja. 

l Jagu. 
Terwise hoidmisest. 

e«he k. 
M is on terwis? 
KohuS: terwist hoida. 
M i s läbi haigust keelda? 3 
MiS elu-maja poolest tähele 

panna 4 
M i s elamisest? — 
Rop elamine rikub terwist — 
Pääwa paistet ja puhast 

tuule öhlu on terwel tui 
haigel tarwis — 

I h u ja riided olgu puhtad 5 
Pea kate suwel kerge 6 
Külmetamise eest tarwis 

ennast hoida — 
Haige inimese riided ei tohi 

selga panna — 
Wari teekäimises — 
Liig söömine ning joomine 

on lahjutegew — 
Leib olgu küps — 
Haiget ei tohi sundida süüa 7 
Wesi kustutab janu lõige 

paremine — 
Õlu teeb werd paksuks — 
Wiin on inimesel surma 

rohi — 

Lehe t 

Ta on elu ja terwist riku-
mäs 

Haigele, nurga naestele ja 
lastele wiina ei paigaftgi 
tohi anda 

Töötegemise läbi wõib tõi-
geparemine terwist hoida 

Laiskus teeb nukraks, jõulu-
maks, enneaegu wanaks 

Töötegew inimene tunneb 
arwaste puudust, 
Laisk ila 

Magama heita ei tohi täis 
söönud lõhuga; 
ka mitte ahju taha; 
ega ri ides; ega et pea 
paksuste kinni mähitud; 
ega kui wingu toas; 
ega õues marjas; 
ega padjade peal, kus 
tõbine maganud; 
ega tohi lapsed magada 
wana inimeste kõrwal; 
ega põdura lastega ühes 
loos. 

R 
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II. Jagu. 

1 . Apteki rohud, mis meie maal kaswawad. 
Maa-, saksa-, ja ladina keele nimetega. 

Nummer. 

2 1 alani. Wahter Alant. Inula. Heleniuro. 1 
Angerpistid ebk roormid. Rother Steinbrech, Schwer-

telkraut. Spiraea filipendula. 2 

^Vma tus. Erdrauch, staubender Bovist, Taube/t-
Jcropf. Fuinaria ofiicinalis. 3 

«^ärja kapsad ehk koisid wiina lilled. Schlüsselblume. 
Priraula veris. 4 

Hallitu kirsid. Brunnenkresse. Sisymbrium Nasturtium 5 
Hapu oblikas. Sauerampfer. Rumex acetosa. 6 
Haraka niin. Wiesenküchen-Schelle. Anemone 

pratensis. 96 
Heina putk. Angelika. Angelica sativa. 7 
Hoora Marjad. Einbeere, Wolfsbeere. Paris quadrifolia. 8 
Hullu koera rohi. Bilsenkraut, Hyoscyaraug niger. 9 
Hundi piim. Wolfsmilch, {Euphorbie.~) Euphorbia Esula. 97 

j ä n e s e oblikad. Sauerklee. Oxalis acetosella. 10 
Jooksta rohi. Ehrenpreis. Veronica ofiicinalis. I t 

ftaefapffld, Kaotus, Kookslehed, Kortshein. Frauen-
mantel. Alcheroilla vulgaris. 12 

Kadakas' Wachholder. Juniperus coraniunis. 13 
Kalkuni rohi ehk sea reööd. Gänserich. Potentiila 

anserina. 15 
Kallad. Treudenfuss Bärlapp. Lycopodiurn Selago. 14 
Kamarik. Kamar. Heidekraut. Erita vulg. 16 
Kana koolja, südame rohud. Schaarbokskraut. 

Ranuiiculus ficaria. 82 
Kana persed. Hundekamille. Aiitnemis cotula. 17 
Kanarpik. Siebenfingerkraut. Comarum palustre. 98 
Karu kapad. Küchemhelle. Anemone piiisatilia. 18 
Karu putk. Bärenklau. Heracleum Sphondylium. 19 
Kassi naered. Gundermann. Glechoma hederacea. . 0 
Ke rblase seen. Ftiegenblätter-Schwamm* Agaricu, 

muicari«. i i l 
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Nummer. 

Kirbu rohi. Flõhkraut. Polygonurn persicaria. 21 
Kitse hein. Sedum, fette Henne. Sedum telephiura. 22 
Kobru lehed. Gemeine Klette. Arctium Lappa. 23 
Koera köömlid ebk koera pööri rohi ehk koera pulk. 

Gefleckter Schierling. Conium maculatum. 25 
Koera keeled. Gern. Hundszunge. Cynoglossnra. 101 
Koera õispuu waata: Lodjapuu 
Köömlid. Kümmel. Carura carvi. 24 
Körbe osjad. Schachtelh,alm,Zinnkraut.Eqxi\set}imh\ema\e.3Q 
Koi rohi. Wermuth. Artemisia Absyntliium. 26. 
Koldsed wiina lilled, waata: Härja lapsad. 
Koldsed kupu lehed. Gelbe Seeblume. Nymphaea lutea. 28 
Kollad — nõia kollad. Kolbenmoos. Bärlapp. Lyco-

podium clavatuiu. 27 
Konna rohi. Wasserfroschkraut. Alisma Plantago. 99 
Koolja putk. Wiidet Kõlberkern, Kalbskropf., Cliae-

rophyllum. 100 
Kopsu rohud ehk rämmalga kõrwad. Lungenmoos. 

Lichen pulmonarius. 29 
Kuue pääwa rohi. Schwarzer Nahtschatten. Solanura 

nigrura. 31 
Kuke marjad. Scharfes Sedum, Mauerpfeffer. Sedum aere.32 
Kulli küüned, küsitud. Ruprechtskraut. Geranium 

robertianum. 33 

^5amba kõrwad. Rundblättriges Wintergrün. Pyrola 
rotundifolia. 34 

Lamba nisad. Ackerpferdeschwanz. Kq uis et urn arvense. 35 
Lamba oblikad. Schaafampfer. ftutnex acetosella. 36 
Leestok, lipstok, e. karu rohi. Liebstock. Ligusti-

cum Leristicum. 37 
Linnu rohi. Vogelkraut, Häknerdarm. Alsine media. 38 
Lodjapuu ehk koera õispuu. Hollunder, Attich. sambu-

CUS fibulus. 39 
Lustiad, lusted, karu kaer. Roggentrespe. Brornus secalinus.40 
Luutöbe walu rohi, Peetrid. Weisswun. Convallaria 

Polygonalmn. 41 

^taa-möölad. Benedicten-Kraut. Geurti urbanum. 44 
Maa-witsad. Bittersüss,Alpranken. Solanuru Dulcamara. 102 
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Nummet 

Madareigas. Meerrettig. Cochlearia arnaoracia. 43 
Madaras. Labkraut. Galiiim veniin. 42 
Maarja sõnajalg. Hauswurz, Hauslauch. Sempervi-

nira tectorura. 45 
Maasika rohi. Erdbeerkraut. Fragaria vesca. 46 
Metsa moorid. Wilder Pastinak. Pastinaca sativa. 103 
Metslliin. Waldanemone. Anemone nemorosa. 104 
Mets-plpar. Haaelwurz. Asarum europaeura. 47 
Mets- salat. Wilder Salat. Lactuca «cariola. 106 
Müntid: konna münt, piparmünt. Münze. Mentha. 48 
Mürk: Breitblättriger Merle, Wasser-Eppich. Si urn 

latifoliurn. 105 
Must juur. Schwarzwurz, Beinwelle. Symphitum 

oftlcinale. 43 

vTaäred, Pimpinelle, Bibernelle. Pirapinella saxifraga. 53 
Naeste punad ehk Arnika. Bergwolverlei, Johannis-

blume. Arnica officinalis. 50 
Nase niine-puu, liiwitsa-puu. Kellerhals, Seidelbast, 

Dapline rnezereiirn. 51 
Naadid. Girrsch, Bärenklau.s Aegopodiuni podagrana. 62 
Nõges. WaldnesseL Stachys sylvatica. 54 

.Vlankad: waata: naeste punad. 
Oras rohi. Quecke. Triticnm repens. 55 
^ a i f u lehed. Huflattig. Tussilago fariara. 57 
Paldrian, waata: Ületaia rohi. 
Palu talijas. hländisches Moos. Liclien Island Icna. 56 
Partsi hein. Schwingel, Mannagras. Festuca flnitans. 58 
Peetrid, waata: luutõbe, walu rohi. 
Piibe lehed. Teufeh Abbiss. Scabiosa suecisa. 59 
Pöldhumalad. Tausendgüldenkraut. Gentiana 

Centaurenra, 60 
Põie rohud. Seijenkraut. Saponaria officinalis. 63 
Poi rohi ehk Jänese munnid. Geflecktcs Knaben-

kraut. Orcliis iVlorio. 62 
Poiud ehk poi-rohi. Bei/uss. Arternisia vulg. 61 
Porsad — soo kaelad, soo kanad. Porst, Porgch, 

Rosskraut, Wilder Rosmarin. Ledura palustre. 64 
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Nummer. 

Punad — Une rohi. Gemeine Dosten. Origa-
num vulg. 65 

v taub nõgesed. Grosse Brennnessel. Urtica dioica. 67 
Raud reia-rohud. Schoafsgarbe. Achillea Millefolium. 66 
Rabanduse rohi. Quendel, wilder Thymian. 

Thymua Serpyllum. 68 
Rebase Händ. ff iesenfuchsschwam. Alopecurus pratensis. 71 
Reika Hein, tenged. Haraka ladwad. Jckersenf. Sina-

pis arvensis. 
Reinwars eht Reinwarred. Rainfarren. Tanacetum vulg. 
Ristikhein, Härjapea-lehed, Härja pead. Klee. 

Trifolium pratense. 72 
Roowi hein. Frauenftachs, Löwenmaul. Antirrhinum 

Linana. 73 
Taksa kana, Saksa lanapersed, kummelid. Gemeine 

Kamille. Matricaria Chamomilla. 74 
Salw — salwei rohi. Salbei. Salvia officinalis. 75 
Sõnajalg. Farrenkraut. Pteris aquiliiia. 76 
Sea lapstad. Bachbungen. Veronica Becnabunga. 77 
Selja rohi. Perennirendes Ringelkraut. Mercurialis. 

perennis. 108 
Sõnniku seened. Mistblätter-Schwamm. Agaricus 

fimeiarius. 112 
Sinep ehk Tölt. Hedetich. Eryaimuna officinale. 78 
Sörmelübaia rohi. Fitigerhut. Digiulis lutea. 109 
Eoo-ingwer ehk kalmus. Gern. Kalmus, Acorus 

Calamua 80 
Soo-tainad, Hundi kurikad, Soho möögad. Breit-

blättrige Rohrkolbe. Tvpha latifolia. 79 
Südame rohud, täna koolja. Scharbockkraut. 

Kanuiiculus Ficaria, 

*4tammc loor. Eichenrinde. Cortex quereus. 
Tee lehed. Grosser Wegebreit. Ptantago major. 83 
Tedre madarad. Aufrechte Tormentille. Tormen-

tilla erecta. 84 
Tönilesed ehk tönised. Gern. Betonie. Beionica of-

ficinalis. 85 
Tudar thl tuder. Gern Leindotter. Myagrum sativum 86 
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Nummer. 

Tulikad. Kleiner Sumpf-Hahnettfuss. Ranunctilus 
flarninula. 107 

l i b a lehed. Bitterltlee, Meiiyanthes tHfoliata. 8? 
Üheksa wagine, Üheksa mehe wägi.' ffollkraut, Königs-

kerze. Verbascum Thapsus. 88 
Üleläia roht. Baldrian. Valeriana officinalis. 89 

Walged kupu lehed. Weisse Seeblume. Nymphaea aiba. 90 
Wee-pipar. Wasserpfeffer. Polygonum Hydropiper. 110 
Were rohud, punase ehl õue tobe rohi. Gemeines Schöll-

Icraut. Clielidoiiiiiin majus. 91 
Wiru ehl Wirna rohi. Klebkraut. Galium Aparine. 92 
Wleedripuu, Koera õispuu, Saksamaa lodjapuu Hollunder. 

Flieder. Šambucus nigra. 93 
Wöhu mööl eht Uhu möögad, e. Mük. Wasser-

schwert-Lilie. Iria pseudaconis. 94 
Wõi-lilled. Lötvenzahn. Leontodon Taraxacuni. 95 
Normid, reaala: Angerpistid. 

2. MiS juures Aptekirohtusid ja juuri tuleb 
pruukida. 

Nummer. 

Ärawöörutada last 48 
Alwatud liikmed I 
Haiwastamise rohi 85 
Hamba higemed linit. 44.80 
Hamba walu wastu 51. 94 
Haawa-rohud: 12. 22. 39 

45. 49. 50. 61. 83. 91 
Haawu, mis neid lokuti-

sub: 34. 
Haawad, kui wärsked 12. 50 
Hiiri metsa ajada 9.40.88.102 j 

Nummer 

Hobuste haawad, kui jo 
wanaks saanud 18. 110 

Hob. kui halwaste naelatud 88 
Hobuste walge tale 20 
Hobuste woolmed 20 
Higistamise rodud 1. 13 

65. 6.9. 89. 93. 
Hullu meelt tegia rohi 25 
Kärnade wastu 1. 13. 28 
Kale (walge) hobustel 20 
Kallist tuhka saada 23 
Kattusid kinnitada > 45 
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Nummer. 

Keeduse rohud 2. 6. 46 
49. 64. 68. 62. 

Kerbfid hobustest äraajada 9 
Kera wai laia ussi wastu 76 
Kilgide wastu 28 
Kirbude wasto 21 
Koha ja rinna haiguse 

rohud 11. 67. 43 
Kõhu haiguse wastu 13. 26 

44. 48. 53. 74. 80.84. 87. 
Koht tui läbi täib 67.48.49 
Koht lui ummuses 3. 5. 6 

37. 39. 
Kohtu kinnitada 80 
Kohtu, kui koku kisub 24 

26. 66. 
Kohwi asemel pruugita-

wad rohud 62. 92 
Kollane wärw 12.16.4252.100 
Kopsu tõbi 43 60. 
Kopsu tõbi weikstel 6. 29 
Krampwi koha 74 
Külge halaja haiguse 

wastu 7. 13 
Külmetamise waStu 13. 93 
Kulm palawik 44. 6? 
Kuiwa tõbe wastu 77 
Kunsenbalsam 68 
Kurgu paistetuse wastu 75 
Kurgu tõbe wastu 43. 78 
Lammaste lõhu tõbe 

wastu 26. 
lammaste lopsu tõbi 75. 87 
Lammaste määntamise 

wastu 67 
Lammaste sööt 36 
Lauge tõbi 61 

Nummer. 

Last wõõrutada 48 
Lehmade lõõtsutamise w. 102 
Lehmade rammus sööt 95 
Leiwale head magu anda 24 
Lendwat liiwa kinnitada 15 
Lendwa tõbe wastu 26 
Liiwafed teed parandada 16 
Linnude föõt 38 
Lõõtsutamine weikstel 17 
Lutikid kautada 39. 111 
Luu-walu wastu: 13.41.43.61 
Marja ja kuiwa suwe t. 10 
Mahasaamist, enneaegset 

keelda 
Maa kirpe äraajada 
Manna tangud 
Matta ja Madratsi teha 
Mesilasi uimaseks teha, 

et met lasewad puust 
wäljawõtta 

Muljumise wastu 27. 45 
Naeste riie pealsed 61. 74 
Naha park 12.16.28.64.66.84 
Nuum sigadel 28 
Nuum weikstel 66 
Oksendamise rohud 25 
„ 32. 4.1. 87. 
Õli audja rohhud 86 
Hli, mis klaasis, puhastada 63 
Õllele hapnemist keelda 20 

44. 65. 
Paisede wastu 26. 75 
Paised kui sööjad 102 
Paistetus, mis äkkitselt 

tõuseb 26 
Paistetust ärasaata 33 
Part, waata: Nahapart. 
Parmud hob. äraajada 9 

83 
26 
38 ' 
79 

26 
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Nummer. I 

Piim, tarand 42 
Piima andja rohud: 12. 13 

52. 63. 72. 95. 
Piim, et hapuks ei saa 36 
Piim, mis fest were kar-

wafeks saab 36. 37 
Piim, kui linnadest peab 

laduma 48 
Pipari asemel 110 
Põletus must 22. 60 
Pütid, kus feeS piim ha-
puks ei saa 13 
Punane wärw 42 
Punakas pruun w. 16 
Putukeste wastu 26 
Rakku tõmbaja rohi 18. 21 

32. 61. 107. 
Rammu sisikonnale anda 1 

87. 89. 
Raswafed plekid riidift 

wäljawõtta 63 
Rabanduse haigus 68 
Rinnad, tui kinni 4 
Rinna haiguse rohud 11 

20. 56. 
Rohelist wärwi annawad: 

18. 40. 59. 69. 100. 
Rohud, kuida neid kuiwa-

lada leh. k. 11 
Rotta metsa ajada 9 
Sahwrani asemel 91 
Salep, mis fee on 62 
Sawi seinu kinnitada 45 
Seebi rohi 76 
Seened 111. 112 
Sigorid 95 | 

Nummer. 

Sinepi asemel 78 
Sisikonda kinnitada 7. 44 
Söömise rohud: 2. 5. 6 

58. 62. 90. 
Solkmed lastel 26. 69 
Suitsetamise rohi külge-

halaja tõbes 13 
Surma rohud: 8. 9 ,8 . 25 

31. 96. 98. 99. 100. 111 
112. 

Täid, kui weiste! 14 
Tärklist 41 
Tee rohi 46. 65 
Tinti rohi 94 
Tinti plekid pesust wälja -

teha 10 
Tõstmise wastu 50 
Ummistuses: 3. 5.6.37. 39. 
Und tegew rohi 90 
Walge naeste asjad 2 
Wahla toita 38 
Värisemine liikmetes 1 
Weikste lõõtsutamine 17 
Weikste sööt: 6. 12 20. 38 

50. 56. 71. 72. 77. 86. 95 
Weikste taide wastu 14. 64 
Weikste were kusem. wastu 84 

tust see tuleb? 35. 104 
Were olsendam.se wastu 83 
Were puhastamise rohud 3. 5 
Were tõbe wastu 90 
Wihma näitja rohi 38 
Wilja koi wastu 64 
Wilti kübarate tarwis 79 
Wet lasta, kui ei saa 5. 7.13 
Woolmed hobustel 20. 47 

http://olsendam.se
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lil. J a g u . 
Haigused, mis lehe külg juhatab üleöleida. 

* iehe k. Lehe l 
Adi rõuged 86 Krampw kõhtu kolu kisku t 
Äraaudund. tui laps on 84 mäs 76 
Ärakülmand 114 Külm tõbi 59 
Äralalastand f 116 Kuiw tõbi 66 
Äralämmatud 114 Kubemest wiga 104 
Hranühitud 98 Kupu laskmisest 57 
Äraupunud 113 Kurgu põletik 66 
Alwatud 104 Kurgu põletik lastel 91 
Ehmatamisest 79 Kuu-tõbine 106 
Eliting 94 Lange tõbi 71 
Haiguse tundmisest 57 Lapse sündimise juures kui 
Hamba walu 76 da teha 82 
vambid tegema 84 — haigused 84 
Haawad jala külges 101 — hamba tegemine 83 

— muljutud — - koha — 
— raiutud 100 — külmetamisest — 
— soonte peale löödud 101 — magamise ase — 
— tõugatud — — näpistamifeft lõh. — 
— wanad — — nohu 34 

Haawa plaastrit teha 102 --- nupi ei tohi anda 83 
Hullu koera hamnstam. — — rinna külge mil panna -

tust seda äratunda 103 — rinna külges ei toh 
Jookswa tõbi 72 lasta magada 83 
Kärnane pea 93 — palawikud 85 
Katkestand seest 108 — Solkmed — 
Koha 92 Laste silmad ja suu pesta 83 
Koha tõbi 90 — suu willid — 
Kõbu tõbi 67 Leeted 87 
Kõhu walu 76 Luu-liige kui murtud 109 
Kõrwa walu 75 Luu-liige kui wäljawäänat. 108 
Kõrwad, tui kinni jäänud 75 Luupainaja 105 
Kõrwad, kui puttule fisse Madu, tui hammustanud 1 

läinud — Mahasaamisest 79 
Koolera tõbi 68 Mahasaamine, enneaegne — 
Kopsu põletik 66 Mahakukumiseft 112 
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eeh« r. 
Mahalöödud wälguft 113 
Matsa põletik 64 
Maü põletik — 
Marastus 107 
Mesilane kui nõelund 103 
Minestus 110 
Minestus, pill U l 
Muljntamifest 107 
Murdmisest, liige 109 
Naba asemelt ära, mis fee 

on? 108 
Naeste a«jad 7? 
Nõrgastus 110 
Nõrgastus wiinajoomiseft 112 
Nohu 84 
Nurga naeSte palawik 81 
Nurga naeste walge paistet. 82 
Nurga rooodi 80 
Orilane, kui pistnud 103 
Paised ebk mädanik 98 
Palawik 68 
Pea aju põletik 62 
Pea tarnad 93 
Pea walu 73 
Plaaster haawadele 100 
Põletamisest IN2 
Põletik 62 
Prantsuse tõbi 67. 97 
Putuke, mis körwas 75 
Putuke, mis silmas 75 
Raske jalune 78 
Rabandus 111 
Rinna paistetus, kui last 

arawõerutakfe 80 

Lehe k. 

Rinnade eest hoolt kanda 80 
Rinna põletik 66 
Roojastamife riista eest 

hoolt kanda 63 
Roos - 94 
Rõuged 85 

— abi 86 
— tühjad — 
— tuule — 

Sarlali tõbi 88 
Saun 36 
Silma walu 74 
Sinine wil 96 
Sisikonna palawik 61 
Sööja 97 
Soe tõbi 58 
Soolte põletik 64 
Südame põletik 65 
Sügelised 94 
Surma rohu wastu 104 
Tiiskuse haigus 66 
Tõstmine üleliig 107 
Tuule rõuged * 86 
Ülespoonud 115 
Us sõrmes 97 
Walgust mahalöödud 113 
Wäljawäänatud luu-liige 103 
Walge paist, nurga naestel 82 
Walged riie pealsed 78 
Walged willid lastel 83 
Warju rõuged 86 
Wee tõbi 70 
Viinajoomise nõrgastus 112 
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Inhalt des III. Theils. 
Seite. 

Abort 79 
Aderlah 67 
Alpdrücken 105 
Augenfchmerz 74 
Badstuben 66 
Beinbruch 109 
Vienenstich 103 
Bih eines tollen HundeS 102 
Vitz einer Schlange 103 
Blatter 85 

— blaue 96 
— falfche 86 
— Schütz- — 
— Wind- — 

Brand, kalter 102 
Vraune, häutig 91 
Vruch 104 
Bruft-Entzündung 66 

— Gefchwulst beim 
Entwöhnen 80 

— ' Eorgfalt dabei 82 
Kbolera 68 
Darmentzündung 64 
Drachenschuh 111 
Dürrsucht 66 
Entzündung 62 
Erbangen 115 
Erlältung der Kinder 83 
Erlenntnih der Kranlheiten 57 
Ersticken am Dunst 116 
Erschlagene vom Vlitz 113 
Ertrunlene 114 
Fallsucht 71 
F.illen 1^2 
Fieber 58 

— lättes 69 

©litt. 

Fieber der Kinder 84 
— hitziges 58 
— rheumatisches 60 

Fluh, weiher 78 
Froftbeule 115 
Frühgeburt 79 
Geburt des Kindes 82 
Oift, gegen 104 
Gicht 72 
Gehirnentzündung 62 
Geschunden 98 
Geschwüre 98 
Gefchwulst, weihe 82 
Grind 93 
Halsentzündung 66 

— bei Kindern 91 
Herzentzündung 65 
Hitziges Fieber 58 
Husten 92 

— der Kinder 83 
Inselt im Auge 75 

— im Ohr — 
Kattes Fieber 69 
Kinderkrankheiten 84 

— Erlaltung — 
— Fieber — 
— Knupchen 83 
— Leibschmerzen — 
— Säugen — 
— Schlafstelle — 
— Schnupfen 84 
— Schwemmchen 83 
— Kopfschmerzen 73 

KrebS 97 
Krahe 94 
Kroup, häutige Bräune 91 



Seite. Seite. 

Leverentzündung 64 Schröpfen 57 
Lungencntzündung 66 Schwindsuchl 66 
Lungenschwindsucht 66 Echirämmchen 83 
Mogensckmerz 76 Sckwangerschaft 78 
Masern 87 Eclifpflaster 58 
Mondsucht 106 Stickhusten 90 
Nachtgeschirr 69 Svphilis 67. 97 
Nervenfieber 58 Toller Hundesbih 102 
Niedertunft 79 — zu erkenne» 103 
Ohnmacht 110 Ueberheben 107 

— Trunlener 112 Unterleibs-Entzündung 64 
Obrenschmerz 76 Verbrenncn 102 
Pocken 85 ^errenlen 108 

- falsche 86 Verfrieren 114 
— Schütz- — Perschlucken 116 
- Wind' — Wassersucht 70 

Neqeln, wclbl. 77 Weden 80 
Rose 94 Lõindpocken 86 
Ruhr 67 Wockenfteber 81 
Scheintod 111 Wochengeschwulst 82 
Echarlach 88 Wunden 100 
Schlagfluh 104 Würmer 85 
Schlangenbih 103 Wurm am Fiuger 97 
Echnupfen 84 Zähnen 83 
Schreck 79 Zahnweh 76 



Arst i rohud, 
mis igas majaö ja majapidamise tarwis 

pidada. 

Äädikad Owniauui liikworit 10 
Inqwerit V<i 9,. Vh lop. j Panöwligi pulwrit 10 
5ta»V»lii 10 — Pipat 3 
Ka«p»ri piiritust 10 - Puu-õli 15 
Klauberi soola 6 - Rinna rohin 10 
Koba rohtu 10 - Sinepit l0 
Küoara musta 5 — Soolika rohtu b 
Krampwi tropid 
Kulardst wet 

10 -
7 — 

Salpeetrit 5 

Lakritsi 5 — Sainliaku 5 
Lapse rohtu 6 — Terpeutiini õli 10 
Oksendamise robtu 10 - Weewlit 3 

Apteeg i rohud. 
M i s i s i w õ i b k o r j a t a . 

Aalanti juur. Maarja sõnajalfl. 
Alnits eht naeste punad. Naeste punad. 
($ma tus. Nase niine-puu. 
Härja lapsad. Palu talijas. 
Hewa pulle iunr. Piparmünt. 
Jooksta rohi. Poi rohu juur 
Kadaka marjad. Põdra samlad. 
Kassi naered. Raud nõgesed. 
Köömlid. Raud reia rohi. 
Koi rohi. Salwei. 
Kummelid. 
Kollad. Sõnajala juur. 
Luu-tõbe walu rohi Soo-ingwer. 
Mäda reikas. Ülekäia rohi ja ju»< 
Maa Möölad. Wleedripnn õied. 

kop. 




